Ligj
Nr. 102/2015
Pér Sektorin E Gazit Natyror!

Né mbéshtetje té neneve 78 e 83, pika 1, té
Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:

Ky ligj éshté pérafruar plotésisht me
direktivén 2009/73/KE té Parlamentit Europian
dhe té Késhillit, daté 13 korrik 2009, “Mbi
rregullat e pérbashkéta pér tregun e
brendshém té gazit natyror, e cila shfugizon
direktivén  2003/55/KE”,  Numri CELEX
32009L0073, Fletorja Zyrtare e Bashkimit
Europian, Seria L nr. 211, daté 14.8.2009, fq.
94-136.

KREU |
DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Neni 1
Qéllimi i ligjit

Qéllimi i katij ligji &shté garantimi i furnizimit t&
géndrueshém dhe té sigurt me gaz natyror té
klientéve, népérmjet Kkrijimit té njé tregu
konkurrues dhe té integruar me tregjet rajonale e
europiane, pér njé shérbim me cilési té lart&, kosto
té arsyeshme, si dhe duke respektuar kérkesat pér
mbrojtjen e mjedisit.

Neni 2
Objekti i ligjit

Ky ligj pércakton rregullat pér organizimin e
funksionimin e tregut té gazit natyror, aksesin né
treg, kriteret dhe procedurat qé zbatohen pér
dhénien e miratimit pér transmetimin, shpérndarjen,
furnizimin dhe depozitimin e gazit natyror, si dhe
funksionimin e sistemeve.

Neni 3
Fusha e zbatimit

1. Ky ligj zbatohet pér veprimtarité né fushén e
transmetimit, shpérndarjes, tregtimit, depozitimit,
furnizimit, si dhe pér ndértimin e operimin e
infrastrukturés sé gazit natyror, pa pérfshiré
veprimtariné e kérkimit dhe prodhimit t€ gazit
natyror.

2. Rregullat e pércaktuara né kété ligj pér gazin
natyror, pérfshiré GNL-né, do té zbatohen né
ményré jodiskriminuese edhe pér biogazin dhe
gazin nga biomasa ose llojet e tjera té gazit, né
masén né té cilén kéto lloje gazrash éshté teknikisht
e mundur dhe e sigurt té injektohen dhe té
transportohen me ané té sistemit té gazit natyror.

Neni 4
Pérkufizime

Né kété ligj termat e méposhtém kané kéto
kuptime:

1. “Akses 1 palés s€ tret€” &shté e drejta e t&
gjithé pérdoruesve té sistemit pér pérdorimin e
sistemit té transmetimit, shpérndarjes dhe
depozitimit tégazit natyror, bazuar né kushte té
pércaktuara e té publikuara, né pérputhje me
parimet e transparencés e té mosdiskriminimit,
kundrejt tarifave té miratuara nga ERE.



2. “Akses né hapésirat e depozitimit” €shté e
drejta e njé prodhuesi, furnizuesi, transportuesi,
Klienti té pérdoré hapésirat e depozitimit né
territorin e Republikés sé Shqipérisé.

3. “Akses né sistemin e transmetimit/
shpérndarjes” é€shté e drejta e njé prodhuesi,
furnizuesi ose Klienti t& lidhet né sistemin e
transmetimit/shpérndarjes.

4. “Certifikim” €shté procedura, e cila pércakton
pérputhshmériné me kushtet qé sigurojné
pavarésiné dhe ndarjen e Operatorit té Sistemit té
Transmetimit, si njé parakusht pér licencimin, né
pérputhje me parashikimet e kétij ligji.

5. “Depozitim” éshté injektimi i gazit natyror né
hapésirat depozituese, depozitimi dhe marrja e tij
nga kéto hapésira.

6. “Derivativ i gazit natyror” &shté njé
instrument financiar gé¢ mund té pérdoret nga
pjesémarrésit e tregut té gazit natyror si mjet sigurie
ndaj luhatjeve té mundshme té ¢cmimit té gazit né
treg.

7. “Detyrim i shérbimit publik” éshté detyrimi
gé vendoset ndaj njé té licencuari pér kryerjen e njé
shérbimi publik, gé lidhet me siguriné dhe cilésiné e
furnizimit, cmimet e rregulluara né sektorin e gazit
natyror, eficencén e energjisé, mbrojtjen e mjedisit,
pérmbushja e té cilit nuk cenon konkurrencén,
pérvec kur éshté e domosdoshme pér té siguruar
shérbimin publik né fjalé.

8. “Enti Rregullator i Energjis¢” ose “ERE”
éshté institucioni rregullator i sektorit t€ energjisé
elektrike dhe gazit natyror, i cili funksionon né
pérputhje me kété ligj dhe ligjin pér sektorin e
energjisé elektrike.

9. “ENTSO-G” éshté Rrjeti Europian 1 Sistemit
té Operatoréve té Transmetimit té Gazit.

10. “Forc€ madhore” &shté njé akt ose ngjarje
natyrore apo shogérore, si térmetet, rrufeté,
ciklonet, pérmbytjet, shpérthimet vullkanike, zjarret
ose luftérat, konfliktet e armatosura, kryengritjet,
veprime terroriste ose ushtarake, té cilat pengojné
té licencuarin té pérmbushé detyrimet e tij sipas
licencés, si dhe akte apo ngjarje té tjera qé jané
pértej kontrollit té arsyeshém dhe gé nuk kané
ardhur pér faj té té licencuarit dhe i licencuari nuk
ka pasur mundési té shmangé njé akt ose ngjarje té
tillé népérmjet ushtrimit t& vullnetit, pérpjekjeve,
aftésive dhe kujdesit té tij té arsyeshém.

11. “Furnizim” &shté shitja dhe rishitja e gazit
natyror, pérfshiré GNL-né, te klientét.

12. “Furnizues 1 mund&sis€ s¢ fundit” éshté njé
furnizues i caktuar né pérputhje me dispozitat e
kétij ligji, i cili ofron pér njé periudhé té kufizuar
kohe shérbimin e furnizimit né kushte té
rregulluara ndaj klientéve, té cilét nuk kané mundur
té kontraktojné veté njé furnizues ose kané humbur
furnizuesin e tyre.

13. “Gaz natyror” &shté gazi metan, pérshiré
gazin shogérues, si dhe té gjitha hidrokarburet gé
jané né gjendje té gazté, né kushte atmosferike
normale, i cili, pérfshin edhe GNL-né, biogazin ose
lloje té tjera gazi, gé transmetohen dhe
shpérndahen né sistemin e tubacioneve.

14. “Hapésiré” éshté sasia ose volumi i gazit qé i
lejohet pérdoruesit t& depozitojé né impiantin e
depozités.

15. “Hapésiré depozitimi” &sht€ hapésira e
pérdorur pér depozitimin e gazit natyror, gé
zotérohet dhe/ose operohet nga njé shogéri e gazit
natyror, pérfshiré pjesén e impianteve t&é GNL-s&,
té pérdorura pér depozitim, duke pérjashtuar ato
impiante GNL-je qé pérdoren pér veprimtariné e
prodhimit dhe hapésirat e rezervuara ekskluzivisht
pér Operatorin e Sistemit té Transmetimit (OST)
né kryerjen e funksioneve té tij.

16. “Hidrokarbur” €shté nafta bruto dhe/ose
gazi natyror.

17. “Impiant GNL-je” &shté terminali qé
pérdoret pér Iéngézimin e gazit natyror ose
importin, eksportin, shkarkimin apo rigazifikimin e
GNL-sé, pérfshiré shérbimet ndihmése dhe
depozitat e pérkohshme, té nevojshme pér
procesin e rigazifikimit dhe lévrimin e métejshém
né sistemin e transmetimit, pa pérfshiré pjesét e
terminaleve t&é GNL-sg, gé pérdoren pér depozitim.

18. “Infrastrukturé e re” éshté infrastruktura qé
nuk ka pérfunduar deri mé 1 gusht 2008.

19. “Inspektorat pérgjegjés” éshté inspektorati
shtetéror pérgjegjés pér inspektimin né sektorin e
gazit natyror, né varési t& ministrit pérgjegjés pér
hidrokarburet.

20. “Injektueshméri” €shté raporti né€ sasiné e
gazit gé lejohet t& injektohet né depozité nga ana e
pérdoruesit té impiantit té depozités.

21. “Instalim matés” €shté ¢do matés dhe pajisje
e instalim i lidhur me té, pérfshiré tubin lidhés,
filtrin, valvulén, pajisjen gé rregullon presionin,
vulén, kuting, montimin, pajisjet telemetrike,
kompjuterin e gazkromatografit dhe té fluksit.



22. “Ishull gazi” éshté nj€ sistem 1 gazit natyror,
i izoluar, i cili nuk ka lidhje interkoneksioni me
sistemet fqinje.

23. “Kapacitete depozituese” &shté c¢do
kombinim i hapésirés, injektimit dhe furnizimit.

24. “Kapacitet i disponueshém” éshté kapaciteti,
1 cili mund t’u sigurohet pérdoruesve té sistemit ose
rrjetit nga operatori i sistemit.

25. “Kapacitet 1 garantuar” éshté kapaciteti i
rrjetit t8 transmetimit ose i sasisé s& GNL-sé té
depozituar né impiant, e kontraktuar pér té
garantuar furnizim té pandérpreré, respektivisht nga
OST-ja ose nga operatori i depozités s& GNL-sé.

26. “Kapacitet 1 impiantit t€¢ gazit natyror té
léngézuar (GNL)” &shté kapaciteti i terminalit t&
GNL-s&, né té cilin béhen Iéngézimi i gazit natyror,
importimi,  shkarkimi, ~ shérbime  ndihmése,
depozitimi i pérkohshém dhe rigazifikimi i GNL-sg.

27. “Kapacitet” &shté sasia maksimale e rrjedhés
sé gazit, e shprehur né metér kub pér njési normale
ose né njési energjie pér ¢do njési kohe, gé i éshté
dhéné cdo pérdoruesi té rrjetit, sipas kontratés sé
transportit té lidhur me OST-né apo kontratat e
tiera té lidhura me Operatorin e Sistemit té
Depozitimitapo GNL-sé.

28. “Kapacitet i kontraktuar” éshté kapaciteti i
depozités ose kapaciteti g&¢ OST-ja apo operatori i
sistemit t& GNL-sé ka pércaktuar pér cdo pérdorues
té rrjetit, népérmjet kontratés sé transportit té lidhur
me OST-né apo cdolloj kontrate tjetér té lidhur
respektivisht me Operatorin e Sistemit té
Depozitimit apo té GNL-sé.

29. “Kapacitet 1 kufizuar” €shté situata, né té
cilén njé linjéinterkoneksioni nuk mund t& sigurojé
transmetimin e té gjithé rrjedhés fizike té gazit
natyror, gé rezulton nga kérkesa e pjesémarrésve té
tregut, pér shkak t¢ mungesés apo reduktimit té
kapaciteteve té linjave téinterkoneksionit dhe/ose
té sistemit kombétar té transmetimit.

30. “Kapacitete t€ ndérpritshme” &shté
kapaciteti, i cili mund té ndérpritet nga OST-ja apo
Operatori i Sistemit té Depozitimitose i sistemit té
GNL-sé, sipas kushteve pér té cilat éshté réné
dakord né kontratén e transportit té lidhur me
OST-né apo respektivisht me Operatorin e Sistemit
té Depozitimit ose t&é GNL-sé.

31. “Klient” éshté njé subjekt qé€ blen me
shumicé ose klienti fundor i gazit natyror, si dhe
cdo subjekt tjetér i gazit natyror gé blen gaz
natyror.

32. “Klient me shumicé” €shté personi fizik ose
juridik, i ndryshém nga OST-ja ose OSSH-ja, i cili
blen gaz natyror, me géllim rishitjen brenda ose
jashté sistemit ku éshté i lidhur.

33. “Klient fundor” éshté klienti qé e blen gazin
natyror pér pérdorim vetjak.

34. “Klient né nevoj&” &shté nj€ klient familjar, 1
cili, pér shkak té gjendjes sociale, gézon disa té
drejta té vecanta, lidhur me furnizimin me gaz, té
siguruara né raste pérjashtimore, sipas
pércaktimeve t& kétij ligji.

35. “Klient familjar” éshté klienti, qé blen gaz
pér konsum familjar dhe jo pér veprimtari tregtare
ose profesionale.

36. “Klient jofamiljar” jan€ personat fiziké ose
juridiké gé blejné gaz natyror, i cili nuk shkon pér
pérdorim familjar, prodhuesit dhe Klientét e
shumicés.

37. “Klient i voggl jofamiljar” &shté shoqéria, e
cila ka té punésuar 6 deri né 20 punonjés, ka xhiro
ekonomike vijetore, e cila nuk kalon shumén 150
milioné leké dhe gé blen gaz pér pérdorim vetjak
dhe jo pér géllim rishitjeje.

38. “Klient 1 mbrojtur’” jan¢ klientét familjaré e
klientét e vegjél jofamiljaré t€ lidhur me rrjetin e
shpérndarjes sé gazit, shérbimet kryesore sociale té
lidhura me rrjetin e shpérndarjes e té transmetimit,
si dhe ngrohja me gaz né bllok e godinave, pér aq
kohé sa furnizojné klientét e sipérpérmendur, qé
mjafton té provojé se kéto impiante nuk mund té
operojné me léndé té tjera djegése dhe se jané té
lidhura me njé rrjet gazi transmetimi apo
shpérndarjeje.

39. “Kodi 1 matjes” €shté térésia e normave
minimale té detyrueshme pér matjen dhe
regjistrimin e gazit natyror.

40. “Kodet e rrjetit” jané Kodi 1 Transmetimit
dhe Kodi i Shpérndarjes.

41. “Kodi 1 Rrjetit t€ Shpérndarjes™ €shté térésia
e rregullave teknike, népérmijet té cilave rregullohet
funksionimi i rrjetit t& shpérndarjes, si dhe
vendosen kushtet e shérbimit gé ofrohet nga
operatorét e sistemit té& shpérndarjes pér
pérdoruesit e kétij sistemi.

42. “Kodi i Rrjetit t€ Transmetimit” &shté
térésia e rregullave teknike, népérmjet té cilave
rregullohet operimi i sistemit té transmetimit, si dhe
pércaktohen kushtet e shérbimit gé ofrohet nga
Operatori 1 Sistemit té Transmetimit pér
pérdoruesit e sistemit té transmetimit, né pérputhje



me rregullat e ENTSO-G-sé.

43. “Kontrat€¢ furnizimi afatgjaté” é&shté
kontrata e furnizimit me gaz natyror me
kohézgjatje mé té madhe se 10 vjet.

44. “Kontraté¢ furnizimi me gaz” &shté njé
kontraté pér furnizim me gaz natyror, por gé nuk
pérfshin derivativét e gazit natyror.

45. “Kontrat€¢ “merr ose paguaj”” &éshté
kontraté blerjeje ose shitjeje gazi, sipas sé cilés
blerési e paguan sasiné e kontraktuar té gazit,
pavarésisht nése kjo sasi éshté konsumuar ose jo
nga ana e tij.

46. “Kontraté transporti” éshté kontrata e lidhur
ndérmjet OST-sé me pérdoruesin e rrjetit, me
objekt transmetimin e gazit natyror.

47. “Kontroll” jané t& drejtat, kontratat ose ¢do
ményré tjetér, qé, vec e ve¢ apo né ményré té
kombinuar, duke u bazuar né njé rrethané apo né
njé ligj, i japin njé subjekti mundésiné e ushtrimit t&
njé ndikimi pércaktues mbi njé shogéri té caktuar
né vecanti népérmjet:

a) pronésisé ose sé drejtés pér té pérdorur té
gjitha ose pjesé té aseteve té késaj shogérie;

b) té drejtave apo kontratave, té cilat japin njé
ndikim vendimtar né pérbérjen, votimin apo
vendimmarrjen e organeve té késaj shogérie.

48. “Korridor tregtimi” éshté njé nyje ku
gérshetohen shumé hyrje dhe dalje, né té cilat
mund té vijé dhe té dalé gazi nga drejtime té
ndryshme me géllim tregtimi.

49. “Léngézim 1 gazit natyror” &€shté procesi 1
ftohjes sé gazit natyror né kushte normale, deri né
temperaturén -163° C, derisa ai té shndérrohet né
gaz natyror té Iéngézuar (GNL).

50. “Licenc€” &shté nj€ e drejt€ g€ 1 jepet njé
personi pér ushtrimin e njé veprimtarie né sektorin
e gazit natyror, né pérputhje me parashikimet e
kétij ligji.

51. “Linepack™ &shté njé sasi gazi natyror, €
ruajtur né gjendje té ngjeshur né sistemet e
transmetimit dhe té shpérndarjes sé gazit natyror,
pa pérfshiré instalimet e rezervuara pér OST-té, né
ushtrim té veprimtarisé sé tyre.

52. “Linjé direkte” €shté njé tubacion i1 gazit
natyror, mbéshtetés i sistemit té ndérlidhur, gé lidh
njé burim té gazit me njé klient.

53. “Linjé interkoneksioni” &shté njé linjé
transmetimi, e cila lidh sistemet e transmetimit té
gazit ndérmjet dy shteteve.

54. “Matés inteligjent” &shté njé pajisje
elektronike gé regjistron né kohé reale té dhénat e
konsumit té gazit natyror dhe komunikon kété
informacion, té paktén cdo dité, tek operatori i
sistemit, pér géllime té& monitorimit e té faturimit.

55. “Metodologji e tarifave” é&shté akti qé
pércakton kushtet dhe ményrén e llogaritjes sé
tarifave té veprimtarive té rregulluara té gazit
natyror.

56. “Ministér” &éshté ministri pérgjegjés pér
sektorin e energjiseé.

57. “Ministria” &sht€ ministria pérgjegjése pér
sektorin e energjiseé.

58. “Modeli i tregut t€ gazit natyror” éshté njé
dokument i pérgatitur dhe i miratuar né pérputhje
me dispozitat e kétij ligji, i cili pércakton marré-
dhéniet ndérmjet pjesémarrésve té ndryshém té
tregut té gazit natyror.

59. “Operim” é&sht€¢ vénia né veprim dhe
shfrytézim, né kuptimin tregtar, té infrastrukturés
Sé sistemit té gazit natyror, né pérputhje me kushtet
e pércaktuara né licencén pérkatése, té léshuar nga
ERE.

60. “Operim 1 tregut” éshté veprimtaria qé
kryen operatori i tregut, lidhur me menaxhimin e
tregut té gazit natyror dhe pérgatitjen e raporteve
financiare pér pjesémarrésit e tregut, pa pérfshiré
blerjen apo shitjen e gazit natyror, né pérputhje me
parashikimet e rregullave té tregut.

61. “Operator” &shtépersoni qé pérdor apo
kontrollon funksionet teknike té instalimeve té
gazit, né pérputhje me legjislacionin né fuqi.

62. “Operator 1 rrjetit” €sht€ Operatori i
Sistemit té Transmetimit dhe/ose Operatori i
Sistemit té Shpérndarjes.

63. “Operator 1 Sistemit t& Depozitimit” €shté
subjekti, i cili kryen veprimtariné e depozitimit dhe
éshté pérgjegjés pér operimin e hapésirave té
depozitimit.

64. “Operator 1 sistemit t€ GNL-s¢” &shté
subjekti, i cili kryen veprimtariné e léngézimit té
gazit natyror ose importin, eksportin, shkarkimin e
rigazifikimin e GNL-sé dhe éshté pérgjegjés pér
operimin e impiantit t&é GNL-sé.

65. “Operator 1 Sistemit t€ Shpérndarjes
(OSSH)” é&shtépersoni juridik, i cili kryen
funksionin e shpérndarjes dhe éshté pérgjegjés pér
operimin, mirémbajtjen dhe, nése éshté e
nevojshme, zhvillimin e sistemit té shpérndarjes né
njé zoné té caktuar dhe, ku éshté e zbatueshme,



ndérlidhjen me sisteme té tjera, si edhe pér
garantimin e mundésive afatgjata té sistemit pér té
pérmbushur kérkesat e arsyeshme pér shpérndarjen
e gazit;

66. “Operator i Sistemit t€ Transmetimit
(OST)” éshtépersoni juridik, gé kryen veprimtaring
e transmetimit dhe éshté pérgjegjés pér operimin,
sigurimin e mirémbajtjes dhe, nése éshté e
nevojshme, zhvillimin e sistemit té transmetimit né
njé zoné té caktuar dhe, ku éshté e zbatueshme,
ndérlidhjen e tij me sistemet e tjera, si dhe pér
garantimin e mundésive afatgjata té sistemit pér té
pérmbushur kérkesat e arsyeshme pér transportin e
gazit.

67. “Operatori i tregut” &shté struktura
pérgjegjése e licencuar pér operimin, organizimin
dhe menaxhimin e tregut té gazit natyror.

68. “Pagesa e licencés” &shté pagesa e
pércaktuar nga ERE pér dhénien e licencave pér
ushtrimin e njé veprimtarie né sektorin e gazit
natyror.

69. “Pagesa rregullatore” &shté pagesa vjetore qé
shogérité e licencuara né sektorin e gazit natyror
paguajné né ERE pér té mbuluar kostot e
veprimtarisé rregullatore té tij, né bazé té& njé
metodologjie té miratuar nga ERE.

70. “Palé e Komunitetit t&€ Energjisé€” éshté ¢do
palé kontraktore e Traktatit t&¢ Komunitetit té
Energjisé.

71. “Person” &shté ¢do person fizik ose juridik.

72. “Periudha e balancimit™ &shté koha, brenda
sé cilés marrja e njé sasie gazi natyror, e shprehur
kjo né njési energjie, duhet té& balancohet nga ¢do
pérdorues i rrjetit népérmjet injektimit té sé njéjtés
sasi gazi né rrjetin e transmetimit né depozité apo
impiantet e GNL-s&, sipas kushteve té kontratés sé
transportit t€ lidhur me Operatorin e Sistemit té
Transmetimit,kontratave t& lidhura pér depozitimin
apo operatorin e sistemit t¢ GNL-s&, kodin e rrjetit
dhe/ose rregullat e tjera né fuqi.

73. “Pérdorim” éshté vénia né€ funksionim dhe
mirémbajtja né aspektin teknologjik té
infrastrukturés sé sistemit té gazit natyror
(tubacione gazsjellésish, impiante GNL-je apo
hapésira depozitimi té gazit natyror).

74. “Pérdorues 1 sistemit” &shté personi qé
furnizon ose furnizohet nga sistemi, si edhe veté
njé operator i sistemit, i cili, sipas nevojave, i kryen
veté funksionet respektive.

75. “Pérgjegjési e balancimit né tregun e gazit

natyror” &shté detyrimi 1 pjesémarrésve té tregut
pér té balancuar sasiné e gazit natyror gé hyn né
sistem dhe gé del nga sistemi né periudhén qé
llogaritet dhe qé pérgjigjet financiarisht pér ¢do
shmangie.

76. “Pérpunim 1 gazit natyror” €shté procesi
industrial kompleks, i realizuar pér pastrimin e gazit
natyror, né gjendje natyrale, népérmjet ndarjes sé
papastértive, si edhe vecimit t& komponentéve
gazoré dhe t& l1éngét me pérmbajtje jometanore, pér
t8 prodhuar gazin natyror té thaté, & transportueshém
né sistemin gazsjellés.

77. “Piké virtuale e tregtimit” €shté vendi i
tregtimit t& gazit pas hyrjes sé tij né sistemin e
transmetimit, por pérpara daljes sé tij nga sistemi i
transmetimit, duke pérfshiré né té sistemin e
depozitimit té gazit.

78. “Pjesémarrés” jané subjektet g€ operojné né
sektorin e gazit natyror.

79. “Planifikim afatgjat€” &shté planifikimi i
furnizimit dhe i kapacitetit transmetues e
shpérndarés té shogérive té gazit natyror mbi baza
afatgjata pér pérmbushjen e kérkesés pér gaz
natyror té sistemit, diversifikimin e burimeve dhe
garantimin e furnizimeve té klientéve.

80. “Prodhues™ &éshté personi, i cili ushtron
veprimtariné pér prodhimin e gazit natyror.

81. “Rigazifikim” &shté procesi 1 ngrohjes sé
GNL-sé deri né kthimin e tij né gjendje té gazté.

82. “Rregulla t&€ praktikés dhe t€ procedurave”
jané rregullat e miratuara nga Bordi i
Komisioneréve té ERE-s, ku pércaktohen
procedurat dhe afatet gé zbaton ERE.

83. “Rregulla teknike dhe t€ siguris€” jané
rregullat teknike dhe kriteret e sigurisé, ku
pércaktohen kérkesat minimale té projektimit
teknik, ndértimit dhe operimit t€ sistemeve té
transmetimit e té shpérndarjes sé gazit natyror, té
instalimeve té GNL-sé, hapésirave té depozitimit,
té linjave direkte, si dhe té ¢do impianti, pajisjeje
ose instalimi tjetér qé pérfshihet né sektorin e gazit
natyror.

84. “Rregulla t& tregut” jané rregullat qé
pércaktojné ményrén e operimit dhe menaxhimit té
tregut, regjistrimin e pjesémarrésve, pérgjegjésiné e
balancimit prej pjesémarrésve té tregut té gazit
natyror, rregullat pér balancimin e sistemit té gazit
natyror, rregullat pér llogaritjen e disbalancés pér
palét pérgjegjése té balancimit, rregullat pér
pérgjegjésité financiare t& paléve pérgjegjése té



balancimit né rast té disbalancimit, si dhe ¢éshtje té
tjera lidhur me funksionimin e tregut.

85. “Rrjedha virtuale” éshté rrjedhje e gazit té
bleré, né té cilén gazi nuk léviz realisht né drejtimin
nga vendi i blerjes pér te Klienti, por sasia e gazit té
bleré éshté zévendésuar nga gazi qé rrjedh né
drejtimin nga vendi i klientit pér te vendi i blerjes.

86. “Rrjet” éshté njé sistem i ndérlidhur
tubacionesh.

87. “Rrjet tubacioni né sektorin e kérkim-
prodhimit” &shté ¢do tubacion ose rrjet
tubacionesh, gé operojné dhe/ose jané ndértuar si
pjesé e njé projekti pér nxjerrje nafte apo gazi ose
gé pérdoret pér té transportuar gaz natyror nga njé
apo mé shumé projekte té tilla te njé impiant
pérpunimi, terminali ose terminal fundor detar.

88. “Sekretariati i Komunitetit t& Energjis¢”
éshté institucioni i Komunitetit t& Energjiséqé
funksionon né bazé té Traktatit t¢ Komunitetit té
Energjisé.

89. “Siguri” &éshté siguria e furnizimit me gaz
natyror dhe siguria teknike.

90. “Sistem” &shté¢ ¢do rrjet transmetimi,
shpérndarjeje, impianti GNL-je ose hapésire
depozitimi, zotéruar ose operuar nga njé shogéri e
gazit natyror, pérfshiré linepack-un, instalimet e tij,
gé sigurojné shérbimet ndihmése, si dhe ato gé jané
té nevojshme pér hyrjen né transmetim,
shpérndarjen dhe impiantet e GNL-s€.

91. “Sisteme t€ ndérlidhura” jané njé numér
sistemesh té lidhura me njéra-tjetrén.

92. “Shérbime ndihmése” jané té gjitha
shérbimet e nevojshme pér aksesin dhe operimin e
rrjeteve té transmetimit dhe/ose shpérndarjes,
instalimet e GNL-sé dhe/ose hapésirat e
depozitimit, pérfshiré balancimin dhe kombinimin
e ngarkesés, pérjashtuar instalimet e rezervuara
ekskluzivisht pér operatorét e sistemeve té
transmetimit.

93. “Shérbim publik” é&shté shérbimi qé
sigurohet nga njé i licencuar gé operon né sektorin
e gazit natyror, gé lidhet me siguriné dhe cilésiné e
furnizimit, gmimet e rregulluara né sektorin e gazit
natyror, eficencén e gazit natyror, energjiné nga
burimet e rinovueshme, mbrojtjen e mjedisit,
pérmbushja e té cilit nuk cenon konkurrencén,
pérveg kur éshté e domosdoshme pér té siguruar
shérbimin publik né fjalé.

94. “Shérbime t&€ géndrueshme” jané shérbimet
e ofruara nga OST-ja, operatori i depozitimit ose ai

i sistemit t&¢ GNL-sé né lidhje me “kapacitetet e
garantuara”.

95. “Shoqéri furnizimi” éshté personi g€ kryen
veprimtariné e furnizimit me gaz natyror.

96. “Shoqéri e gazit natyror” €shté personi qé
kryen té paktén njérén prej veprimtarive, Si:
prodhimin, transmetimin, shpérndarjen, furnizimin,
blerjen ose depozitimin e gazit natyror, pérfshiré
GNL-né, dhe gé éshté pérgjegjés pér detyrat
tregtare e teknike dhe/ose mirémbajtjen, gé lidhen
me kéto funksione, pa pérfshiré klientét fundoreé.

97. “Shoqéri e integruar e gazit natyror” &shté
njé shoqéri, vertikalisht ose horizontalisht e
integruar.

98. “Shoqgéri e integruar horizontalisht” &shté
njé shoqéri e gazit natyror, qé kryen té paktén
njérén prej veprimtarive, si té prodhimit,
transmetimit, shpérndarjes, depozitimit ose
furnizimit té gazit natyror dhe té njé veprimtarie
tjetér, jashté sektorit té gazit natyror.

99. “Shogqéri t€ lidhura” jan€ shoqgérité e lidhura
dhe/ose té bashkuara, sipas parashikimeve té
legjislacionit pér mbrojtjen e konkurrencés.

100. “Shoqgéri e integruar vertikalisht” éshté njé
shogéri ose grup shogeérish té licencuara né
sektorin e gazit natyror, ku i njéjti person ose
persona ushtrojné kontroll mbi kéto shogéri né
ményré té drejtpérdrejté ose té térthorté dhe ku
shogéria ose grupi i shogérive kryejné té paktén
njérén prej veprimtarive té transmetimit,
shpérndarjes, operimit té impiantit t&¢ GNL-sé ose
depozitimit dhe té paktén njérén prej veprimtarive
té prodhimit apo furnizimit té gazit natyror.

101. “Shpérndarje” &éshté transporti 1 gazit
natyror népérmjet rrjeteve té tubacioneve, pér
lévrimin e tij te klientét, pa pérfshiré furnizimin.

102. “Tarife” €sht€ ¢cmimi 1 shérbimit t€ ofruar
nga subjektet gé kryejné veprimtari té rregulluara
né transmetimin dhe shpérndarjen e gazit natyror,
si edhe pér aksesin né hapésirat e depozitimit dhe
impiantet e GNL-s&, i vendosur né bazé té
metodologjisé sé llogaritjes sé tarifave.

103. “T€ dhéna t€ matjes” jané t& dhénat e
mbledhura dhe té transferuara nga njé instalim
matés, duke pérfshiré leximin e matésit (kontatorit),
numrin e identifikimit té instalimit matés,
periudnén pérkatése balancuese, konsumin e
energjisé, véllimin dhe cilésiné e gazit natyror té
konsumuar.

104. “Transmetim” &shté transporti i gazit



natyror, népérmjet njé rrjeti tubacionesh té
presionit té larté, i ndryshém nga rrjeti i tubacionit
né sektorin e kérkim-prodhimit, si edhe i ndryshém
nga njé pjesé e tubacioneve té presionit té larté, té
pérdorura paraprakisht pér shpérndarjen e gazit, ku
synohet lévrimi e tij te Kklientét, pa pérfshiré
furnizimin.

105. “Tregtar 1 gazit” €shté njé shogéri g€ kryen
veprimtari té tregtisé sé gazit, si njé veprimtari
tregu, e pajisur me licencé pér ta ushtruar kété
veprimtari.

106. “Tregtia e gazit” &shté shitblerja e gazit
natyror, duke pérjashtuar shitjen e tij te klienti
fundor.

107. “Tregtim” &shté blerja ose shitja me
shumicé e gazit natyror.

108. “Treg i ¢astit” €shté tregu financiar, né t&
cilin tregtohen instrumente financiare dhe produkte
primare pér dorézim t& menjéhershém.

109. “Tregu primar” €shté tregu i shitblerjes s¢
kapaciteteve drejtpérdrejt nga OST-ja ose
Operatori i Sistemit té Depozitimit t&¢ GNL-s€.

110. “Treg sekondar” éshté tregu ku tregtohen
kapacitetet, pérvec kapaciteteve té tregtueshme né
tregun primar.

111. “Vende té treta” éshté ¢do vend, i cili nuk
éshté palé e Komunitetit té Energjisé ose anétare e
Hapésirés Ekonomike Europiane.

112. “Veprim balancues™ éshté njé veprim i
ndérmarré nga Operatori i Sistemit té Transmetimit
pér té ndryshuar rrjedhat hyrése ose dalése té gazit
né rrjetin e transmetimit, me pérjashtim té atyre
veprimeve gé lidhen me sasiné e pallogaritur té
gazit, e cila éshté marré nga sistemi, si dhe gazin e
pérdorur nga Operatori i Sistemit t€ Transmetimit
pér funksionimin e sistemit.

113. “Veprimtari” €shté veprimtaria prodhuese
ose pérdorimi i instalimeve dhe impianteve té tyre,
si edhe shérbimet e lidhura me to.

114. “Veprimtari studimore-projektuese” €shté
veprimtaria gé lidhet me studimin, projektimin,
mbiké&qgyrjen, monitorimin, kolaudimin, konsu-
lencén dhe drejtimin teknik né kérkim-zbulim,
prodhim, pérpunim, transportim, depozitim,
tregtim dhe pérdorim té hidrokarbureve.

115. “Programi 1 pérputhshmérisé€” &shté
program i hartuar nga operatorét e sistemit dhe i
miratuar nga ERE, né té cilin pércaktohen masat e
nevojshme gé do té ndérmarré operatori pér
garantimin e sjelljes jodiskriminuese, si dhe

metodat gé do té zbatohen pér monitorimin e
zbatimit té tij.

116. “Zyrtari 1 pérputhshmérisé” &€shté njé
person fizik ose juridik, i pavarur, i pércaktuar nga
operatori i sistemit, me miratimin paraprak té
ERE-s, i ngarkuar me monitorimin dhe raportimin
mbi zbatimin e programit té pérputhshmérisg.

KREU II
POLITIKAT E SEKTORIT TE GAZIT
NATYROR

Neni 5
Politikat e sektorit té gazit natyror

1. Késhilli i Ministrave éshté pérgjegjés pér
politikat e pérgjithshme té zhvillimit t& sektorit té
gazit natyror né Republikén e Shqipérisé, si dhe pér
pércaktimin e stimujve & aplikohen ndaj
operatoréve té sektorit té gazit natyror, né
pérputhje me politikat e zhvillimit ekonomik dhe
sektorét e tjeré té vendit.

2. Ministria pérgjegjése pér energjing:

a) éshté institucioni pérgjegjés pér hartimin e
politikave té zhvillimit té sektorit té gazit natyror;

b) harton dhe pérditéson Strategjiné Kombétare
té Energjisé, e cila miratohet nga Késhilli i
Ministrave;

c) grumbullon dhe pérpunon té dhénat dhe
informacionet mbi bilancin e energjisé né nivel
kombétar, pérfshiré edhe sektorin e gazit.

3. Né kryerjen e pérgjegjésive, sipas kétij ligji,
ministria késhillohet me autoritetet e tjera
shtetérore té sektorit té energjisé, ERE-n,
pjesémarrésit né sektorin e gazit natyror, si dhe me
grupet e interesit.

4. Ministria zhvillon politika dhe programe pér:

a) zbatimin e objektivave dhe té politikave
energjetike né sektorin e gazit natyror;

b) nxitjen e investimeve né sektorin e gazit
natyror, pérfshiré edhe lehtésité e mundshme
fiskale;

C) marrjen e masave té mbrojtjes sé mjedisit né
sektorin e gazit natyror;

¢) garantimin e zhvillimit t€ sigurt dhe té
géndrueshém té rrjeteve e té instalimeve té tjera té
infrastrukturés sé gazit natyror;

d) harmonizimin me standardet dhe rregulloret
e Bashkimit Europian né kété sektor dhe sigurimin
e ndérveprimit té sistemeve té gazit natyror té
Republikés sé Shqipérisé me sistemet rajonale dhe
ato europiane;



dh) zhvillimin e programeve pér mbrojtjen e
klientéve né nevojé, né bashképunim me autoritetet
dhe institucionet e tjera shtetérore;

e) sigurimin e njé zhvillimi t& géndrueshém e té
sigurt té sektorit té gazit natyror.

5. Ministri, né pérputhje me kushtet dhe
procedurat e pércaktuara me vendim té Késhillit té
Ministrave, jep certifikatat profesionale pér
specialistét gé kryejné veprimtari studimore-
projektuese dhe zbatuese né fushat e pércaktuara
me kété ligj, si dhe né fushat e kérkimit, té
prodhimit, t& pérpunimit, té transportimit, té
depozitimit e té tregtimit t€ hidrokarbureve né
térési.Pér té ushtruar veprimtariné studimore-
projektuese, personat fiziké ose juridiké, duhet té
pajisen me licencé né kategoriné 1V.4.B, sipas ligjit
nr. 10 081, daté 23.2.2009, “Pér licencat,
autorizimet dhe lejet né Republikén e Shqipérise”.

Neni 6
Siguria e furnizimit me gaz natyror

1. Késhilli i Ministrave, me propozimin e
ministrit, miraton planin e emergjencés, né té cilin
pércaktohen standardet minimale té sigurisé sé
furnizimit me gaz natyror, si dhe rregullat pér té
garantuar furnizim té sigurt dhe té efektshém. Plani
I emergjencés, ndér té tjera, pérmban:

a) instrumentet dhe masat gé garantojné né
ményré té sakté e t& garté furnizimin e klientéve té
mbrojtur, né rastet:

1) e njé ndérprerjeje té pjesshme té furnizimit;

i) e kushteve atmosferike ekstremisht té ftohta
né periudhén e ngarkesés maksimale;

iil) kur ka kérkesé shumé té larté pér gaz gjaté
periudhés mé té ftohté té dimrit;

b) programin pér reduktimin ose ndérprerjen e
furnizimit me gaz natyror té kategorive té vecanta
té klientéve né rast krize;

c) rolin dhe pérgjegjésité e shogérive té gazit
natyror e té klientéve jofamiljaré, duke mbajtur
parasysh shkallén, né té cilén ata mund té jené
démtuar nga njé krizé e mundshme né sektorin e
gazit natyror;

¢) kérkesat pér impiantet e depozitimit, me
géllim realizimin e standardeve té sigurisé sé
furnizimit, si dhe kontributin e mundshém té
depozités, kur Kjo e fundit éshté né Shqipéri apo né
ndonjé vend anétar té Komunitetit té Energjisé;

d) masa dhe veprime té tjera, té cilat ndérmerren
né ményré gé té heqin ose té pakésojné pasojat e

ndérprerjes sé furnizimit me gaz natyror, né varési
té shkallés sé krizés.

2. Pjesémarrésit né tregun e gazit natyror
planifikojné dhe marrin masat pér njé furnizim té
sigurt me gaz natyror, né pérputhje me standardet,
ashtu si¢ parashikohet né pikén 1, té kétij neni, si
dhe jané pérgjegjés pér furnizimin me gaz natyror,
brenda géllimit té veprimtarisé.

3. ERE é&shté autoriteti pérgjegjés pér
monitorimin e sigurisé sé furnizimit.

4. Plani i emergjencés nuk duhet té jeté
diskriminues apo té parashikojé detyrime té
paarsyeshme ndaj pjesémarrésve ekzistues apo té
rinj té tregut.

5. Plani i emergjencés i vihet né dispozicion
Sekretariatit t& Komunitetit té Energjisé.

6. Kur vendi ka njé nivel té pérshtatshém té
interkoneksionit, ministria ose shogéria pérgjegjése
e gazit natyror mund té marré masat e duhura né
ményré gé té arrihen standardet e sigurisé sé
furnizimit, duke pérdorur impiantet e depozitimit
té vendosura né territorin e palés tjetér
kontraktuese. Pér kété qéllim, mund té
bashképunohet me autoritetet dhe/ose shogérité e
gazit natyror t& njé vendi té BE-sé ose té njé pale
tjetér t& Komunitetit té Energjisé, pérfshiré kétu
lidhjen e marréveshjeve dypaléshe. Aplikimi i kétyre
masave nuk duhet té pengojé funksionimin normal
té tregut vendas.

Neni 7
Autoriteti pérgjegjés pér mbikéqgyrjen e
sigurisé sé furnizimit

1. Ministria éshté autoriteti pérgjegjés pér
mbikéqgyrjen e sigurisé sé furnizimit me gaz natyror
dhe konkretisht pér:

a) zbatimin e duhur té standardeve minimale té
sigurisé sé furnizimit, sic pércaktohet né nenin 6 té
kétij ligji;

b) balancimin e kérkesés e té ofertés né tregun e
gazit natyror té Shqipériseé;

c) kontratat afatgjata t€ furnizimit me gaz, té
importuar nga vendet e treta,;

¢) aftésiné paguese té mjaftueshme té furnizimit
me gaz;

d) nivelin e gazit té pérdorshém dhe té
kapacitetit té térheqjes nga depozitat e gazit;

dh) nivelin e interkoneksioneve té sistemit t&
gazit natyror t€ Shqipérisé me sistemet fginje té
paléve té saj té Komunitetit t€ Energjisé;



e) nivelin e kérkesés né té ardhmen dhe nivelin e
furnizimit té disponueshém pér situatén e
parashikuar té furnizimit me gaz, né funksion té
kérkesés, pavarésisé sé ofertés dhe burimeve té
furnizimit né dispozicion;

€) kapacitetet shtesé té planifikuara ose né
proces planifikimi;

f) cilésiné dhe nivelin e mirémbajtjes sé rrjeteve;

g) masat pér té mbuluar kérkesén maksimale
dhe mungesat e njé ose mé shumé furnizuesve.

2. Deri mé 31 korrik té c¢do viti, ministria, né
bashképunim me ERE-n, pérgatit dhe publikon njé
raport pér rezultatet e monitorimit, né lidhje me
céshtjet e pércaktuara né pikén 1, té kétij neni, si
dhe masat e marra ose t& parashikuara pér trajtimin
e tyre.

3. Raporti i pérmendur né pikén 2, té kétij neni,
pérfshin ¢éshtjet e méposhtme:

a) gjendja e konkurrencés né tregun e gazit
natyror dhe ndikimi gé krijon zbatimi i masave té
marra né zbatim té nenit 6, té kétij ligji, pér té gjithé
pjesémarrésit né tregun e gazit natyror;

b) nivelet e kapacitetit té depozitimit;

c) shtrirjen e kontratave afatgjata té furnizimit
me gaz, té lidhura nga kompanité e themeluara e té
regjistruara né Shqipéri dhe, né vecanti, afatin e
mbetur nga momenti i lidhjes sé kontratave, bazuar
né informacionin e siguruar nga kompanité e
pérfshira, duke  pérjashtuar  informacionin
konfidencial, shkallén e likuiditetit té tregut té gazit;

¢) kuadrin ligjor pér té nxitur investime té reja
né kérkimin, prodhimin, depozitimin, GNL-né dhe
transportin e gazit, duke marré parasysh nenin 78 té
kétij ligji.

4. Raporti i pérgatitur dhe i publikuar nga
ministria i njoftohet Késhillit t&¢ Ministrave, si dhe
Sekretariatit t&¢ Komunitetit té Energjisé.

Neni 8
Masat mbrojtése pér siguriné e furnizimit

1. Né rast té njé krize t¢ menjéhershme né
tregun e energjisé ose kur siguria fizike e personave,
pajisjeve a instalimeve apo e integritetit té sistemit
kércénohet, ministria, né bashképunim me
autoritetet pérkatése, merr masat mbrojtése té
pérkohshme, té nevojshme. Kéto masa duhet té
jené té kufizuara garté dhe té jené té aplikueshme
pér njé periudhé té caktuar kohore, té nevojshme
pér té trajtuar situatén emergjente dhe pér té zbutur
pasojat gé mund té vijné prej saj.

2. Masat e marra né rastet e parashikuara né
pikén 1, té kétij neni, aplikohen dhe koordinohen
me planin e emergjencés, si¢ parashikohet né nenin
6, té kétij ligji, né ményré gé té sjellin efekte
negative sa mé té vogla t¢ mundshme pér
funksionimin e tregut té brendshém dhe merren
vetém kur jané té nevojshme pér shmangien e
véshtirésive t& menjéhershme, gé mund té jené
krijuar. Kéto masa duhet t& aplikohen né ményré té
barabarté, transparente dhe jodiskriminuese.

3. Ministri njofton menjéheré Késhillin e
Ministrave dhe, kur e sheh té nevojshme, edhe
vendet e tjera t¢ Komunitetit té Energjisé, me té
cilat ka marrédhénie bashképunimi né sektorin e
gazit natyror pér masat mbrojtése t€ marra sipas
pikés 1 té kétij neni.

4. Ministri, pa vonesé, njofton Sekretariatin e
Komunitetit t¢ Energjisé né lidhje me masat
mbrojtése t& marra né pérputhje me pikén 1 té kétij
neni.

5. Né rastet kur kriza né sektorin e gazit natyror
nuk mund té menaxhohet né ményré té
pérshtatshme népérmjet masave kombétare,
ministri njofton kryetarin e grupit koordinues té
sigurisé sé furnizimit t&¢ Komunitetit té Energjisé, i
cili mbledh menjéheré grupin adhoc té koordinimit
té sigurisé sé furnizimit pér shqyrtimin e situatés
dhe, kur gjykohet e arsyeshme, mund té ndihmojé
Shqipériné dhe/ose palét e tjera té Komunitetit té
Energjisé, té pérfshira né koordinimin e masave té
marra né nivel kombétar, pér té pérballuar situatén
e krizés né sektorin e gazit natyror.

Neni 9
Bashképunimi rajonal

Pér té garantuar njé furnizim té sigurt né tregun
e brendshém té gazit natyror, autoritetet pérgjegjése
vendase bashképunojné me autoritetet pérgjegjése
té vendeve fqinje, anétare té BE-sg, si dhe té paléve
té tjera t&¢ Komunitetit t& Energjisé pér té nxitur
bashképunimin rajonal dhe dypalésh.

Neni 10
Rregullat teknike dhe té sigurisé né sektorin e
gazit natyror

1. Késhilli i Ministrave, me propozimin e
ministrit, miraton rregullat teknike dhe kriteret e
sigurisé, ku pércaktohen kérkesat minimale té&
projektimit teknik, ndértimit dhe operimit té
sistemeve té transmetimit e té shpérndarjes sé gazit



natyror, té instalimeve t¢ GNL-s&, hapésirave té
depozitimit, té linjave direkte, si edhe ¢do impianti
ose instalimi tjetér qé pérfshihet né sektorin e gazit
pér operimin e sigurt té sistemeve.

Keéshilli i Ministrave, me propozimin e ministrit,
miraton rregullat teknike pér Kkryerjen e
operacioneve té depozitimit té gazit natyror né
vendburimet hidrokarbure ose né hapésirat e tjera
néntokésore.

2. Deri né miratimin nga Késhilli i Ministrave té
rregullave, sipas pikés 1, té Kkétij neni, ministri
pércakton rregullat teknike, gé do té zbatohen gjaté
periudhés sé ndérmjetme, té cilat duhet té jené né
pérputhje me normativat e vendeve té Europés.

3. Kontrolli i zbatimit dhe mbikéqyrja e
rregullave teknike, té parashikuara né pikén 1, té
kétij neni, kryhen nga inspektorati shtetéror
pérgjegjés pér sektorin e gazit natyror, né pérputhje
me legjislacionin né fuqi.

4. Subjektet, gé ushtrojné veprimtari, sipas
dispozitave té Kkétij ligji, jané pérgjegjése pér
kryerjen e veprimtarive pérkatése, né pérputhje me
rregullat teknike, standardet, si edhe kushtet pér
mbrojtjen e mjedisit, té pércaktuara né kété ligj, si
edhe né aktet e tjera ligjore dhe nénligjore
pérkatése.

Neni 11
Ndértimi dhe pérdorimi i tubacioneve dhe i
infrastrukturés sé gazit natyror

1. Ndeértimi dhe pérdorimi i tubacioneve pér
transmetimin e shpérndarjen e gazit natyror,
instalimeve té GNL-s&, depozitave té gazit natyror,
linjave direkte, lidhjes sé sistemit shqiptar té gazit
natyror me sistemet fqginje, si edhe ¢do impianti,
pajisjeje ose instalimi tjetér gé pérfshihet né
sektorin e gazit natyror, béhen me miratim nga
Késhilli i Ministrave.

2. Kaéshilli i Ministrave, me propozimin e
ministrit, miraton kushtet e procedurat pér dhénien
e miratimit pér ndértimin dhe pérdorimin e
tubacioneve e té infrastrukturés sé gazit natyror
mbi baza transparente e jodiskriminuese. Marré-
veshja e lidhur mes ministrisé dhe investitorit duhet
té pérfshijé té paktén kushtet si mé poshté:

a) funksionimin e sigurt té sistemit té gazit;

b) kushtet pér pércaktimin e vendndodhjes dhe
pérdorimit té tokés;

c) eficencén e energjisé;

¢) kushtet pér pérdorimin e burimeve parésore
té energjisé;

d) mbrojtjen né puné dhe siguriné e njerézve e
té pasurisé;

dh) mbrojtjen e mjedisit;

e) aftésiné financiare té aplikantit pér té
pérballuar ndértimin e objektit té gazit natyror, e
vértetuar nga dokumente bankare ose dokumente
té ngjashme gé vértetojné aftésiné financiare té
aplikantit;

é) kontributin e kapaciteteve pér transport ose
depozitim t& gazit natyror pér té rritur siguriné e
furnizimit;

f) kushtet e pérgjithshme té marréveshjes qgé
arrinet ndérmjet ministrisé pérgjegjése dhe
investitorit, qé do té ndértojé dhe do té pérdoré
infrastrukturén e gazit;

g) kushtet mbi llojin e dokumentacionit gé
provon marrédhénien e pronésisé mbi pasuriné e
paluajtshme, ku éshté planifikuar ndértimi i objektit
té gazit natyror;

gj) listén e dokumenteve té kérkuara pér marrjen
e miratimit;

h) tarifat e aplikueshme pér dhénien e miratimit
pér ndértimin dhe pérdorimin e tubacioneve dhe
infrastrukturés sé gazit natyror;

i) kushtet pér refuzimin e miratimit.

3. Miratimi jepet pér njé afat deri né 30 vjet, me
té drejté pérséritjeje. Né rastet kur miratimi nuk
pérséritet pas pérfundimit té afatit té tij,
infrastruktura do té ¢montohet né pérputhje me
standardet mjedisore, té parashikuara nga ligji ose
té drejtat e pronésisé mbi infrastrukturén do t’i
transferohen shtetit apo njé investitori tjetér, sipas
kritereve dhe kushteve té parashikuara né
marréveshjen e pércaktuar né pikén 2, shkronja “f”,
té k&tij neni. Vendimi i refuzimit pér pérséritjen e
miratimit duhet té arsyetohet. Né rast té
transferimit té té drejtave té pronésisé ndaj shtetit,
marréveshja ndérmjet paléve té pérfshira duhet té
pércaktojé afatet dhe kushtet pér njé transferim té
tillé.

4. Késhilli i Ministrave, pérvec rasteve té
refuzimit, t€ pércaktuara né€ pikén 2, shkronja “i”
té kétij neni, me qéllim shfrytézimin efikas té
infrastrukturés sé gazit, ka té drejté té refuzojé
dhénien e miratimit pér ndértimin dhe pérdorimin
e sistemit té tubacionit té shpérndarjes né njé zoné
té caktuar, né rast se pér té njéjtén zoné éshté
paragitur mé paré njé propozim pér investim ose



nése kapaciteti i infrastrukturés ekzistuese té gazit
né até zoné mbulon kapacitetin e kérkuar.

5. Refuzimi pér dhénien e njé miratimi, si dhe
pér pérséritjen e miratimit, mund té ankimohet nga
kérkuesi né pérputhje me legjislacionin né fugi.

6. Miratimi i dhéné, sipas pikés 1, té kétij neni,
nuk pérjashton marrjen e autorizimeve lejeve,
deklaratave, licencave apo autorizimeve té tjera, té
cilat mund té kérkohen sipas legjislacionit pér
planifikimin dhe zhvillimin e territorit pér
ndértimin e infrastrukturés sé gazit, té pércaktuar
né pikén 1, té kétij neni, si dhe mbrojtjen e mjedisit
e respektimin e rregullave teknike e té sigurisé, né
pérputhje me legjislacionin né fuqi.

7. Modifikimi i miratimit t& dnhéné béhet me
kérkesé té mbajtésit t€ miratimit, sipas procedurés
sé pércaktuar né pikén 1 té kétij neni. Modifikimet
e miratimit nuk duhet té ndryshojné objektin pér té
cilin éshté dhéné ky miratim.

8. Miratimi i dhéné sipas kétij neni nuk
transferohet.

Neni 12
Té drejtat e pronésisé

1. Pér siguriné e shérbimit t& veprimtarive té
tubacioneve té transmetimit dhe shpérndarjes sé
gazit natyror, impianteve té GNL-s&, impianteve té
depozitimit néntokésor, linjave direkte,
ndérlidhésve té sistemit té gazit natyror shqiptar me
sistemet fqinje, si dhe t& ¢cdo impianti apo instalimi
g€ ka té béjé me sektorin e gazit natyror, subjekti gé
pajiset me miratim, sipas nenit 11, té kétij ligji,
mund té ushtrojé njé ose disa prej té drejtave té
méposhtme mbi pronén:

a) té drejtén e pérdorimit;

b) té drejtén e servitutit;

C) té drejtén e shpronésimit;

¢) té drejtén pér vendosjen e instalimeve e
sistemeve té gazit.

2. Kur ushtrohen té drejtat, sipas pikés 1, té kétij
neni, démet e shkaktuara nga:

a) vendosja e shenjave, matjeve apo testeve;

b) instalimi i pajisjeve, aksesi apo kryerja e punés
ne to;

¢) pengimi ose kufizimi i pérdorimit té pronés;

I rimbursohen pronarit ose pérdoruesit té
pronés nga subjekti, né pérputhje me Kodin Civil
dhe legjislacionin pér shpronésimet e marrjen né
pérdorim té pérkohshém té pasurisé, proné private,
pér interes publik.

3. Né zonat natyrore té mbrojtura, té drejtat e
parashikuara né pikén 1, t& kétij neni, jepen me
miratimin paraprak té autoritetit pérgjegjés pér
mbrojtjen e mjedisit, né pérputhje me legjislacionin
né fugi pér zonat e mbrojtura dhe mbrojtjen e
mjedisit.

Né zonat gé jané né administrim té njésive té
geverisjes vendore nevojitet miratimi paraprak i
njésisé pérkatése vendore.

4. Né rast té pérfundimit té té drejtave té
pércaktuara né pikén 1, té kétij neni, subjekti merr
masa pér rehabilitimin e ploté té pronés sé
pérdorur.

5. Operatori i Sistemit t&¢ Transmetimit dhe
Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes administrojné
rrjetet e marrin masa gé gjaté ndértimit dhe
operimit té tyre té respektojné té gjitha kérkesat e
kushtet teknike té sigurisé, duke pérfshiré edhe
respektimin e distancave té sigurisé sé rrjeteve né
raport me objektet e tjera gé u pérkasin paléve té
treta.

6. Operatori i Sistemit t&¢ Transmetimit dhe
Operatori i Sistemit té Shpérndarjes apo
pérdoruesit e impianteve t& GNL-s€, impianteve té
depozitimit, linjave direkte, ndérlidhésve té sistemit
té gazit natyror shqiptar me sistemet fginje, si dhe
té ¢do impianti apo instalimi gé ka té bé&jé me
sektorin e gazit natyror, nuk kané asnjé detyrim
ndaj pretendimeve té personave fiziké ose juridike,
pér déme té shkaktuara, si rezultat i distancés sé
rrjeteve té transmetimit apo shpérndarjes né raport
me c¢do objekt apo strukturé, né pronési apo
posedim té tyre, né rast se objekti ose struktura apo
pjesé té tij/té saj jané ndértuar apo vendosur né
kéto distanca pas ndértimit té rrjetit t€ shpérndarjes
apo transmetimit.

7. Operatori i Sistemit t& Transmetimit dhe
Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes, si dhe
operuesit e impianteve t¢ GNL-sé&, impianteve té
depozitimit, linjave direkte, ndérlidhésve té sistemit
té gazit natyror shgiptar me sistemet fginje jané té
pérjashtuar nga aplikimi i ¢do takse apo tarife t&
vendosur prej organeve té geverisjes vendore mbi
asetet, rrjetet dhe instalimet pérkatése gé i pérkasin
kétyre operatoréve.



KREU 111
RREGULLIMI | SEKTORIT TE GAZIT
NATYROR

SEKSIONI |
ENTIRREGULLATOR | ENERGIISE

Neni 13
Autoriteti rregullator

1. ERE éshté autoriteti rregullator i veprimtarive
né sektorin e gazit natyror, me pérjashtim té
veprimtarisé sé kérkimit dhe té prodhimit té gazit.

2. ERE ushtron kompetencat né ményré té
pavarur dhe transparente, né pérputhje me kété ligji
dhe ligjin pér sektorin e energjisé elektrike.

3. Krijimi dhe funksionimi i ERE-s rregullohen
né bazé t& ligjit nr. 43/2015, “Pér sektorin e
energjisé elektrike”.

Neni 14
Pagesat rregullatore

ERE pércakton dhe miraton pagesat e aplikimit
pér licencé dhe pagesat rregullatore pér té
licencuarit né sektorin e gazit natyror, né pérputhje
me metodologjiné e miratuar prej saj.

Neni 15
Objektivat kryesoré té ERE-s

1. Objektivat e ERE-s né kryerjen e
funksioneve rregullatore, té pércaktuara né kété ligj,
jané:

a) promovimi i Krijimit t€ njé tregu té
brendshém konkurrues, té sigurt dhe migésor, ndaj
mjedisit pér té gjithé klientét dhe furnizuesit, duke
siguruar kushtet e duhura pér funksionimin e sigurt
e té géndrueshém té rrjeteve té gazit natyror, né
bashképunim té ngusht¢é me Komunitetin e
Energjisé dhe autoritetet rregullatore té vendeve té
tjera;

b) angazhimi né zhvillimin dhe funksionimin e
njé tregu rajonal konkurrues né Komunitetin e
Energjisé;

¢) eliminimi i kufizimeve né tregtimin e gazit
natyror me vendet anétare té Komunitetit té
Energjisé, duke pérfshiré zhvillimin e kapaciteteve
ndérkufitare té transmetimit;

¢) angazhimi né zhvillimin e njé sistemi té sigurt,
té géndrueshém, jodiskriminues dhe né mbrojtje té
klientit, né pérputhje me objektivat e zhvillimit t&
sektorit té gazit natyror, eficencés sé energjisé, si

dhe integrimi né shkallé té gjeré té& prodhimit t&
energjisé nga burimet e energjisé sé rinovueshme;

d) sigurimi i mbéshtetjes pér zbatimin e stimujve
té duhur pér operatorét e pérdoruesit e sistemit pér
té rritur efikasitetin né punén e sistemit dhe pér té
nxitur integrimin e tregut, si né planin afatshkurtér
dhe até afatgjaté;

dh) sigurimi i pérfitimit té klientéve prej
funksionimit té tregut té brendshém, duke
promovuar konkurrencén dhe mbrojtjen e
Klientéve;

e) garantimi i standardeve né pérmbushjen e
detyrimit té shérbimit publik pér gaz natyror,
mbrojtja e klientéve né nevojé dhe sigurimi i
pérputhshmérisé gjaté procesit t€ shkémbimit té té
dhénave, lidhur me ndryshimin e furnizuesit.

2. Né pérmbushjen e objektivave té parashikuar
né pikén 1, té Kkétij neni, ERE bashképunon me
institucionet shtetérore dhe me institucione té tjera
té pavarura.

Neni 16
Pérgjegjésité e ERE-s

NE ushtrimin e veprimtarisé sé saj, ERE ka kéto
pérgjegjési:

1. Harton, miraton dhe publikon metodologjité
Pér:

a) caktimin e tarifave té lidhjes dhe tarifat,
termat dhe kushtet pér aksesin né rrjetet e gazit
natyror, tarifave pér aksesin né impiantet e GNL-
sé, duke béré t& mundur realizimin e investimeve té
nevojshme né rrjete, té cilat do té lejojné eficencén
e rrjeteve dhe té impianteve té GNL-sg;

b) caktimin e ¢mimeve té& furnizimit me gaz
natyror té klientéve familjaré, klientéve t& vegjél
jofamiljaré si dhe caktimin e tarifave pér furnizimin
e mundésisé sé fundit;

c) caktimin e tarifave pér aksesin né
infrastrukturén ndérkufitare, duke marré né
konsideraté procedurat pér shpérndarjen e
kapacitetit dhe menaxhimin e kapacitetit té
kufizuar.

2. Vendos tarifa sipas metodologjive té pérmen-
dura né pikén 1, té kétij neni, né pérputhje me
kushtet e pércaktuara nga ERE, si dhe monitoron
zbatimin e tarifave dhegcmimeve.

3. Monitoron ndarjen e detyrimeve té
operatoréve té sistemit t& transmetimit dhe té
shpérndarjes, né pérputhje me dispozitat e kétij
ligji.



4. Monitoron zbatimin e detyrimit pér
garantimin e aksesit né sistemet e transmetimit dhe
té shpérndarjes, pérfshiré:

a) monitorimin dhe mbikéqgyrjen e zbatimit té
rregullave pér alokimin e kapaciteteve té
interkoneksionit;

b) monitorimin mbi zbatimin e detyrimit mbi
publikimin e informacionit t&¢ mjaftueshém nga
OST-ja dhe OSSH-ja pér interkoneksionet,
pérdorimin e rrjetit dhe alokimin e kapacitetit pér
palét e interesuara, pérfshiré tarifat, duke pasur
parasysh informacionin tregtar konfidencial;

¢) monitorimin e ¢do mekanizmi pér kapacitetet
e kufizuara, brenda sistemit kombétar té gazit
natyror,;

¢) monitorimin dhe mbiké&qyrjen e zbatimit té
rregullave pér pérjashtimet nga detyrimi i ofrimit té
aksesit t€ paléve t¢ treta, sipas angazhimeve “merr
ose paguaj” dhe marréveshjeve té tjera ndérmjet
shogérive té sistemit té gazit natyror dhe
pérdoruesve té sistemit.

5. Monitoron zbatimin e rregullave té
menaxhimit té kapacitetit t€ kufizuar né rrjetet e
transmetimit té gazit, pérfshiré kétu edhe linjat e
interkoneksionit, si dhe né raste té caktuara, kur
éshté né interesin publik, merr vendim mbi
ményrén e menaxhimit té kapacitetit té kufizuar.
Pér kété géllim, operatorét e sistemit té
transmetimit ose operatorét e tregut duhet té
paragesin rregullat e tyre t€ menaxhimit té
mbingarkesés, duke pérfshiré shpérndarjen e
kapaciteteve, pér autoritetet kombétare rregullatore.

6. Monitoron dhe shqyrton kushtet e aksesit né
lidhje me depozitén, linepack-undhe shérbimet e
tjera ndihmése, si¢ parashikohet né nenin 63, té
kétij ligji, si dhe monitoron zbatimin e duhur t&
kritereve Q& pércaktojné nése njé impiant
depozitimi pérputhet me kriteret e pikés 5 ose 7, té
nenit 63, té kétij ligji.

7. Mbikéqyr zbatimin e detyrimeve pér
shérbime publike, né pérputhje me kérkesat e
parashikuara né kété ligj dne me aktet e tjera ligjore
e nénligjore né fuqi.

8. Mbikéqyr zbatimin me efektivitet nga
shoggérité e gazit natyror t€ masave mbrojtése ndaj
klientéve fundoré.

9. Siguron @gé Klientét t¢ mund té zgjedhin
furnizuesit e rinj, sipas kritereve e kushteve té
parashikuara né kété ligj dhe legjislacionin né fuqi.

10. Miraton kushtet e pérgjithshme té
furnizimit, duke pérfshiré kétu edhe hartimin né
meényré transparente té té drejtave dhe detyrimeve
kontraktuale té pérgjithshme.

11. Kryen dhénien, ndryshimin, transferimin
dhe hegjen e licencave pér shogérité e gazit natyror,
sipas parashikimit t& nenit 22 t& kétij ligji.

12. Miraton planet e investimeve té té
licencuarve né sektorin e gazit natyror, si dhe kryen
mbikéqgyrjen e tyre.

13. Pércakton kérkesat minimale pér miré-
mbajtjen dhe zhvillimin e sistemit té transmetimit,
pérfshiré kapacitetin e interkoneksionit.

14. Miraton rregulloren pér té siguruar ndarjen
efektive t8 llogarive, me @éllim eliminimin e
ndérsubvencionimeve ndérmjet veprimtarive né
sektor, pérfshiré rregullat pér mbajtjen e auditimin
e llogarive t& shogérive t& gazit natyror.

15. Ruan konfidencialitetin e informacionit té
ndjeshém tregtar té shogérive té gazit natyror dhe
té pjesétaréve té tjeré té kétij sektori.

16. Pércakton procedurat pér zgjidhjen e
mosmarréveshjeve ndérmjet shogérive té gazit
natyror dhe ndérmijet tyre dhe klientéve fundore.

17. Pércakton pérjashtimet pér infrastrukturén e
re, sipas kushteve té parashikuara né nenin 81 té
kétij ligji.

18. Vendos standardet dhe kérkesat minimale
pér cilésiné e shérbimit dhe furnizimit, vecanérisht
pér kohén gé u duhet operatoréve té transmetimit e
té shpérndarjes pér té béré lidhjet dhe riparimet, si
dhe mbikéqgyr zbatueshméring e tyre.

19. Monitoron shoggérité e gazit natyror pér
pérmbushjen e detyrimit té transparencés, si dhe
mbikéqyr ¢gmimet me shumicé té aplikueshme nga
shogérité e gazit natyror.

20. Monitoron nivelin dhe efektivitetin e hapjes
sé tregut dhe konkurrencés né shitjet me shumicé e
pakicé, pérfshiré shkémbimet e gazit natyror,
¢mimet pér klienté familjaré, sistemet e
parapagimit, rregullat e shképutjes, pagesat pér
kryerjen e shérbimeve t& mirémbajtjes dhe ankesat
nga klient&t familjaré, si dhe ¢do shtrembérim apo
kufizim t& konkurrencés, pérfshiré ¢cdo informacion
té réndésishém, dhe dérgimin e rasteve pérkatése
tek Autoritetit i Konkurrencés.

21. Pércakton mekanizma dhe masa pér té
shmangur c¢do abuzim me pozitén dominuese né
treg, e cila krijon pasoja negative pér interesat e
ligjshém té klientéve.



22. Monitoron shfagjen e praktikave kufizuese
kontraktuale, pérfshiré klauzolat e ekskluzivitetit, t&
cilat mund té parandalojné klientét e médhenj té
kontraktojné né té njéjtén kohé mé shumeé se njé
furnizues ose té kufizojné zgjedhjen e tyre pér ta
béré kété dhe informon Autoritetin e
Konkurrencés pér praktika té tilla.

23. Respekton liriné kontraktuale pér sa i pérket
ndérprerjes sé kontratave té furnizimit, si dhe
kontratave afatgjata, qé ato té jené né pérputhje me
detyrimet e legjislacionit né fuqi.

24. Miraton kérkesat e monitorimit e té
raportimit t€ informacionit, pér shoggérité e gazit
natyror, pér té siguruar njé administrim efektiv dhe
eficent té kétij ligji.

25. Bashképunon me autoritetet rregullatore té
vendeve té tjera fqinje, si dhe me Bordin
Rregullator té Komunitetit t€ Energjisé dhe
Sekretariatin e Komunitetit t€ Energjisé pér
harmonizimin e kuadrit rregullator pér zhvillimin e
tregut rajonal té gazit natyror, pérfshiré edhe
shkémbimet ndérkufitare té gazit natyror dhe
rregullat pér menaxhimin e kapaciteteve té
interkoneksionit.

26. Garanton pérmbushjen e detyrimit nga
shoqérité e gazit natyror, lidhur me aksesin e
klientéve fundoré né té dhénat e matjes e konsumit,
té cilat duhet t’u vihen né€ dispozicion né njé format
standard e té& kuptueshém.

27. Miraton metodologjiné pér llogaritjen e
¢mimit pér shérbimet ndihmése dhe balancimin,
me propozimin e operatorit pérgjegjés.

28. T& gjitha vendimet e ERE-s publikohen né
Fletoren Zyrtare, pérve¢ vendimeve me Kkarakter
individual.

Neni 17
Té drejtat e ERE-s

1. ERE ka té drejtat e méposhtme:

a) té kérkojé ¢cdo informacion té nevojshém pér
zbatimin e ploté té kompetencave té saj, né
pérputhje me kété ligj, legjislacionin né fuqi, i
zbatueshém nga c¢do autoritet, organ shtetéror,
shoggéri ose person, i cili zotéron njé informacion té
tillé;

b) té kryejé konsultime publike, né pérputhje me
nenet 18 dhe 19, té kétij ligji, pér mbledhjen e
informacionit pér harmonizimin e praktikave
rregullatore, arsyetimin e vendimeve té marra ose
vlerésimin e propozimeve ligjore dhe/ose

zgjidhjeve me karakter rregullator;

c) t¢ mbledhé té& dhéna né lidhje me
funksionimin e tregut té gazit natyror dhe té
vendosé masat e nevojshme dhe né proporcion té
drejté pér nxitjen e konkurrencés efektive dhe pér
té siguruar funksionimin e duhur té tregut té gazit
natyror;

¢) té marré vendime, té cilat jané té detyrueshme
pér zbatim nga té gjithé té licencuarit gé veprojné
né sektorin e gazit natyror;

d) té vendosé masa administrative efektive, pro-
porcionale dhe parandaluese ndaj té licencuarve;

dh) té kérkojé nga OST-ja dhe OSSH-ja, si dhe
nga operatorét e depozités dhe sistemit t& GNL-sé,
nése éshté e nevojshme, pér té ndryshuar Kriteret
dhe kushtet, pérfshiré tarifat e aplikuara nga kéta
operatoré, pér té siguruar gé ato té jené
proporcionale dhe té zbatohen né ményré
jodiskriminuese;

e) té miratojé tarifa té pérkohshme transmetimi
ose shpérndarjeje, né rastet kur operatorét e
transmetimit ose shpérndarjes krijojné vonesa né
ndryshimin e tarifave. Né kété rast, kur tarifat e
miratuara rezultojné té ndryshme nga ato té
pérkohshme, ERE vendos masat e pérshtatshme
kompensuese;

€) t& zgjidhé mosmarréveshjet sipas parashi-
kimeve té nenit 98 té kétij ligji.

2. ERE ushtron té drejtat e pércaktuara né
pikén 1, té kétij neni, pavarésisht se céshtje té
caktuara pérfshihen edhe né fushén e pérgjegjésisé
sé organeve té tjera.

3. Vendimet e ERE-s mund té ankimohen né
Gjykatén Administrative, Tirané, brenda 45 ditéve
nga data e publikimit t€ vendimit né Fletoren
Zyrtare.

4. Vendimet e ERE-s duhet té jené té
arsyetuara. Kéto vendime vihen né dispozicion té
publikut, duke ruajtur konfidencialitetin rreth
informacionit tregtar.

Neni 18
Bashképunimi dhe konsultimi me publikun

1. ERE publikon projektaktet e iniciuara, me
pérjashtim té akteve individuale apo vendimeve pér
zgjidhjen e mosmarréveshjeve, né ményré g€ t’u
sigurojé paléve té interesuara té drejtén pér té
paraqitur, brenda njé afati kohor té arsyeshém,
komente, vérejtje apo propozime.



2. ERE miraton rregulloren pér konsultimet
publike, ku pér aq sa éshté e mundur merr né
konsideraté procedurat dhe afatet e legjislacionit né
fugi pér njoftimin dhe konsultimin publik, ku, ndér
té tjera, parashikohen kushtet dhe procedurat,
paraqitja e kérkesés formale dhe shpallja publike e
informacionit. ERE publikon rezultatet e
konsultimeve publike, me pérjashtim té cdo
informacioni konfidencial me natyré tregtare.

3. Duke ruajtur pavarésing e saj dhe né funksion
té parimit té rregullimit mé té miré, ERE
konsultohet me OST-né dhe/ose shogérité e tjera
té gazit natyror, si dhe bashképunon ngushté me
autoritetet e tjera pérgjegjése pér céshtje té
caktuara.

Neni 19
Bashképunimi me autoritetet e tjera

1. Né funksion té realizimit té pérgjegjésive dhe
kompetencave qé pércaktohen né kété ligj, ERE
konsultohet dhe bashképunon me ministriné
pérgjegjése pér energjingé.

2. ERE bashképunon me Autoritetin e
Konkurrencés, pérfshiré, por pa kufizuar edhe
detyrimin pér té informuar Autoritetin e Konku-
rrencés pér cdo rast té shkeljes sé ligjit gé cenon
hapjen e tregut té gazit natyror dhe té
konkurrencés.

3. ERE bashképunon me autoritetet e tjera
rregullatore né Shqipéri, pérfshiré, por pa u
kufizuar né informimin e tyre, né lidhje me shkeljet
e ligjit, té cilat jané evidentuar gjaté monitorimit té
efektivitetit, hapjes sé tregut té gazit natyror dhe té
konkurrencés né treg.

4. ERE konsultohet dhe bashképunon me
autoritetet rregullatore té paléve t¢ Komunitetit té
Energjisé dhe u jep informacionin e nevojshém pér
pérmbushjen e detyrave nga ana e tyre, si edhe
gézon té drejtén té kérkojé njé informacion té tillé
nga palét anétare. Né lidhje me informacionin e
shkémbyer, ERE do t& sigurojé té njéjtin nivel
konfidencialiteti sikundér éshté pércaktuar nga
autoriteti gé e ka léshuar até dokument.

5. ERE bashképunon né nivel ndérkombétar,
sipas pércaktimit té pikés 4, té kétij neni, me géllim
gé:

a) té nxisé lidhjen e marréveshjeve operative né
ményré gé té mundésojé njé menaxhim optimal té
rrjetit, t€ nxisé shkémbimet e pérbashkéta té gazit
dhe alokimin e kapacitetit ndérkufitar, t&

mundésojé njé nivel té pérshtatshém té
kapaciteteve té interkoneksionit, duke pérfshiré
ndérlidhjet e reja, né rajon dhe jashté tij, né ményré
qé té lejojé zhvillimin e konkurrencés efektive dhe
pérmirésimin e sigurisé sé furnizimit, pa diskri-
minim ndérmjet shogérive té furnizimit té paléve té
ndryshme té Komunitetit té Energjisé;

b) té koordinojé zhvillimin e té gjitha kodeve té
rrjetit t&¢ OST-sé dhe pjesémarrésve té tjeré té
tregut té gazit natyror;

C) té koordinojé zhvillimin e rregullave, né lidhje
me menaxhimin e situatés sé kapacitetit té kufizuar.

6. ERE ka té drejté té hyjé né marréveshje
bashképunimi me ¢do autoritet tjetér kompetent
rregullator pér té nxitur bashképunimin rregullator.

7. ERE siguron zbatimin e ploté té cdo
marréveshjeje rregulluese té miratuar né kuadrin e
bashképunimit pér projekte té médha ndérkufitare
té pérjashtuara, té lidhura sipas nenit 78 té kétij ligji.
ERE nuk duhet q& gjaté ushtrimit té
kompetencave té saj, sipas neneve 33 deri 49, té
kétij ligji, t& veprojé né kundérshtim me
marréveshjet rregulluese té pranuara sipas
procedurave té bashképunimit, t€ pércaktuara sipas
pikés 6 té kétij neni.

8. ERE ka detyrimin té veprojé né pérputhje
dhe té zbatojé té gjitha vendimet e institucioneve
kompetente t& Komunitetit t&€ Energjisé, té nxjerra
né respektim té Traktatit t¢ Komunitetit té
Energjisé.

Neni 20
Rregullat e praktikés dhe procedurés sé ERE-s

ERE miraton rregullat e praktikés dhe té
procedurés, gé rregullojné procedimet e saj pér
veprimtarité né sektorin e gazit natyror, pérfshiré
trajtimin e informacionit konfidencial.

Neni 21
Raportimi

1. ERE, brenda datés 31 mars té ¢do viti,
paraget né Kuvend njé raport vjetor mbi situatén e
sektorit té gazit natyror dhe veprimtarité e ERE-s
pér vitin paraardhés. Pas paragitjes dhe miratimit
né Kuvend, ky raport i dorézohet Bordit
Rregullator té Komunitetit t€ Energjisé dhe
Sekretariatit t¢ Komunitetit t€ Energjisé dhe
publikohet né fagen zyrtare té internetit t¢ ERE-s.

2. Ky raport pérfshin njé vlerésim pér nivelin e
transparencés dhe té konkurrencés né treg si dhe



njé analizé té veprimtarive t¢ ERE-s dhe

pérmbushjen e detyrave té saj, duke justifikuar

hapat e marré dhe rezultatet e arritura né lidhje me

secilén prej kompetencave dhe pérgjegjésive né

bazeé té kétij ligji dhe legjislacionit né fugi.
SEKSIONI 11

LICENCIMI NE SEKTORIN E GAZIT

NATYROR

Neni 22
Licencat dhe procedura e licencimit

1. Cdo person juridik, gé kryen njé veprimtari
né sektorin e gazit natyror, sipas pikés 2, té kétij
neni, duhet té pajiset me licencén pérkatése, té
léshuar nga ERE, né pérputhje me pércaktimet e
kétij ligji.

2. ERE léshon licenca pér veprimtarité e
méposhtme:

a) transmetim té gazit natyror;

b) shpérndarje té gazit natyror;

c) furnizim té gazit natyror;

¢) tregtim té gazit natyror;

d) operim né hapésirat e depozitimit té gazit
natyror;

dh) operim né impiantet e GNL-S§;

e) funksionimin e operatorit té tregut té gazit
natyror.

3. Kryerja e veprimtarive té parashikuara né
pikén 2, té kétij neni, pa licencé té€ miratuar nga
ERE, éshté e paligjshme.

4. Njésité e qeverisjes vendore mund t’i
ushtrojné veprimtarité e pérmendura né pikén 2, té
kétij neni, kur ato kané marré licencé nga ERE, né
pérputhje me kérkesat e kétij ligji.

5. Pér operimin e njé linje direkte, nuk éshté e
nevojshme marrja e licencés nga ERE.

Neni 23
Kushtet e licencimit

1. ERE pércakton kushtet gé duhet té
pérmbushen pér marrjen e njé licence, duke marré
né konsideraté, ndér té tjera:

a) afatin e vlefshmérisé sé licencés, i cili, pér
veprimtarité e transmetimit, téshpérndarjes,
tédepozitimit dhe t&é GNL-sé,nuk mund té jeté mé
shumé se 30 vjet dhe pér veprimtarité e tjera nuk
mund té jeté mé shumé se 10 vjet, me té drejté
pérséritjeje;

b) vendndodhjet dhe zonat, né té cilat do té
kryhen veprimtarité e licencuara té gazit natyror;

c) siguriné operative dhe géndrueshmériné e
objekteve, pajisjeve apo rrjetit, né pérputhje me
rregullat teknike té pércaktuara né nenin 10 té kétij
ligji;

¢) kérkesat pér natyrén e burimeve parésore té
energjiseé;

d) kérkesat lidhur me siguriné kombétare,
mbrojtjen e jetés, pasurisé, shéndetit té qytetaréve,
si dhe rendin publik;

dh) kérkesat financiare;

e) mbrojtjen e mjedisit;

€) nxitjen e efigencés sé energjisé né sektorin e
gazit natyror;

f) detyrimet e shérbimit publik, si¢ parashikohet
né kété ligj;

g) nxitjen e njé tregu konkurrues té gazit
natyror,;

gj) nése aplikuesi éshté i organizuar, né
pérputhje me parimin e ndarjes sé veprimtarive dhe
ndarjes strukturore, té pércaktuara né kété ligj;

h) elemente té efikasitetit ekonomik té aktivitetit
qé do té kryhet, zhvillimin e rrjetit té gazit e té
tregut né vend dhe ndérveprimin midis sistemeve
pérbérése me ato té vendit e té rajonit.

2. ERE i jep licencé pér transmetimin e gazit
natyror vetém njé personi juridik, pér njé territor té
caktuar. Pérjashtim béhet vetém pér rastet kur né
njé territor t€ caktuar éshté e domosdoshme té
shtrinen dhe té kryejné veprimtari edhe
infrastruktura té transmetimit t€ gazit me réndési
strategjike dhe kombétare, té pércaktuara nga
Késhilli i Ministrave. Dhénia e licencés béhet mbi
bazén e kritereve té eficencés dhe balancés
ekonomike pér operatorin e sistemit dhe duke
siguruar gé veprimtaria e té licencuarit té kryhet né
pérputhje me té drejtat dhe pérgjegjésité e
pércaktuara né seksionin I, té kreut IV, té kétij ligji.

3. ERE i jep licencé pér shpérndarjen vetém njé
personi, pér njé territor t& caktuar shérbimi.
Pérjashtim béhet vetém pér rastet kur né kété
territor éshté e domosdoshme té shtrihen dhe té
kryejné veprimtari edhe infrastruktura té tjera té
shpérndarjes me réndési strategjike dhe kombétare,
té pércaktuara nga Késhilli i Ministrave. Dhénia e
licencés béhet mbi bazén e kritereve té efigencés
dhe balancés ekonomike pér operatorin e sistemit
dhe duke siguruar gé veprimtaria e té licencuarit té
kryhet né pérputhje me té drejtat dhe pérgjegjésité



e pércaktuara né seksionin I, té kreut 1V, té kétij
ligji.

4. Ministri, népérmjet njé udhézimi, cakton
zonat e transmetimit e té shpérndarjes, bazuar né
kritere teknike e ekonomike, si dhe duke marré
opinionin e ERE-s.

5. Né pércaktimin e zonave té transmetimit e té
shpérndarjes, ministri merr né konsideraté edhe
elemente té efikasitetit ekonomik té aktivitetit & do
té kryhet, zhvillimin e rrjetit té gazit dhe tregut né
vend, si dhe ndérveprimin midis sistemeve
pérbérése me ato té vendit e té rajonit.

Neni 24
Procedurat e licencimit

1. ERE miraton rregulloren pér procedurat dhe
afatet pér dhénien, modifikimin, transferimin ose
hegjen e licencave, pagesat e aplikimeve pér licencg,
si dhe informacionin gé duhet paraqgitur né
kérkesén pér aplikim pér ¢do licenc.

2. ERE mund té japé licencé me kusht, kur
gjykon se ndonjé nga kushtet e paplotésuara nuk
éshté thelbésore dhe i licencuari merr pérsipér ta
pérmbushé até brenda njé periudhe té caktuar
kohore, té pércaktuar né vendim, por jo mé shumé
se 12 muaj.

Neni 25
Publikimi pér aplikimet pér licencé

1. ERE publikon, brenda 14 ditéve nga data e
kryerjes sé aplikimit pér marrjen e njé licence,
njoftimin pér aplikimin e béré, né pérputhje me
procedurén e pércaktuar né rregulloren pér
procedurat e licencimit.

2. Gjaté marrjes sé vendimit, ERE duhet té
marré né shqyrtim dhe té vlerésojé vérejtjet ose
kundérshtimet e arsyeshme e té bazuara, té
paragitura nga institucionet publike apo palét e tjera
té interesuara, né lidhje me kérkesén pér licencé,
duke arsyetuar né vendim pranimin ose jo té tyre.

Neni 26
Refuzimi i njé licence

1. ERE refuzon dhénien e njé licence nése:

a) aplikuesi nuk pérmbush ndonjé nga kushtet e
pércaktuara né nenin 23 té kétij ligji;

b) aplikuesi éshté né proces falimentimi ose
likuidimi, si¢ parashikohet né legjislacionin né fuqi;

c) aplikuesit i éshté revokuar ose hequr licenca
dhe nuk ka pérfunduar periudha, brenda sé cilés

éshté i ndaluar riaplikimi pér licencé, si¢ éshté
pércaktuar né vendimin pérkatés té ERE-s pér
hegjen e licencés.

2. Né vendimin e ERE-s arsyetohen shkaget pér
refuzimin e licencés.

Neni 27
Heqja e licencés

1. ERE heq njé licencé kur i licencuari:

a) nuk pérmbush mé kushtet thelbésore té
licencés sé dhéné sipas keétij ligji;

b) shkel dispozitat ligjore pér mbrojtjen e
mjedisit gjaté kryerjes sé veprimtarisé sé tij;

c) rrezikon jetén, shéndetin dhe pasuriné e
qytetaréve;

¢) nuk kryen pagesat e rregullimit, té vendosura
nga ERE, si¢ pércaktohet nga neni 14 i kétij ligji;

d) béhet financiarisht i paafté ose kérkon
shpalljen e falimentimit;

dh) paraget veté kérkesé pér hegje licence;

e) ka pushuar sé kryeri funksionet e caktuara
sipas licencés.

2. Né rastet e hegjes sé licencés, sipas
shkronjave “a”, “b”, “c”, “¢” dhe “d”, t&€ pikés 1, t&
kétij neni, ERE:

a) njofton me shkrim té licencuarin pér fillimin e
procedurave pér hegjen e licencés. Né njoftim
duhet té shprehen gartésisht arsyet pér hegjen e
licencés;

b) respekton t€ drejtén e t€ licencuarin pér t’u
pérgjigjur me shkrim brenda 30 ditéve nga data e
marrjes sé njoftimit pér fillimin e procedurave pér
hegjen e licencés;

C) kur éshté né interesin publik, mund t’i japé t&
licencuarit 30 dité kohé, pas pérgjigjes sé tij me
shkrim, qé té veprojé né pérputhje me kushtet e
licencés dhe té shmangé shkakun pér hegjen e saj.

3. Né rastet kur ERE merr vendim pér hegjen e
njé licence té licencuarit gé ushtron veprimtariné e
transmetimit, shpérndarjes, operimit t& GNL-sé
ose té operimit té sistemit té depozitimit, ndaj té
cilit éshté vendosur detyrimi i shérbimit publik, né
ményré qé asetet, proné e té licencuarit, té
vazhdojné t& shfrytézohen pér siguriné e furnizimit
té gazit natyror ndaj klientéve, ERE, bazuar né
rregulloren pérkatése té procedurave té hegjes sé
licencés, vendos njé nga masat e pérkohshme, té
pércaktuara mé poshté:

a) merr vendim pér té vendosur nén
administrim té kufizuar, pér njé periudhé té caktuar



kohore, shogériné sé cilés i &shté hequr licenca, né
ményré gé té sigurohen ushtrimi i veprimtarisé dhe
operimi i aseteve té saj deri né marrjen e masave,
sipas pikés 8 té kétij nent;

b) cakton njé shoqéri tjetér pér kryerjen e
veprimtarisé sé shogérisé, sé cilés i éshté hequr
licenca, e cila duhet té pérmbushé kushtet pérkatése
té licencimit;

c) merr vendim, me propozim té ministrit
pérgjegjés pér energjing, pér té eméruar njé
administrator té pérkohshém té shogérisé, sé cilés i
éshté hequr licenca, né ményré qé té sigurohet
ushtrimi i veprimtarisé sé operimit té aseteve té saj
deri né marrjen e masave, sipas pikés 8 té kétij neni.

4. Pér rastet e parashikuara né pikén 3, té kétij
neni, ERE pércakton kushtet dhe detyrimet gé
duhet té zbatohen nga shoqgéria, sé cilés i éshté
hequr licenca, gjaté periudhés sé zbatimit té masave
té pérkohshme.

5. Késhilli i Ministrave, me propozimin e
ministrit pérgjegjés pér energjing, miraton
procedurén dhe kriteret pér emérimin e
administratorit, i cili do té jeté pérgjegjés pér
administrimin e pérkohshém té shoqérisé, sipas
shkronjés “c”, t€ pikés 3, té kétij neni.

6. Derisa licenca t& transferohet te njé shogéri
tjetér ose t’i rijepet sé€ njéjtés shoqéri, do té
aplikohen masat e pérkohshme, té pércaktuara né
pikén 3, té kétij neni, pér njé periudhé jo mé té gjaté
se 12 muaj nga data e hegjes sé licencés, zbatimi i té
cilave monitorohet nga ERE.

7. Rregullat, procedurat dhe kriteret pér
zbatimin e kérkesave, sipas pikave 1, 2 dhe 3, té
kétij neni, pércaktohen nga ERE né rregulloren
pérkatése té procedurave té hegjes sé licencés.

8. Kur ERE heq licencén e transmetimit,
shpérndarjes, operimit t&¢ GNL-sé ose té operimit
té depozitave, pér rastet e parashikuara né
shkronjat “a”, “b” dhe “c”, t€ pikés 3, t& kétij neni,
Keéshilli i Ministrave, brenda 12 muajve nga data e
hegjes sé licencés, kryen procedurén e
shpronésimit, né bazé té njé kompensimi té drejté
té aseteve té té licencuarit, bazuar né legjislacionin
né fuqi.

Neni 28
Modifikimi i kushteve té njé licence

1. ERE mund té modifikojé licencén, me
iniciativén e vet, né bazé té njé vendimi gjygésor té
formés sé preré, kur ndryshojné kushtet, pér té cilat

éshté dhéné licenca, ose me kérkesén e té
licencuarit. ERE merr né konsideraté ndikimet e
pritshme gé modifikimet e iniciuara apo té
propozuara sjellin ndaj detyrimeve gé i licencuari ka
né pérputhje me kété ligj dhe kushtet e licencés sé
tij.

2. Pérpara miratimit t¢ modifikimit té njé
licence, ERE publikon modifikimet e propozuara
dhe shqyrton vérejtjet ose ankesat e mundshme, té
paragitura nga palét e interesuara lidhur me kété
proces.

Neni 29
Transferimi i licencés ose aseteve

1. Transferimi i licencés ose aseteve té té
licencuarit, gé shérbejné pér kryerjen e veprimtarive
té licencuara, béhet me miratimin paraprak té ERE-
s, bazuar né rregulloret e miratuara prej tij. Miratimi
i ERE-s nuk éshté i nevojshém né rastet e
transferimit té aseteve me vleré minimale apo
aseteve gé nuk lidhen ngushtésisht me veprimtaring
e licencuar, sipas rregullores sé pércaktuar né pikén
2 té Kk&tij neni.

2. ERE miraton rregulloren pér procedurat e
transferimit té aseteve népérmjet shitjes, dhénies
me qira, hipotekimit, barrés ose c¢farédolloj
disponimi tjetér té pajisjeve ose aseteve fikse té té
licencuarit, té pérdorura pér kryerjen e veprimtarisé
sé transmetimit, shpérndarjes, operimit t& GNL-sé
ose té operimit té depozitave, ku pérfshihen edhe
rastet kur transferimi i aseteve me vleré minimale
pérjashtohet nga procedura e miratimit.

Neni 30
Mbajtja e bilanceve té té licencuarve

1. Shogérité e gazit natyror, pavarésisht
marrédhénieve té pronésisé, formés ligjore e
organizimit, hartojné, paragesin pér auditim dhe
publikojné bilancete tyre vjetore sipas kritereve dhe
kushteve té pércaktuara né ligjet né fugi dhe né
pérputhje me standardet ndérkombétare té
kontabilitetit.

2. Shogérité e gazit natyror, té cilat nuk kané
detyrim ligjor té publikojné pasqyrat financiare
vjetore, mbajné njé kopje té tyre né dispozicion té
publikut né zyrén e tyre kryesore.

3. Cdo i licencuar mban llogari té veganta pér
secilén nga veprimtarité e licencuara gé ushtron, si
dhe pér ¢do veprimtari tjetér qé nuk lidhet me
sektorin e gazit natyror, me géllim shmangien e



ndérsubvencionimit dhe cenimit té konkurrencés.
Kéto llogari mund té paragiten té konsoliduara,
pérveg rastit kur veprimtarité e kryera lidhen me
shpérndarjen apo transmetimin e gazit natyror.

4. Té gjitha shoggérité e gazit natyror mbajné
llogari t& vecanta financiare pér veprimtari té tjera
té gazit, té cilat mund té jené té konsoliduara, duke
mbajtur té ndara edhe llogarité gé nuk lidhen me
veprimtarité e parashikuara né kété ligj.

5. Llogarité e brendshme financiare té shogérive
té gazit natyror do té pérfshijné bilancin e gjendjes
dhe llogarité e fitimit e t& humbjes pér secilén
veprimtari. Té ardhurat nga pronésia e rrjetit té
transmetimit dhe shpérndarjes do té specifikohen
né llogari.

6. Auditimi i pérmendur né pikén 1, té keétij
neni, né ményré té vecanté, verifikon nése éshté
respektuar detyrimi pér té shmangur diskriminimin
dhe subvencionet e térthorta, sipas pikés 3 té keétij
neni.

7. Shogeérité duhet té specifikojné rregullat e tyre
té brendshme té kontabilitetit, né pérputhje me
legjislacionin né fugqi.

8. Llogarité vjetore pasqyrojné népérmjet
shpjegimeve plotésuese, ¢do veprim financiar, té
kryer me shogérité e tjera té lidhura.

Neni 31
E drejta e aksesit né llogari

1. ERE, né kryerjen e funksioneve té saj, ka té
drejtén e aksesit né té dhénat dhe dokumentacionin
financiar té shogérive té gazit natyror, sipas
pércaktimeve té nenit 30 té kétij ligji.

2. ERE ruan konfidencialitetin rreth informa-
cionit t& ndjeshém me karakter tregtar qé merret
nga shoggérité e gazit natyror, né pérputhje me
pikén 1 té kétij neni. Ky informacion mund vihet
né dispozicion té organeve kompetente vetém né
rastet e parashikuara sipas legjislacionit né fugi.

SEKSIONI 111
TARIFAT E SEKTORIT TE GAZIT
NATYROR

Neni 32
Veprimtarité me tarifa té rregulluara

1. ERE miraton metodologjiné dhe pércakton
tarifat pér aksesin né rrjetin e transmetimit dhe té
shpérndarjes, tarifat e lidhjes me rrjetin e
transmetimit ose té shpérndarjes, tarifat pér aksesin

né hapésirat e depozitimit dhe impiantet e GNL-sé
dhe tarifat e furnizimit pér klientét fundoré gé
furnizohen né bazé té detyrimit té shérbimit publik.

2. Cmimet e veprimtarive t& shitjes me shumicé
té gazit ndérmjet furnizuesve dhe shitjes me pakicé
ndérmjet furnizuesve e klientéve pércaktohen
bazuar né ofertén dhe kérkesén.

3. Nése ERE vleréson se hapésira e depozitimit,
shérbimet balancuese ose shérbimet ndihmése
operojné né njé treg mjaftueshém konkurrues,
mund té lejojé pércaktimin e ¢gmimeve né bazé té
tregut.

4. Ky nen do té zbatohet pa réné ndesh me
lejimin pér té aplikuar ¢cmime té negociuara, sipas
kritereve dhe kushteve té pércaktuara né kété ligj.

Neni 33
Vendosja e tarifave

1. Tarifat dhe ményrat e llogaritjes sé tyre duhet
té jené jodiskriminuese, transparente dhe té marrin
parasysh nevojén e integritetit té sistemit, té
reflektojné kostot reale, me géllim kthimin e duhur
té investimeve.

2. Tarifat duhet té lehtésojné tregtimin dhe
konkurrencén eficente té gazit, ndérsa, né té njéjtén
kohé, té shmangin ndérsubvencionimet ndérmjet
pérdoruesve té sistemit dhe t& sigurojné incentiva
pér investime.

3. Tarifat nuk duhet té kufizojné likuiditetin e
tregut apo té shtrembérojné tregtiné ndérkufitare té
sistemeve té ndryshme té transmetimit. Tarifa e
rrjetit nuk llogaritet né bazé té kontratés sé
ndérshkémbimit.

4. ERE miraton tarifa g& mbulojné né ményré
eficente kostot e realizuara pér veprimtarité e
rregulluara, duke siguruar njé normé kthimi té
arsyeshme té kapitalit té investuar né kéto
veprimtari dhe duke stimuluar zhvillimin e
kapaciteteve té transmetimit, depozitimit dhe
shpérndarjes.

5. OST-sé dhe OSSH-sé u jepen stimuj té
mjaftueshém né planin afatgjaté dhe afatshkurtér
pér té rritur eficencén, pér té nxitur integrimin e
tregut dhe siguriné e furnizimit, si dhe pér té ofruar
mbéshtetje pér veprimtarité kérkimore.

6. Tarifat caktohen vegmas pér ¢do piké hyrése-
dalése jashté sistemit t& transmetimit, bazuar né
mekanizmin e shpérndarjes sé kostos dhe
metodologjiné e pércaktimit té tarifave né pikat e
hyrjes e té daljes, té miratuara nga ERE.



7. Né rastet kur ndryshimet né strukturat
tarifore apo mekanizmat balancues mund té
pengojné tregtiné ndérshtetérore, operatorét e
sistemit té transmetimit jané té detyruar, né
bashképunim té ngushté me autoritetet
kompetente, té€ synojné pérputhshméring e
strukturave tarifore, parimet e caktimit té cmimeve
dhe balancimin.

8. Shogérité e gazit natyror i shpallin tarifat e
tyre té paktén 15 dité pérpara hyrjes sé tyre né fuqi,
né pérputhje me rregullat e ERE-s, sipas
parashikimeve t& nenit 17 t& kétij ligji.

Neni 34
Tarifat dhe rregullat e balancimit

1. Rregullat e balancimit hartohen né ményré té
drejté, jodiskriminuese e transparente dhe jané té
bazuara né kritere objektive. Kéto rregulla duhet té
pasgyrojné nevojat reale té sistemit, duke marré
parasysh burimet né dispozicion té OST-sé.
Rregullat e balancimit do té jené té bazuara né
Kriteret e tregut.

2. Tarifat e balancimit duhet té reflektojné
kostot, duke siguruar stimujt e duhur pér té
balancuar injektimin dhe marrjen e gazit natyror, si
dhe té shmangin ndérsubvencionet mes
pérdoruesve té rrjetit dhe pengesat e hyrjes pér
pérdoruesit e rinj né rrjet.

3. OST-ja publikon informacion pér gjendjen e
balancimit té pérdoruesve té rrjetit pér t'u
mundésuar pérdoruesve té sistemit marrjen né
kohé té veprimeve Korrigjuese. Informacioni i
dhéné reflekton nivelin e informacionit té
disponueshém nga OST-ja. Pér dhénien e Kétij
informacioni nuk aplikohet tarifé.

4. OST-ja publikon té gjitha kriteret dhe
kushtet, pérfshiré rregullat dhe tarifat pér sigurimin
e shérbimeve té balancimit.

KREU IV
VEPRIMTARITE NE SEKTORIN E GAZIT
NATYROR

SEKSIONI |
TRANSMETIMI | GAZIT NATYROR

Neni 35
Operatori i Sistemit té Transmetimit (OST)

1. Transmetimi i gazit natyror éshté veprimtari
me interes publik dhe kryhet nga operatoré té
sistemit t& transmetimit, té cilét jané persona

juridikeé, té licencuar nga ERE, sipas dispozitave té
kétij ligji, pér ushtrimin e veprimtarisé né njé
territor té caktuar.

2. OST-ja éshté njé shogéri e specializuar dhe e
pavarur e gazit natyror, e krijuar, e organizuar dhe
gé funksionon sipas ligjeve né fugi e qé nuk éshté
pjesé e njé shogérie té integruar vertikalisht.

3. Operatori i Sistemit té Transmetimit ushtron
veprimtariné e tij i ndaré nga veprimtarité e tjera né
sektorin e gazit natyror.

4. Pavarésia e OST-sé zbatohet dhe garantohet
pérmes ndarjes sé OST-sé, sipas nenit 36 té kétij
ligji.

5. OST-ja ushtron veprimtariné né pérputhje
me licencén pér transmetimin e gazit natyror, té
dhéné nga ERE, sipas té drejtave dhe detyrimeve té
pércaktuara né kété ligj dhe aktet e tjera nénligjore
né fuqi. Licenca pér transmetimin e gazit natyror
mund té jepet vetém pér OST-né, e certifikuar né
ményré té rregullt, sipas kérkesave t& nenit 37 té
kétij ligji.

6. Licenca pér transmetimin e gazit natyror, e
dhéné para miratimit té kétij ligji, gé lejon
shogériné e gazit natyror té kryejé dhe té
pérmbushé detyrat gé lidhen me transmetimin e
gazit natyror, konsiderohet si licencé e
pérkohshme, qé autorizon ushtrimin e veprimtarisé
sé transmetimit, por né c¢do rast nuk mund té
zgjasé mé voné se 1 gershori 2016.

Neni 36
Ndarjae OST-sé

1. Shogéria e gazit natyror, e cila ka né pronési
sistemin e transmetimit, do té veprojé si OST.
OST-ja pajiset me licencé pér transmetimin e gazit
natyror, si¢ éshté pércaktuar né pikén 5, té nenit 35,
té kétij ligji.

2. Pér té siguruar pavarésing e OST-s&, i njéjti
person ose té njéjtét persona nuk kané té drejtén qé
njékohésisht:

a) té ushtrojné kontroll mbi vendimmarrjen né
meényré té drejtpérdrejté ose té térthorté mbi njé té
licencuar, qé kryen ndonjé nga veprimtarité e
prodhimit apo furnizimit té gazit natyror e té
energjisé elektrike, dhe té ushtrojné kontroll mbi
vendimmarrjen ose ndonjé té drejté tjetér ndaj
Operatorit té Sistemit té Transmetimit apo rrjetit té
transmetimit;

b) té ushtrojné kontroll mbi vendimmarrjen né
meényré té drejtpérdrejté ose té térthorté mbi



Operatorin e Sistemit t& Transmetimit ose mbi
rrjetin e transmetimit dhe té ushtrojné kontroll mbi
vendimmarrjen apo té ushtrojné ndonjé té drejté
mbi njé té licencuar gé kryen ndonjé nga
veprimtarité e prodhimit apo furnizimit té gazit
natyror dhe té energjisé elektrike;

C) té emérojné anétarét e késhillit mbikéqyrés,
bordit drejtues ose organeve gé pérfagésojné
ligjérisht Operatorin e Sistemit t€ Transmetimit apo
rrjetin e transmetimit dhe, né ményré té
drejtpérdrejté ose té térthorté, té ushtrojné kontroll
mbi vendimmarrjen apo ndonjé té drejté mbi njé té
licencuar gé kryen ndonjé nga veprimtarité e
prodhimit apo furnizimit té gazit natyror dhe té
energjisé elektrike;

¢) té jené anétaré té késhillit mbikéqyrés, bordit
drejtues ose organeve té tjera gé pérfagésojné te
licencuarin prané té licencuarve qé Kkryejné
veprimtariné e prodhimit ose furnizimit té energjisé
elektrike e té gazit natyror dhe veprimtariné e
Operatorit té Sistemit t€ Transmetimit ose rrjetit té
transmetimit.

3. Ndalimet e parashikuara né shkronjat “a”,
“b” dhe ¢”, t€ pikés 2, t€ kétij neni, zbatohen né
ményré té vecanté pér:

a) kompetencén pér té ushtruar té drejtén e
VOtes;

b) kompetencén pér té eméruar anétarét e
késhillit mbikéqyrés, bordit drejtues ose organeve
gé pérfagésojné té licencuarin;

C) té drejtén e mbajtjes sé njé pjese té shumicés
sé aksioneve.

4. Detyrimi i parashikuar né pikén 2, té kétij
neni, konsiderohet se éshté pérmbushur nése dy
ose mé shumé shoqgéri, té cilat kané rrjetet e tyre té
transmetimit, kané Kkrijuar njé sipérmarrje té
pérbashkét, e cila vepron si njé operator i sistemit
té transmetimit né dy ose mé shumé shtete. Asnjé
shogeéri tjetér nuk mund té jeté pjesé e késaj
sipérmarrjeje té pérbashkét, pérvec rastit kur
shoqgéria éshté pércaktuar si operator i pavarur i
sistemit té transmetimit dhe éshté certifikuar sipas
kushteve té pércaktuara né kété ligj.

5. Kur personi i pérmendur né pikén 2, té kétij
neni, éshté njé organ publik gé kontrollohet nga
shteti, atéheré dy organe té vecanta publike qé
ushtrojné kontroll, njéri mbi Operatorin e Sistemit
té Transmetimit ose mbi rrjetin e transmetimit dhe
tjetri mbi té licencuarin gé kryen funksionin e
prodhimit ose té furizimit t& gazit natyror e té

energjisé elektrike, do t& konsiderohen sikur nuk jané
I njéjti person.

6. Operatori i Sistemit t& Transmetimit, i cili ka
gené pjesé e njé shogérie té integruar vertikalisht,
né pérputhje me kérkesat e kétij ligji, merr masat gé
té mos pérhapé apo té mos transferojé
informacione té ndjeshme tregtare te njésité e tjera
té shogérisé sé méparshme té integruar vertikalisht,
gé kryejné ndonjé nga veprimtarité e prodhimit apo
furnizimit té gazit natyror dhe té energjisé elektrike.

Neni 37
Certifikimi i OST-sé

1. Para se té licencohet pér kryerjen e
veprimtarisé sé operimit té sistemit té transmetimit,
Operatori i Sistemit té Transmetimit duhet té
certifikohet sipas procedurés sé pércaktuar né kété
nen.

2. Shogéria, pas plotésimit té kérkesave pér
ndarjen e OST-sg, sipas nenit 36, té kétij ligji,
njofton ERE-n me shkrim dhe dorézon
dokumentacionin e kérkuar, té dhénat dhe
informacione gé provojné dhe justifikojné
pajtueshmériné me ligjin. ERE pércakton kérkesat
pér aplikim pér certifikim té Operatorit té Sistemit
té Transmetimit, pérfshiré dokumentacionin e
nevojshém gé provon pérmbushjen e kushteve,
sipas kétij ligji.

3. ERE merr njé vendim lidhur me certifikimin
e Operatorit té Sistemit t& Transmetimit brenda 4
muajve nga data e aplikimit dhe dorézimit té té
gjithé dokumentacionit dhe informacionit té
kérkuar nga OST-ja. Mbas mbarimit té késaj
periudhe, certifikimi do t& konsiderohet se jepet i
miratuar né heshtje.

4. ERE njofton Sekretariatin e Komunitetit té
Energjisé pér fillimin e procedurave pér
certifikimin e Operatorit té Sistemit t& Transme-
timit dhe merr vendim brenda 2 muajve nga data e
njoftimit t€ Sekretariatit té Komunitetit té
Energjisé, duke marré né konsideraté rekoman-
dimet e tij.

5. Nése vendimi i ERE-s éshté i ndryshém nga
rekomandimet e Sekretariatit t& Komunitetit t&
Energjisé, ERE duhet té publikojé dhe té arsyetojé
shkaget e mospranimit té tyre, duke informuar
sekretariatin pér kété vendim.

6. Né cdo kohé gjaté procedurés sé certifikimit,
ERE dhe Sekretariati i Komunitetit t& Energjisé
mund té kérkojné nga OST-ja dhe/ose shogérité e



gazit natyror gé ushtrojné funksionet e prodhimit
apo té furnizimit ndonjé informacion té nevojshém
pér pérmbushjen e detyrave té tyre né bazeé té kétij
neni. ERE ruan konfidencialitetin e informacionit
tregtar.

7. Vendimi pérfundimtar i ERE-s pér
certifikimin e OST-sé dhe materialet e lidhura me
té, té parashikuara né kété nen, publikohen né
fagen e internetit t¢ ERE-s.

8. Me kérkesé té vecanté té OST-sé ose me
iniciativén e ERE-s, procedura e certifikimit mund
té pasohet me léshimin e njé licence té re pér
transmetimin e gazit natyror ose modifikimin e
licencés ekzistuese, ashtu sic mund té kérkohet.

Neni 38
Certifikimi i OST-sé sé pérjashtuar

1. Né rastet kur njé infrastrukturé e re pér
transmetimin e gazit natyror éshté e pérjashtuar nga
fusha e zbatimit t& nenit 36, té kétij ligji, né lidhje
me ndarjen e pronésisé sé OST-sé, sipas
parashikimeve té nenit 78, t& kétij ligji, OST-ja e
ngarkuar pér operimin e infrastrukturés sé re
caktohet dhe certifikohet né pérputhje me kérkesat
e pércaktuara né vendimin pérkatés pér
pérjashtimin, duke pérfshiré dhe modelin e treguar
pér ndarjen e OST-sé.

2. ERE, pa réné ndesh me nenin 37, té kétij ligji,
miraton kriteret dhe kushtet pér certifikimin e
OST-sé né rastet e pérmendura né pikén 1, té kétij
neni, duke pérfshiré kérkesat gé duhen ndjekur né
zbatimin e ndarjes sé OST-sé. Kriteret dhe kushtet
e tilla do té pérgatiten dhe do té miratohen rast pas
rasti, duke marré parasysh vendimin pérkatés mbi
pérjashtimin pér infrastrukturén e re.

\

Neni 39
Monitorimi i ndarjes sé€ OST-sé

1. ERE monitoron né ményré té vazhdueshme
pérputhshméring e OST-sé né lidhje me kérkesat
pér pavarésiné e saj dhe ndarjen e pronésisé, té
parashikuara né kété ligj. ERE fillon procedurat e
rivlerésimit té certifikimit pér té garantuar
pérputhjen né rastet e méposhtme:

a) pas njoftimit nga OST-ja, né pérputhje me
pikén 2 té kétij neni;

b) me nismén e tij, kur ka njé dyshim té
arsyeshém se njé ndryshim i planifikuar ndikon né
té drejtat ose né kontrollin e Operatorit té Sistemit
t8 Transmetimit dhe mund t& ¢ojé né shkelje t&

dispozitave mbi ndarjen dhe pavarésiné ose né
rastet kur njé shkelje e tillé mund té keté ndodhur;

C) ka njé kérkesé té arsyeshme nga Sekretariati i
Komunitetit t€ Energjiseé.

2. OST-ja njofton ERE-n kur planifikon té
ndérmarré veprime gé mund té kérkojé njé
rivlerésim té pérputhshmérisé sé tij me kérkesat pér
pavarési dhe ndarjen e OST-sé.

3. ERE merr vendimin pér respektimin nga
OST-ja té kérkesave pér pavarésiné dhe ndarjen, jo
mé voné se katér muaj nga data e njoftimit pérkatés
nga ana e OST-s&, apo marrjes sé njé kérkese nga
Sekretariati i Komunitetit t& Energjisé ose fillimit té
njé hetimi t& béré me iniciativén e vet.

4. Né rast se ERE konstaton se kérkesat pér
pavarési dhe/ose ndarjen e OST-sé jané shkelur,
merr vendim gé OST-ja té eliminojé kéto shkelje
brenda njé periudhe té pércaktuar nga ERE,
brenda sé cilés OST-ja duhet té paragesé
dokumente ose informacione, ku provohet
eliminimi i shkeljeve té konstatuara nga ERE.

5. Né pérfundim té periudhés sé pércaktuar pér
eliminimin e shkeljeve, ERE merr vendim
pérfundimtar pér vlerésimin e pérmbushjes sé
detyrimit, sipas pikés 4 té kétij neni. Deri né
marrjen e vendimit nga ERE, OST-ja lejohet té
ushtrojé veprimtariné e saj né pérputhje me kété
ligj.

6. Procedura e rihapur e certifikimit zbatohet né
pérputhje me parashikimet e nenit 37 ose, sipas
rastit, nenit 38 té kétij ligji.

7. Né rast té mospérmbushjes nga OST-ja té
detyrimit pér ndarjen, si¢ pércaktohet né nenin 36,
té kétij ligji, ERE merr masa pér hegjen e licencés
sé saj, dhe/ose vendosjen e masave administrative,
sipas nenit 106 té kétij ligji. Né rast té heqjes sé
licencés pér transmetimin e gazit natyror, ERE
merr masa gé transmetimi i gazit natyror t& kryhet
né ményré té vazhdueshme dhe té pandérpreré,
sipas kushteve té pércaktuara né rregulloren e
licencimit, té miratuara nga ERE.

Neni 40
Certifikimi né raport me vendet e treta

1. Kur certifikimi kérkohet nga OST-ja, e cila
kontrollohet nga njé person ose persona, té cilét i
pérkasin njé vendi té treté apo vendeve té treta,
ERE njofton Sekretariatin e Komunitetit té
Energjisé. ERE njofton menjéheré Sekretariatin e
Komunitetit t& Energjisé pér marrjen e kontrollit té



OST-sé ose té sistemit té transmetimit nga njé ose
disa persona gé vijné nga vende té treta dhe qé
pérfitojné kontroll mbi OST-né.

2. Pér géllime t& pikés 1 té kétij neni, OST-ja
duhet té njoftojé ERE-n né lidhje me rrethanat gé
rezultojné né marrjen e kontrollit t¢ OST-sé ose
sistemit té transmetimit nga njé person ose
persona, té cilét vijné nga njé vend i treté apo
vende té treta gé pérfitojné kontrollin mbi to.

3. Procedura e certifikimit, né lidhje me vendet e
treta, zbatohet sipas kérkesave té nenit 37, té kétij
ligji, dhe duke marré parasysh kérkesat specifike té
pércaktuara né kété nen.

4. ERE refuzon kérkesén pér certifikim né rast
se:

a) Operatori i Sistemit t€ Transmetimit nuk
pérmbush kérkesat pér pavarésiné dhe ndarjen e
pércaktuar né kété ligj;

b) dhénia e certifikimit vé& né rrezik siguriné e
furnizimit me energji té vendit apo vendeve anétare
té Komunitetit té Energjisé. Kur ERE gjykon mbi
kété bazé, merr parasysh:

1) té drejtat dhe detyrimet e Komunitetit té
Energjisé né lidhje me até vend té treté, gé rrjedhin
sipas sé drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré té
gjitha marréveshjet e lidhura me njé ose mé shumé
vende té treta, ku Komuniteti i Energjisé éshté palé
dhe qé adreson ¢éshtjet e sigurisé sé furnizimit me
energji;

ii) té drejtat dhe detyrimet e Shqipérisé, lidhur
me até vend té treté, gé rrjedhin nga marréveshjet e
lidhura me té, pér aq sa ato jané né pérputhje me
Traktatin e Komunitetit t& Energjisé;

iii) té drejtat dhe detyrimet gé rrjedhin nga
bashkimet apo marréveshjet tregtare ndérmjet
Shqipérisé dhe Bashkimit Europian;

iv) fakte té tjera specifike dhe rrethanat e rastit
né lidhje me vendin e treté né fjalé.

5. Ministria dhe/ose autoritetet e tjera
kompetente shqiptare japin, me kérkesén e ERE-s,
mendimin e tyre pér ¢éshtjet e pérmendura né
pikén 4 té kétij neni.

6. Vendimi i ERE-s, né lidhje me certifikimin e
OST-sé ose refuzimin pér té dhéné vértetim, i
njoftohet Sekretariatit t&é Komunitetit té Energjisé,
pa vonesé, sé bashku me té gjithé informacionin
pérkatés bashkélidhur vendimit.

7. Vendimi pérfundimtar mbi certifikimin e
OST-sé&, né raport me vendet e treta, do té
miratohet dhe do té publikohet sipas procedurés sé

pércaktuar né nenin 37 té kétij ligji.

8. ERE, duke marré né konsideraté mendimin e
Sekretariatit t¢ Komunitetit t¢ Energjisé, ka té
drejté té refuzojé certifikimin, né rast se vé né
rrezik siguriné e furnizimit né Shqipéri apo té ¢cdo
pale tjetér t¢ Komunitetit t& Energjisé ose kércénon
interesat e sigurisé publike né vend.

Neni 41
Pérgjegjésité e OST-sé

1. OST-ja ka kéto pérgjegjési kryesore:

a) ndérton, zotéron, operon, mirémban dhe
zhvillon né varési té kushteve ekonomike njé
sistem té sigurt nga rreziget dhe eficent té
transmetimit té gazit natyror dhe siguron njé treg
konkurrent, si edhe kapacitete t€ mjaftueshme pér
té plotésuar kérkesén e arsyeshme pér transmetim
té gazit natyror né njé territor té caktuar dhe mjete
té mjaftueshme pér t€ pérmbushur detyrimet e
shérbimit. OST-ja, gjaté pérmbushjes sé detyrave té
saj, respekton kérkesat e mbrojtjes né puné né
sistemin e transportit, si dhe mbrojtjes sé mjedisit,
sipas legjislacionit né fuqi;

b) siguron shérbimin e transmetimit té gazit
natyror, né pérputhje me kushtet e licencés dhe me
rregullat e ERE-s;

c) kryen balancimin e sistemit, mbéshtetur né
parime objektive, transparente e jodiskriminuese,
né pérputhje me rregullat balancuese. Cmimet pér
ofrimin e shérbimeve té& lidhura me balancimin do
té pércaktohen né bazé té metodologjisé sé
miratuar nga ERE;

¢) siguron ofrimin e shérbimeve té sistemit né
ményré transparente dhe jodiskriminuese, né bazé
té parimit té kostos mé té ulét dhe ndikimit
mjedisor mé té ulét;

d) ndérton kapacitete t€ mjaftueshme ndér-
kufitare pér té integruar sistemin e transmetimit té
gazit natyror té Shqipérisé me sistemin analog té
vendeve anétare t€ BE-sé dhe paléve kontraktuese
té Komunitetit té Energjisé, duke pérmbushur té
gjitha kérkesat e nevojshme ekonomike dhe teknike
té realizueshme pér kapacitetin, si dhe duke marré
parasysh siguriné e furnizimit me gaz;

dh) u siguron ¢do operatori tjetér té sistemit té
transmetimit, OSSH-s&, operatorit té impiantit té
depozitave, operatorit t€ impiantit t& GNL-Sé,
OST-sé fginje ose shogérive té tjera té licencuara té
gazit natyror informacion té mjaftueshém, né
ményré qé transporti dhe depozitimi i gazit natyror



té jené né pérputhje me mundésiné pér té siguruar
ndérveprimin e sigurt dhe efigent té sistemeve té
ndérlidhura;

e) u siguron pérdoruesve té sistemit infor-macion
té hollésishém, té kuptueshém dhe té arritshém pér
shérbimet e ofruara, kushtet e shérbimit dhe
informacionin e nevojshém teknik pér pérdoruesit e
mjetit, pér t'u mundésuar njé akses efektiv né rrjet,
pérfshiré, por pa kufizuar, kapacitetet teknike té
kontraktuara dhe té disponueshme, né pérputhje me
informacionin konfidencial t& pérjashtimeve, té
miratuar nga ERE;

€) prokuron energji pér kryerjen e funksioneve
té tij, sipas procedurave transparente, jodiskri-
minuese dhe né pérputhje me tregun;

f) ruan dhe vendos né dispozicion té
autoriteteve pérgjegjése té gjithé informacionin e
pérmendur né nenin 48, té kétij ligji, pér njé
periudhé pesévjecare. Ky informacion duhet té
vendoset né dispozicion edhe té Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé;

g) ndérmerr té gjithé hapat e nevojshém qé té
drejtat e kapaciteteve té jené lirisht té tregtueshme,
duke marré masa qé Ky proces té kryhet né ményré
transparente dhe jodiskriminuese. OST-ja harton
kontrata té harmonizuara té transportit dhe
procedurat pér tregun primar, me géllim lehtésimin
e tregut sekondar té kapaciteteve dhe pranimin e
transferimit té té drejtave té kapaciteteve fillestare
té njoftuara nga pérdoruesit e sistemit. Kéto
kontrata té harmonizuara dhe procedura i
njoftohen ERE-s;

gj) ruan konfidencialitetin e ¢cdo informacioni té
ndjeshém tregtar.

2. OST-ja ushtron veprimtariné né pérputhje
me standardet minimale teknike té miratuara nga
ministria, pér mirémbajtjen, zhvillimin, inspektimin
teknik té sistemit té transmetimit t& gazit natyror
dhe kapacitetin ndérlidhés.

Neni 42
Aksesi i paléve té treta né sistemin e
transmetimit

1. OST-ja do té sigurojé akses té pakufizuar né
sistemin e transmetimit, né pérputhje me kushtet e
pércaktuara né Kodin e Rrjetit té Transmetimit. Né
kété drejtim OST-ja:

a) ofron shérbimet e saj né ményré
jodiskriminuese pér té gjithé pérdoruesit e rrjetit;

b) siguron shérbime t& géndrueshme dhe t&

pandérprera né hyrje té paléve té treta. Cmimi i
kapacitetit né ndérprerje pasqyron dhe mundésiné
e ndérprerjes;

c) u ofron pérdoruesve té rrjetit shérbime
afatgjata dhe afatshkurtra.

2. Né lidhje me shkronjén “a”, t€ pikés 1, té kétij
neni, kur OST-ja u ofron té njéjtin shérbim
klientéve té ndryshém, atéheré duhet ta béjé kété
sipas kritereve dhe kushteve té njéjta kontraktuese,
qofté duke pérdorur kontratat e harmonizuara té
transportit dhe/ose né pajtim me Kodin e Rrjetit té
Transmetimit, té miratuara nga ERE.

3. OST-ja publikon kushtet dhe detyrat e
miratuara nga ERE, pérfshiré rregullat dhe tarifat
pér sigurimin e aksesit té paléve té treta né sistemin
e transmetimit. Kéto kushte dhe detyrime zbatohen
né ményré jodiskriminuese pér té gjithé klientét.

4. Aksesi i shérbimeve té paléve té treta mund té
jepet pérkundrejt garancive té pérshtatshme nga
pérdoruesit e rrjetit, né lidhje me aftésiné kreditore
té shfrytézuesve. Té tilla garanci nuk duhet té
pérbéjné pengesa té panevojshme pér hyrjen né
treg dhe do té jené jodiskriminuese, transparente
dhe proporcionale.

5. Kontratat e transportit t€ nénshkruara me
data jostandarde fillimi ose me njé kohézgjatje mé
té shkurtér se njé kontraté standarde vijetore e
transportit, nuk do té rezultojné né tarifa
arbitrarisht mé té larta apo mé té uléta dhe nuk do
té pasqyrojné vlerén e tregut té shérbimit, sipas
parimeve té pércaktuara né pikén 1, té nenit 33, té
kétij ligji.

6. Lidhja e kontratave afatgjata lejohet pér aq sa
ato jané né pérputhje me legjislacionin e
konkurrencés, né pérputhje me parashikimet e
Traktatit pér krijimin e Komunitetit t& Energjisé.

7. OST-ja me qéllim pérmbushjen e
funksioneve té saj, nése éshté e nevojshme, hyn né
marréveshje dhe/ose kushte té tjera bashképunimi
pér pasjen e aksesit né sistemet e transmetimit té
vendeve fginje.

Neni 43
Refuzimi i té drejtave té aksesit

1. OST-ja mund té refuzojé aksesin né sistemin
e transmetimit kur ka mungesé té kapaciteteve apo
né rastet kur aksesi né sistem mund té pengojé
kryerjen e detyrimeve té& shérbimit publik, si¢
rregullohet me kété ligj, ose né rast té véshtirésive
t€ médha ekonomike e financiare me kontratat



“merr ose paguaj”, q¢€ kané qené efektive pérpara
kérkesés pér akses né sistemin e transmetimit.

2. Cdo pérdoruesi rrjeti, té cilit i 8shté refuzuar
kérkesa pér akses né sistemin e transmetimit, i
jepen arsyet e njé refuzimi té tillé nga OST-ja, né
formé té shkruar, té cilat pérgatiten dhe dorézohen
nga OST-ja pa ndonjé vonesé, pas marrjes sé
kérkesés pér akses.

3. OST-ja, né rast té refuzimit t& aksesit né
sistemin e transmetimit, pér arsye t& mungesés sé
kapaciteteve apo mungesés sé lidhjes, do té béjé
pérmirésimet e nevojshme pér aq sa éshté
ekonomikisht e mundur nga ana e saj apo kur
Klienti potencial éshté i gatshém pér té paguar pér
pérmirésime té tilla.

4. OST-ja nuk ka té drejté té refuzojé lidhjen e
njé impianti té ri té depozitimit, impianti té
rigazifikimit t¢ GNL-sé ose Klienti industrial, né
bazé té kufizimeve té mundshme gé priten né té
ardhmen pér kapacitetet né dispozicion té rrjetit
apo kostot shtesé té lidhura me rritjen e nevojshme
té kapaciteteve. OST-ja do té sigurojé kapacitete té
mjaftueshme pér hyrje dhe dalje pér lidhjet e reja.

5. Njé pérdorues i rrjetit, t& cilit i shté refuzuar
aksesi né sistemin e transmetimit ose éshté i
pakénaqur me kushtet e aksesit té tij né sistem,
mund té paragesé ankesé né ERE, sipas detyrimeve
dhe kushteve té pércaktuara né nenin 98 té kétij
ligji.

Neni 44
Kodi i Rrjetit té Transmetimit

1. Kodi i Rrjetit t& Transmetimit miratohet nga
ERE, me propozimin e OST-sg, pas késhillimeve
me pjesétarét e tjeré té sektorit. OST-ja publikon
kodin né njé vend lehtésisht té arritshém nga
publiku dhe né fagen e saj elektronike.

2. Né Kodin e Rrjetit t& Transmetimit duhet té
pérfshihen minimalisht:

a) kriteret, kushtet, hollésité teknike dhe
specifikimet minimale teknike pér hyrjen e
pérdoruesve né sistemin e transmetimit, pérfshiré
kétu shérbimet e aksesit té palés sé treté, té ofruara
nga OST-ja, informacioni teknik i nevojshém pér
pérdoruesit e rrjetit pér té fituar akses né sistemin e
transmetimit, né caktimin e té gjitha pikave
pérkatése, si dhe né publikimin e informacionit
pérkatés, né lidhje me kérkesat pér transparencé
dhe orarin e publikimit t& informacionit;

b) metodat dhe kriteret pér planifikimin dhe
zhvillimin e sistemit;

c) kushtet dhe dokumentacioni i nevojshém pér
aplikimin pér akses né sistemin e transmetimit;

¢) kushtete menaxhimit té pikave té hyrjes sé
gazit natyror né sistemin e transmetimit;

d) procesi i matjes dhe i pércaktimit té
specifikimeve e té kushteve té cilésisé pér pranimin
e lévrimit té gazit natyror;

dh) procedurat e alokimit té sasive té matura té
gazit natyror pér pérdoruesit né pikat e hyrjes e té
daljes sé gazit natyror té sistemit;

e) planifikimin e mirémbajtjen e sistemit té
transmetimit dhe detyrimet pérkatése té€ OST-sé e
té pérdoruesve té sistemit;

€) procedurat pér pérgatitien e planit té
zhvillimit t€ sistemit té transmetimit dhe pér
monitorimin e kontrollin e zbatimit té tij, si dhe té
gjitha hollésité pér zhvillimin e sistemit té
transmetimit;

f) parimet e mekanizmave té shpérndarjes sé
kapaciteteve dhe procedurat e menaxhimit té
kapacitetit té kufizuar gé kané té b&jné me sistemin
e transmetimit, si dhe afatet e kushtet pér aplikimin
e tyre né rast té kufizimit kontraktual,

g) kérkesat pér sistemet e matjes dhe metodat e
matjes sé véllimeve té gazit natyror té dorézuar
pérmes sistemit t& transmetimit, té cilat respektojné
rregullat e veganta pér sistemet e matjes dhe
matjen, té miratuar nga ERE;

gj) kriteret, sipas té cilave furnizimi i klientéve
mund té ndérpritet sipas prioritetit, pér arsye té
sigurisé sé furnizimit;

h) procedurat pér zgjidhjen jashté sistemit
gjygésor té mosmarréveshjeve ndérmjet pérdo-
ruesve té sistemit té transmetimit dhe OST-sé;

i) rregullat pér transaksionet e OST-s€ me
pérdoruesit e sistemit dhe, vecanérisht, llogarité gé
duhen mbajtur nga OST-ja pér kété géllim;

j) té gjitha céshtjet e tjera pér menaxhimin,
operimin, mirémbajtjen dhe zhvillimin e sistemit té
transmetimit.

Neni 45
Parimet e mekanizmave té shpérndarjes sé
kapaciteteve dhe procedurat e menaxhimit té
kapacitetit té kufizuar né OST

1. Kapaciteti maksimal né té gjitha pikat e
sistemit, pérfshiré edhe ato té hyrjeve e daljeve,
vihen né dispozicion t& pjesémarrésve té tregut,



duke marré parasysh integritetin e sistemit dhe
funksionimin efikas té tij.

2. OST-ja zbaton dhe publikon mekanizma
jodiskriminues dhe transparenté, né lidhje me
shpérndarjen e kapaciteteve, té cilat:

a) japin sinjalet e duhura ekonomike pér
pérdorimin efikas dhe maksimal té kapaciteteve
teknike;

b) lehtésojné investimet né infrastrukturén e re;

c) lehtésojné procedurat e shkémbimeve
ndérkufitare me gaz natyror;

C) jané né pérputhje me mekanizmat e tregut,
pérfshiré tregjet e castit dhe korridoret e tregtimit,
duke gené fleksibél dhe t& aft€ pér t’u pérshtatur
me rrethanat gé lidhen me zhvillimet e tregut;

d) jané né pérputhje me sistemet hyrése né
rrjetin e paléve t€ Komunitetit té Energjisé.

3. OST-ja zbaton dhe publikon procedurat e
menaxhimit té kapacitetit t& kufizuar, me géllim
lehtésimin e shkémbimeve ndérkufitare té gazit
natyror, qé bazohen né parimet e méposhtme:

a) né rast té kapacitetit té kufizuar, OST-ja ofron
kapacitete té papérdorura né tregun primar, sé paku
dittn e mépasshme, si dhe ofron furnizim té
pandérprerg;

b) pérdoruesit e rrjetit gé déshirojné ta rishesin
apo t’1 nénkontraktojné kapacitetet ¢ papérdorura
né tregun dytésor, né rast se jané té autorizuar,
mund ta bé&jné kété pasi té jené njoftuar nga OST-ja
pér t’u furnizuar nga kéta pérdorues rrjeti dhe né
pérputhje me kushtet e detyrimet e pércaktuara né
Kodin e Rrjetit té Transmetimit.

4. Né rast té kapacitetit t& kufizuar aplikohen
kushte jodiskriminuese, si dhe mekanizma
transparenté té shpérndarjes sé kapacitetit, qé
zbatohen nga OST-ja ose, sipas rastit, nga ERE.

5. OST-ja vleréson né ményré té vazhdueshme
kérkesén pér kapacitete né treg lidhur me investime
té reja. Kur planifikon investime t& reja, OST-ja
vleréson kérkesat e tregut dhe merr né konsideraté
siguriné e furnizimit.

Neni 46
Zhvillimi i rrjetit dhe vendimet e investimeve

1. Operatori i Sistemit té Transmetimit, brenda
12 muajve nga hyrja né fuqi e kétij ligji, paraget né
ERE njé plan dhjetévjecar zhvillimi té rrjetit té
transmetimit, né bazé té kérkesés e té ofertés, i cili
rishikohet deri mé 31 tetor té ¢do viti, pasi té jeté
konsultuar me té gjitha palét e interesuara dhe té

jené mbajtur parasysh parashikimi ekzistues dhe i
planifikuar i kérkesé-ofertés. Plani i zhvillimit té
rrjetit té transmetimit pérmban masa efikase, né
ményré qé té garantojé pérshtatshmériné e rrjetit
dhe siguriné e furnizimit.

2. Plani i zhvillimit té rrjetit duhet:

a) té marré né konsideraté informacionin pér
pjesémarrésit e tregut té gazit natyror, si dhe
informacionet pér infrastrukturén kryesore té
transmetimit gé duhet té ndértohet ose té
pérmirésohet gjaté 10 viteve té ardhshme;

b) té pérmbajé té& dhéna pér té gjitha investimet
e miratuara dhe té identifikojé investimet e reja, té
cilat duhet té ekzekutohen né tri vitet e ardhshme;

C) té pércaktojé njé afat kohor pér té gjitha
projektet e investimeve.

3. Né hartimin e planit dhjetévjecar t& zhvillimit
té rrjetit, OST-ja bén parashikime né lidhje me
prodhimin, furnizimin, konsumin dhe shkémbimin
e gazit natyror me vendet e tjera, duke marré
parasysh planet e investimeve pér rrjetet né vendet
pérreth, si dhe planet e investimeve pér impiantet e
depozitimit dhe rigazifikimit t¢ GNL-sg.

4. ERE konsultohet né ményré té hapur dhe
transparente me té gjithé pérdoruesit aktualé apo té
mundshém té sistemit lidhur me planin
dhjetévjecar t€ zhvillimit té rrjetit. ERE boton
rezultatin e procesit t€ konsultimit, vecanérisht
nevojat e mundshme pér investime.

5. ERE shqyrton planin dhjetévjecar té
zhvillimit té rrjetit dhe, né rast se véren se nuk jané
pérmbushur té gjitha nevojat e zhvillimit pér
investime té identifikuara gjaté procesit té
konsultimit, kérkon nga Operatori i Sistemit té
Transmetimit té plotésojé dhe/ose té ndryshojé
planin e tij dhjetévjecar t& zhvillimit té rrjetit.

6. ERE miraton, monitoron, si dhe vleréson
zbatimin e planit dhjetévjecar t& zhvillimit té rrjetit.

7. Kur ERE konstaton se Operatori i Sistemit té
Transmetimit nuk ka realizuar pér tri vite njé
investim té parashikuar, sipas planit dhjetévjecar,
dhe gjykon se investimi éshté i nevojshém e mund
té financohet pa penguar operimin normal té rrjetit,
i kérkon atij t& marré njé nga kéto masa:

a) té realizojé investimin né fjalé;

b) té organizojé njé proceduré konkurruese pér
realizimin e investimit né fjalé, t¢ hapur ndaj ¢do
investitori;

c) té pranojé rritjen e kapitalit, me géllim
financimin e investimeve té nevojshmedhe té lejojé



investitorét e pavarur pér té marré pjesé né
kapitalin e shogérisé.

8. Kur ERE merr masa, sipas shkronjés “b”, té
pikés 7, té kétij neni, mund ta detyrojé Operatorin e
Sistemit t€ Transmetimit té zbatojé njé ose mé
shumé nga alternativat e méposhtme:

a) té sigurojé financimin nga ndonjé palé e treté;

b) té kérkojé ndértimin nga ndonjé palé e treté;

C) t& ndértojé veté asetet e reja pérkatése brenda
njé afati té arsyeshém;

¢) t'i operoj€ asetet e reja pas ndértimit.

9. OST-ja u siguron investitoréve té gjitha
informacionet e nevojshme pér té realizuar
investimet dhe bén pérpjekjet maksimale pér té
lehtésuar zbatimin e projektit té investimit.
Marréveshjet pérkatése financiare do t’i
nénshtrohen miratimit nga ERE.

10. ERE, né ushtrimin e kompetencave té saj,
sipas pikave 7 dhe 8, té kétij neni, merr mendimin
nga ministria pérgjegjése pér energjiné.

11. ERE merr masa gé kostot e investimeve té
mbulohen nga tarifat pérkatése dhe gé investimet e
parealizuara t€ merren né konsideraté gjaté
miratimit té tarifave té vitit pasardhés.

12. ERE harton dhe miraton njé rregullore pér
procedurat e paragitjes e té miratimit té planeve té
investimit.

Neni 47
Programet e pérputhshmérisé dhe zyrtari i
pérputhshmérisé

1. OST-ja krijon njé program té pérputh-
shmérisé, né té cilin pércaktohen masat e
nevojshme pér garantimin e sjelljes jodiskri-
minuese, i cili miratohet nga ERE, si dhe
metodén pér monitorimin e pérputhshmérisé me
kété program. Programi i pérputhshmérisé
pércakton detyrimet e vecanta pér té punésuarit e
OST-s&, me géllim plotésimin e kétyre
objektivave. Pérputhshméria me programin
monitorohet né ményré té pavarur nga njé zyrtar
I pérputhshmérisé.

2. Zyrtari i pérputhshmérisé emérohet nga
késhilli mbikéqyrés ose, nése njé organ i tillé nuk
éshté formuar, nga organi kolektiv i menaxhimit té
OST-sé, pas miratimit paraprak nga ERE. ERE
mund té refuzojé miratimin e zyrtarit té
pérputhshmérisé vetém pér arsye té mungesés sé
pavarésisé apo kapaciteteve profesionale. Zyrtari i
pérputhshmérisé mund té jeté njé person fizik ose

juridik, i pavarur né punén dhe veprimet e tij ose té
saj.

3. ERE miraton kriteret dhe detyrat pér
pozicionin e zyrtarit té pérputhshmérisé, si dhe
afatin e géndrimit né detyré. Kéto kritere kané
géllim té sigurojné pavarésiné e zyrtarit té
pérputhshmérisé dhe burimet e nevojshme pér
pérmbushjen e detyrave té tij.

4. Gjaté ushtrimit t& mandatit t& tij, zyrtari i
pérputhshmérisé nuk mund té keté asnjé detyré
tjetér profesionale dhe nuk lejohet gé, né ményré té
drejtpérdrejté ose té térthorté, té kryejé ndonjé
funksion apo té keté pjesémarrje né biznese ose té
jeté partner biznesi me ndonjé pjesé té shogérisé
vertikalisht té integruar apo me shumicén e
aksionaréve té saj.

5. Zyrtari i pérputhshmérisé éshté pérgjegjés
Pér:

a) monitorimin e zbatimit t€ programit té
pérputhshmérisé;

b) pérpunimin e njé raporti vjetor, Kku
pércaktohen masat e marra pér zbatimin e
programit té pérputhshmérisé dhe gé dérgohet né
ERE;

C) raportimin né organet pérgjegjése té OST-sé
dhe dhénien e rekomandimeve pér programin e
pérputhshmérisé e zbatimin e tij;

¢) njoftimin e ERE-s pér cfarédo shkelje té
konsiderueshme né lidhje me zbatimin e programit
té pérputhshmérisg;

d) raportimin né ERE-s pér ¢cdo marrédhénie
tregtare dhe financiare midis shogérisé sé integruar
vertikalisht dhe OST-sé.

6. Zyrtari i pérputhshmérisé dorézon né ERE
propozimet pér planin e investimeve apo té
investimeve té vecanta né rrjet, pas miratimit nga
OST-ja.

7. Zyrtari i pérputhshmérisé raporton rregullisht
né ERE dhe né organet pérgjegjése t€ OST-sé me
gojé ose me shkrim.

8. Zyrtari i pérputhshmérisé mund té marré
pjesé né té gjitha mbledhjet e stafit menaxhues dhe
organeve pérgjegjése té OST-sé, duke pérfshiré
asamblené e pérgjithshme, organet mbikéqyrése e
menaxhuese, té cilat kané detyrimin ta informojné
zyrtarin e pérputhshmérisé pér takimet e
planifikuara dhe pér t’i véné né dispozicion t€ gjitha
materialet e nevojshme. Zyrtari i pérputhshmérisé
merr pjesé né té gjitha takimet qé adresojné ¢éshtjet
né vijim:



a) kushtet pér hyrjen né rrjet dhe pérdorimin e
rrjetit té transmetimit, né vecanti né lidhje me
¢cmimet pér shfrytézimin e rrjetit, shérbimet e
lidhura t8 rrjetit pér aksesin dhe pérdorimin e rrjetit
té transmetimit, e alokimin e kapaciteteve té
transmetimit dhe menaxhimin e kapacitetit té
kufizuar, transparencén, balancimin dhe tregjet
dytésore;

b) projektet e ndérmarra pér té menaxhuar
sistemin e gazit natyror dhe pér t& mirémbajtur e
zhvilluar rrjetin e transmetimit, pérfshiré investimet
né linjat ndérkufitare té interkoneksionit dhe
lidhjet;

c) blerjet ose shitjet e energjisé té nevojshme pér
operimin e sistemit té gazit natyror dhe té sistemit
té transmetimit, pérfshiré shérbimet ndihmése dhe
shérbimin ebalancimit.

9. Zyrtari 1 pérputhshmérisé monitoron
pajtueshmériné e OST-sé me dispozitat qgé
rregullojné konfidencialitetin e OST-sé.

10. Zyrtari i pérputhshmérisé ka akses, pa
detyrim njoftimi paraprak, né té gjitha té dhénat
pérkatése e né zyrat e OST-sé dhe né té gjitha
informacionet e nevojshme pér pérmbushjen e
detyrave té tij.

11. Késhilli mbikéqyrés ose, nése kur ky organ
nuk éshté krijuar ende, organi kolegjial i
menaxhimit i OST-sé mund té shkarkojé zyrtarin
e pérputhshmérisé, me miratimin paraprak té
ERE-s. Zyrtari i pérputhshmérisé mund té
shkarkohet me kérkesé té ERE-s, pér arsye té
mungesés sé pavarésisé apo kapaciteteve profe-
sionale.

Neni 48
Kérkesat pér transparencé

1. OST-ja publikon té gjithé informacionin e
detajuar né lidhje me shérbimet gé ofron dhe
kushtet pérkatése pér té aplikuar, sé bashku me
informacionin teknik té nevojshém pér pérdoruesit
e rrjetit pér té fituar hyrjen efektive né rrjet.

2. OST-ja publikon né ményré té detajuar
informacionin pér llogaritjen e tarifave,
metodologjiné dhe strukturén, me géllim gé kéto
tarifa té jené transparente, objektive dhe
jodiskriminuese.

3. Pér shérbimet e ofruara, OST-ja bén publike
informacionin  mbi kapacitetet teknike, té
kontraktuara dhe té disponueshme né vlera
numerike pér té gjitha pikat, pérfshiré pikat e hyrjes

e té daljes, né ményré lehtésisht té aksesueshme nga
palét.

4. Pikat e sistemit té transmetimit, pér té cilat
informacioni béhet publik, miratohen nga ERE pas
konsultimit me pérdoruesit e rrjetit.

5. OST-ja jep né c¢do rast informacionin e
kérkuar té parashikuar né kété ligj dhe aktet e tjera
nénligjore né ményré lehtésisht té aksesueshme nga
palét.

6. OST-ja bén publike té dhénat rreth kérkesés
dhe ofertés, sipas parashikimeve e prurjeve té
realizuara brenda dhe jashté sistemit. ERE
monitoron pérmbushjen e kétij detyrimi.

7. OST-ja bén publike masat e marra, si dhe
shpenzimet e béra e té ardhurat e krijuara pér té
balancuar sistemin.

8. Pjesémarrésit e tregut i sigurojné Operatorit
té Sistemit t& Transmetimit t€ dhénat e pérmendura
né kété nen, sipas kritereve dhe kushteve té
pércaktuara né rregulloren pér dhénien e
informacionit, té miratuar nga ERE.

Neni 49
Bashképunimi rajonal dhe ndérkombétar i
OST-sé

1. OST-ja, né bashképunim me ERE-n,
promovon dhe lehtéson, né vecanti, bashké-
punimin e operatoréve té sistemit té transmetimit
né nivel rajonal, pérfshiré edhe céshtjet ndér-
kufitare, me géllim krijimin e njé tregu konkurrues
rajonal té gazit natyror, pér nxitjen e
géndrueshmérisé, sipas kuadrit ligjor, rregullator e
teknik, dhe lehtéson integrimin e sistemeve té
izoluara, né formén e ishujve té gazit, integrim i cili
duhet té jeté né pérputhje me angazhimet
ndérkombétare t€ marra pérsipér nga Shqipéria.

2. OST-ja bashképunon me Bordin e
Rregullatorit t¢ Komunitetit té Energjisé dhe me
autoritetet rregullatore e operatorét e sistemit té
transmetimit té vendeveanétare té BE-sé dhe/ose
té paléve té tjera té Komunitetit té Energjisé, sipas
parashikimeve té Traktatit t¢ Komunitetit té
Energjisé, té kétij ligji dhe té legjislacionit né fugi.

3. OST-ja, me miratimin paraprak t¢ ERE-s,
mund té marré pjesé né veprimtariné e njé ose mé
shumé sistemeve té integruara, né nivelin e njé ose
mé shumé rajoneve, gé mbulon dy ose mé shumé
vende anétare t&€ BE-sé dhe palé t¢ Komunitetit té
Energjisé péralokimin e kapaciteteve transmetuese
dhe pér kontrollin e sigurisé operative.



4. OST-ja nxit marréveshjet operacionale pér té
siguruar administrimin optimal té rrjetit né nivel
rajonal dhe né kuadér t&¢ Komunitetit té Energjisé
dhe zhvillimin e shkémbimeve té gazit natyror,
alokimin e koordinuar té kapacitetit ndérkufitar
pérmes zgjidhjes jodiskriminuese té bazuar né treg,
duke i kushtuar vémendjen e duhur ankandeve pér
alokimet afatshkurtra, si dhe integrimin e
mekanizmave té balancimit e té rezervés.

SEKSIONI 11
SHPERNDARJA E GAZIT NATYROR

Neni 50
Operatori i Sistemit té€ Shpérndarjes (OSSH)

1. Shpérndarja e gazit natyror kryhet nga
operatoré té sistemit té shpérndarijes, té cilét jané
persona juridiké, t& licencuar nga ERE, sipas
dispozitave té kétij ligji, pér ushtrimin e
veprimtarisé né njé territor té caktuar.

2. Veprimtaria e OSSH-sé éshté e pavarur nga
veprimtarité e tjera, qé nuk lidhen me shpérndarjen,
né drejtim té organizimit dhe vendimmarrjes.

3. OSSH-ja operon rrjetin e shpérndarjes, né
pérputhje me parimet e pércaktuara né kété ligj dhe
me parimet e objektivitetit, té transparencés dhe
mosdiskriminimit.

4. Asnjé shogérinuk ka té drejté té zotérojé asete
né fushén e shpérndarjes sé gazit natyror né njé
territor té caktuar, pa marré paraprakisht miratimin
nga ERE.

Neni 51
Ndarja e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes

1. Pérvec kérkesave té pikés 2, té nenit 50, té
kétij ligji, kur Operatori i Sistemit té Shpérndarjes
éshté pjesé e njé shogeérie té integruar vertikalisht, ai
éshté i pavarur, né aspektin e organizimit té tij dhe
né marrjen e vendimeve, nga veprimtarité e tjera gé
nuk kané té béjné me shpérndarjen.

2. Personat pérgjegjés pér menaxhimin e
Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes nuk do té
marrin pjesé né strukturat e shogérisé sé integruar
té gazit natyror pérgjegjés, drejtpérdrejt apo
térthorazi, pér operacionet e zakonshme té
prodhimit, transmetimit dhe furnizimit t€ gazit
natyror.

3. OSSH-ja merr masat e duhura gé interesat
profesionalé té personave pérgjegjés pér
menaxhimin e Operatorit t& Sistemit t&

Shpérndarjes té merren né konsideraté gé té jené té
afté pér té vepruar né ményré té pavarur.

4. Nése Operatori i Sistemit té€ Shpérndarjes
éshté pjesé e njé shogeérie té integruar, me géllim gé
té jeté i pavarur, né aspektin organizativ dhe té
vendimmarrjes, nga aktivitetet e tjera qé nuk lidhen
me shpérndarjen e gazit natyror, ai duhet té keté té
drejta t& plota vendimmarrése, té pavarura nga
shogéria e integruar lidhur me asetet e nevojshme
pér funksionimin, mirémbajtjen apo zhvillimin e
rrjetit t€ shpérndarjes. Pér plotésimin e kétyre
kushteve, Operatori i Sistemit té Shpérndarjes
duhet té keté né dispozicion burimet e nevojshme,
pérfshiré ato njerézore, teknike, fizike dhe
financiare. Shogéria mémé (kontrolluese), né
pérputhje me legjislacionin né fugi, gézon t& drejta
lidhur me mbikéqyrjen ekonomike, menaxhuese
dhe vendimmarrése pér c¢éshtje, té cilat jané né
kompetencé té saj. Shogéria mémé (kontrolluese)
nuk mund té japé udhézime pér veprimtaring e
pérditshme operacionale té sistemit té shpérndarjes
sé gazit natyror dhe as té marré vendime té
caktuara, lidhur me ndértimin apo rikonstruksionin
e linjave té shpérndarjes, vlera e investimit té té
cilave nuk tejkalon nivelet e planeve financiare té
miratuara apo vlerat e pércaktuara né statutin e
shogérisé apo legjislacionin né fuqi;Operatori i
Sistemit té Shpérndarjes harton programin e
pérputhshmérisé, ku parashikohen masat pér té
siguruar se sjellja diskriminuese éshté e pérjashtuar
dhe pér té siguruar se respektimi i saj monitorohet
né ményrén e duhur. Programi i pérputhshmérisé
pércakton detyrimet e vecanta pér té punésuarit pér
té pérmbushur kété objektiv. Né raportin vjetor gé
publikohet pércaktohen masat e ndérmarra, té
parashtruara nga personi apo organi pérgjegjés pér
monitorimin e mbarévajtjes sé programit, zyrtari i
pérputhshmérisé sé Operatorit té Sistemit té
Shpérndarjes dhe ERE. Zyrtari i pérputhshmérisé
sé Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes éshté
plotésisht i pavarur dhe ka akses né té gjithé
informacionin e nevojshém té Operatorit té
Sistemit t& Shpérndarjes dhe ¢do shogérie té lidhur
pér té pérmbushur detyrén e tij.

5. Veprimtarité e Operatorit té Sistemit té
Shpérndarjes monitorohen nga ERE né ményré gé
operatori (OSSH) té mos pérfitojé nga integrimi i
tij vertikal dhe té shtrembérojé konkurrencén. Né
vecanti, Operatori i Sistemit Shpérndarjes, i



konfuzion né komunikimin dhe emrin tregtar,
lidhur me identitetin e ndaré té degés sé furnizimit
té shoqgérisé sé integruar vertikalisht.

6. Kérkesat e pércaktuara né pikén 2, té nenit
50, té Kkétij ligji, nuk pérbéjné detyrim pér ndarjen
mbi pasurité e sistemit t& shpérndarjes nga shogéria
e integruar vertikalisht.

Neni 52
Pérjashtimi nga pérmbushja e detyrimit té
ndarjes sé Operatorit té Sistemit té
Shpérndarjes

Né rastet kur Operatori i Sistemit té
Shpérndarjes ofron shérbim pér mé pak se 10 000
Klienté, ai nuk i nénshtrohet pérmbushjes sé
detyrimeve té pércaktuara né pikén 2, té nenit 50,
dhe né nenin 51, té kétij ligji. Né kété rast, né bazé
té kérkesés sé Operatorit té Sistemit té
Shpérndarjes, pas marrjes sé mendimit té ERE-s gé
konfirmon pérmbushjen e kushteve té pérjashtimit,
ministri pérgjegjés i propozon Késhillit té
Ministrave pérjashtimin e Operatorit té Sistemit té
Shpérndarjes.

Neni 53
Detyrat e Operatorit té Sistemit té
Shpérndarjes

1. Operatori i Sistemit té Shpérndarjeséshté
pérgjegjés pér té garantuar mundésiné afatgjaté té
shpérndarjes né zonén e caktuar, si dhe éshté
pérgjegjés pér ndértimin, operimin, mirémbajtjen
dhe zhvillimin e njé sistemi shpérndarjeje té sigurt,
té géndrueshém, efigent, migésor me mjedisin.

2. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes siguron
njé shpérndarje té géndrueshme dhe efigente té
gazit natyror, né pérputhje me kushtet e licencés
dhe me rregullat e ERE-s.

3. Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes lidh né
rrjetin e shpérndarjes té gjithé klientét, bazuar né
kushte jodiskriminuese, transparente, t&
parashikuara né rregulloret né fugi, me kusht gé
sistemi i shpérndarjes té keté kapacitet té
mjaftueshém dhe té plotésojé té gjitha kushtet e
tjera teknike e tregtare.

4. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes siguron
aksesjodiskriminues té té gjithé pérdoruesve té
sistemit né rrjetin e shpérndarjes, né pérputhje me
dispozitat e legjislacionit né fugi, duke shmangur
diskriminimin ndérmjet pérdoruesve té sistemit ose
kategorive té pérdoruesve, sidomos né favor té
shogérive té lidhura me té.

5. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes u siguron
pérdoruesve té sistemit informacion lehtésisht té
aksesueshém nga palét pér shérbimet e ofruara,
kushtet e shérbimit, si dhe njé informacion té
nevojshém teknik pér njé akses efektiv né rrjet, né
pérputhje me pérjashtimet nga informacioni
konfidencial, té miratuar nga ERE.

6. Operatori 1 Sistemit té Shpérndarjes i siguron
¢cdo operatori té sistemit informacionin e
mjaftueshém pér té siguruar transportimin e
depozitimin e gazit natyror dhe bérjen t¢ mundur,
né pérputhje me operimin e sigurt dhe efikas té
sistemit té interkoneksionit.

7. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes publikon
kushtet dhe kriteret e miratuara nga ERE, pérfshiré
rregullat dhe tarifat pér sigurimin e shérbimeve té
shpérndarjes.

8. Kur Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes
éshté pérgjegjés pér balancimin e sistemit té
shpérndarjes, rregullat e miratuara prej tij pér kété
géllim do té jené objektive, transparente dhe
jodiskriminuese, pérfshiré kétu edhe rregullat pér
faturimin e pérdoruesve pér disbalancimin.
Detyrimet dhe kushtet, pérfshiré rregullat dhe
tarifat pér sigurimin e shérbimeve té tilla nga
Operatori i Sistemit té Shpérndarjes pércaktohen
né bazé té njé metodologjie té miratuar nga ERE
né ményré jodiskriminuese dhe me kosto efektive,
e cila publikohet.

9. Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes ruan
konfidencialitetin e ¢do informacioni tregtar né
lidhje me pérdoruesit, t&¢ marra kéto gjaté
veprimtarisé té tij, dhe parandalon pérhapjen e
informacionit sensitiv né ményré diskriminuese, qé
mund té krijojné avantazhe tregtare né momentin
gé béhen publike. Operatori i Sistemit té
Shpérndarjes, né shitjen ose blerjet e gazit natyror
nga shogérité pérgjegjése, nuk duhet té abuzojé me
informacionin tregtar té marré nga palét e treta né
dhénien apo negocimin e aksesit né sistem.

10. Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes éshté
pérgjegjés pér kryerjen e kontrollit teknik né
objektet ku OSSH-ja bén shpérndarjen e gazit
natyror, né ményré gé té garantojé se ato operojné
né pérputhje me rregullat teknike né fugi.



Neni 54
Aksesi i paléve té treta né sistemin e
shpérndarjes

1. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes siguron
akses né sistemin e shpérndarjes, brenda kufijve té
kapaciteteve té shpérndarjes dhe rregullave teknike,
né pérputhje me kriteret dhe kushtet e pércaktuara
né Kodin e Rrjetit t& Shpérndarjes, té miratuar nga
ERE.

2. Kur Operatori i Sistemit té Shpérndarjes u
ofron té njéjtin shérbim klientéve té ndryshém,
atéheré ky shérbim ofrohet sipas kritereve té njéjta
dhe kushteve kontraktuese, qofté duke pérdorur
kontratat e harmonizuara dhe/ose né pajtim me
Kodin e Rrjetit té Shpérndarjes.

3. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes publikon
kushtet dhe kriteret e miratuara nga ERE, pérfshiré
rregullat, garancité dhe tarifat pér sigurimin e
aksesit té paléve té treta né sistemin e shpérndarjes.
Kéto kushte dhe rregulla zbatohen né ményré
objektive pér té gjithé klientét dhe pa diskriminim
ndérmjet pérdoruesve té rrjetit.

4. Shérbimet e aksesit té palés sé treté jepen
pérkundrejt garancive nga pérdoruesit e rrjetit pér
aftésiné financiare. Té tilla garanci nuk duhet té
pérbéjné pengesa té panevojshme pér hyrjen né
treg dhe duhet té jené jodiskriminuese, transparente
dhe proporcionale.

5. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes mund té
refuzojé aksesin né sistemin e shpérndarjes, né
pérputhje me kriteret dhe kushtet e pércaktuara né
nenin 43 té kétij ligji.

Neni 55
Kodi i Rrjetit té Shpérndarjes

1.Kodi i Rrjetit t¢ Shpérndarjes miratohet nga
ERE, me propozimin e Operatorit té Sistemit té
Shpérndarjes, i cili bashképunon me té gjithé
pjesémarrésit e sektorit té gazit natyror dhe
partnerét socialé, me géllim hartimin, rishikimin
apo pérshtatjen e tij. Operatori i Sistemit té
Shpérndarjes publikon kodin né njé vend lehtésisht
té aksesueshém dhe né fagen e tij elektronike.

2.Kodi i Rrjetit té Shpérndarjes pérmban
rregullat pé&r menaxhimin, operimin, mirémbajtjen
dhe zhvillimin e sistemit té shpérndarjes, si
aplikimin pér hyrje né rrjetin e shpérndarjes,
parapagimin pér hyrjen né rrjet, nése ekziston,
matjen, faturimin, si ndryshohet njé fumizues, si

pérfundohet njé kontraté, forca madhore, si dhe
kérkesat pér sistemet e matjes e metodat e matjes sé
véllimeve té gazit natyror, té dorézuara pérmes
sistemit té shpérndarjes, né zbatim té rregullave
specifike pér sistemet e matjes dhe matjen, té
miratuara nga ERE, si dhe dispozitave té tjera
pérkatése.

Neni 56
Zhvillimi i rrjetit té shpérndarjes dhe i planit té
investimeve

1. Operatori 1 Sistemit té Shpérndarjes harton
planin e zhvillimit dhe investimeve té rrjetit, me
géllim garantimin e sigurisé, besueshmérisg,
rregullsisé dhe cilésisé sé furnizimit né sistemin e
shpérndarjes. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes
né hartimin e planeve té zhvillimit dhe investimeve
merr né konsideraté dispozitat ligjore pér mbrojtjen
e mjedisit dhe té eficencés sé energjisé.

2. Plani i zhvillimit dhe investimeve i rrjetit té
shpérndarjes hartohet nga Operatori i Sistemit té
Shpérndarjes pér 10 vjet dhe do té pérshtatet ¢do
vit pér 10 vitet e ardhshme. Plani i zhvillimit dhe i
investimeve do té pérmbajé tregues afatshkurtér,
afatmesém dhe afatgjaté. Treguesit afatshkurtér do
té mbulojné njé periudhé prej 3 vjetésh, ato
afatmesém pér njé periudhé prej 6 vjetésh dhe ato
afatgjaté njé periudhé prej 10 vjetésh.

3. Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes paraget
pér miratim planet e zhvillimit dhe té investimeve
né ERE. ERE mund té konsultohet me autoritetet
e pérfshira, institucione té tjera shtetérore, shogéri
té gazit natyror dhe pérdorues efektivé ose té
mundshém té rrjetit dhe, né rast té tillé, publikon
rezultatin e procesit t& konsultimit. ERE shqyrton
vecanérisht, nése investimet gé jané té parashikuara
jané té mjaftueshme pér té mbuluar té gjitha
nevojat é kané dalé gjaté procesit té konsultimit.

4. Operatori i Sistemit t& Shpérndarjes vé né
zbatim planin e zhvillimit dhe té investimit brenda
30 ditéve nga data e miratimit té ERE-s. Né rast se
ERE mendon se plani i zhvillimit dhe i investimeve
nuk mundéson zbatimin e detyrimeve té saj ligjore
nga Operatori i Sistemit té Shpérndarjes, ajo do té
kérkojé nga Operatori i Sistemit té Shpérndarjes qé
té rregullojé njé situaté té tillé brenda njé periudhé
kohore té pércaktuar nga ERE.

5. Cdo vit Operatori i Sistemit té€ Shpérndarjes,
pas miratimit té planeve té zhvillimit dhe té
investimeve, dérgon pérmbledhése té planit tek



Operatori i Sistemit t& Transmetimit, né ményré qé
ai té béjé reflektimet e nevojshme né planin
dhjetévjecar té zhvillimit té rrjetit té transmetimit.

SEKSIONI 111
PRODHIMI | GAZIT NATYROR

Neni 57
Prodhuesit

1. Cdo person i angazhuar né veprimtariné e
prodhimit té gazit natyror éshté subjekt i ligjit nr.
7746, daté 28.7.1993, “Pér hidrokarburet (Kérkim
dhe prodhim)”, t€ ndryshuar. Kéto subjekte i
nénshtrohen parashikimeve té kétij ligji, né rast se
kryejné njé veprimtari né sektorin e gazit natyror, té
ndryshme nga prodhimi.

2. Prodhuesit, gqé kané nénshkruar njé
marréveshje hidrokarbure, sipas dispozitave té ligjit
nr. 7746, daté 28.7.1993, “Pér hidrokarburet
(Kérkim dhe prodhim)”, t€ ndryshuar, mund té
kérkojné té lidhen me rrjetin e transmetimit ose té
shpérndarjes sé gazit natyror, né pérputhje me
kushtet dhe standardet teknike, t€ pércaktuara né
Kodin e Rrjetit t& Transmetimit ose né Kodin e
Rrjetit té Shpérndarjes sé gazit natyror. Shpenzimet
pér kéto lidhje pérballohen nga prodhuesi.

3. Prodhuesit mund té ndértojné linja direkte
pér té pérmbushur nevojat vetjake ose pér té
furnizuar njé apo mé shumé klienté.

Neni 58
Aksesi né rrjetet e gazsjellésve né zonat e
kérkim - prodhimit té gazit natyror

1. Pérdoruesit e gazit natyror, pérfitojné akses
né rrjietet e gazsjellésve né zonat e kérkim -
prodhimit té gazit natyror, si dhe né pajisjet gé
ofrojné shérbime teknike té rastésishme pér akses
té tillé, pérvec pjeséve té kétyre rrieteve dhe
objekteve, té cilat pérdoren pér operacionet e
prodhimit vendas né vendet ku ndodhet
vendburimi i prodhimit té gazit.

2. Kushtet e pérgjithshme pér akses né rrjetet e
gazsjellésve té kérkim - prodhimit té gazit natyror
pércaktohen sipas ligjit nr.7746, daté 28.7.1993,
“Pér hidrokarburet (Kérkimi dhe prodhimi)”, té
ndryshuar. Ministri miraton kushtet e pérgjithshme
pér akses né rrjetet e gazsjellésve né veprimtarité e
kérkim - prodhimit. Né miratimin e kétyre
kushteve té pérgjithshme, ministri mban parasysh:

a) mungesén e kapaciteteve;

b) moskoordinimin e vegorive teknike té
sistemit;

C) nése aksesi né sistem mund té rrezikojé
prodhimin e naftés dhe gazit natyror;

¢) nése aksesi né sistem mund té rrezikojé té
drejtat e pérdoruesve té tjeré té sistemit.

Kéto kushte, pas miratimit nga Ministri, i
njoftohen Sekretariatit t& Komunitetit t& Energjisé.

3. Aksesi né rrjetet e gazsjellésve té kérkim -
prodhimit lejohet né pérputhje me parimet e
transparencés e té mosdiskriminimit dhe éshté njé
veprimtari e parregulluar.

SEKSIONI IV
DEPOZITIMI | GAZIT NATYROR

Neni 59
Operatori i Sistemit t& Depozitimit

1. Operimi i impianteve té depozitimit té gazit
natyror kryhet nga operatorét e sistemit té
depozitimit, té cilét jané persona juridiké, té
licencuar nga ERE, sipas dispozitave té kétij ligji.

2. Bazuar né kriterin e efikasitetit dhe leverdisé
ekonomike, ERE mund té licencojé njé ose mé
shumé operatoré té depozitimit.

Neni 60
Ndarja e Operatorit té Sistemit té Depozitimit

1. Operatori i Sistemi té Depozitimit, qé éshté
pjesé e njé shogérie té integruar vertikalisht,
ushtron veprimtariné i pavarur nga veprimtarité e
tjera gé nuk lidhen me transmetimin, shpérndarjen
dhe depozitimin, t& paktén pér sa i pérket formés
sé tij juridike, organizimit dhe vendimmarrjes.

2. Pér té siguruar pavarésiné e Operatorit té
Sistemit t& Depozitimit, t& pérmendur né pikén 1,
té Kkétij neni, zbatohen kriteret minimale, si mé
poshté:

a) personat pérgjegjés pér menaxhimin e
Operatorit té Sistemit t€ Depozitimit nuk marrin
pjesé né strukturat e shogérisé sé integruar té gazit
natyror pérgjegjése, né ményré té drejtpérdrejté apo
térthorazi, né funksionimin e pérditshém té
prodhimit dhe furnizimit té gazit natyror;

b) marrjen e masave té duhura, gé interesat
profesionalé té personave pérgjegjés pér
menaxhimin e Operatorit té Sistemit té
Depozitimit té merren né konsideraté, me géllim gé
té jené té afté pér té vepruar né ményré té pavarur;



C) operatori i rrjetit t€ depozitimit té keté té
drejta efektive té vendimmarrjes, té pavarura nga
shogéria e integruar e gazit natyror, né lidhje me
asetet e domosdoshme pér operimin, mirémbajtjen
dhe zhvillimin e impianteve té depozitimit. Kjo nuk
pérjashton ekzistencén e mekanizmave té
nevojshém koordinues pér té siguruar gé té drejtat
e mbikéqgyrjes ekonomike dhe t& menaxhimit té
shoqérisé mémeé, né lidhje me kthimin mbi asetet e
Operatorit té Sistemit t€ Depozitimit, jané té
mbrojtura. Né vecanti kjo do t’i mundésojé
shogérisé mémeé gé ta miratojé planin vjetor
financiar apo ndonjé instrument tjetér té ngjashém
té Operatorit té€ Sistemit t€ Depozitimit dhe té
pércaktojé kufijté e pérgjithshém mbi nivelet e
detyrimeve té degés sé saj. Kjo nuk i lejon
shogérisé mémé gé té ofrojé udhézime né lidhje me
operacionet e pérditshme dhe as né lidhje me
vendimet individuale pér ndértimin apo
pérmirésimin e impianteve té depozitimit, té cilat
nuk tejkalojné kushtet e planit té miratuar financiar
apo ndonjé instrument ekuivalent;

¢) Operatori i Sistemit t& Depozitimit Krijon
programin e pérputhshmérisg, gé parashikon masat
pér pérjashtimin e sjelljes diskriminuese dhe
sigurimin se respektimi i saj monitorohet né
ményré korrekte. Programi i pérputhshmérisé
pércakton detyrimet e vecanta té té punésuarve me
géllim pérmbushjen e kétij objektivi. Njé raport
vjetor, gé pércakton masat e ndérmarra, dérgohet
né ERE nga personi apo organi pérgjegjés pér
monitorimin e programit t& pérputhshmérisg, i cili
botohet.

3. Ky nen zbatohet vetém pér impiantet e
depozitimit gé jané teknikisht dhe/ose
ekonomikisht t& nevojshme pér sigurimin e aksesit
efektiv né sistem pér furnizimin e klientéve, sipas
nenit 63 té kétij ligji.

Neni 61
Detyrat e Operatorit té Sistemit t& Depozitimit

Operatori i Sistemit té Depozitimit ka pér
detyré:

a) té operojé, t& monitorojé, té mirémbajé dhe té
zhvillojé, né kushte ekonomike, impiante té
depozitimit té sigurta, té besueshme dhe efikase,
pér té siguruar njé treg té hapur, duke marré masat
e nevojshme pér mbrojtjen e mjedisit, si dhe té
garantojé mjetet e mjaftueshme pér té€ pérmbushur
detyrimet e shérbimit;

b) té kufizojé diskriminimin midis pérdoruesve
apo kategorive té pérdoruesve té sistemit,
vecanérisht né favor té shoggérive té lidhura;

c) t’i sigurojé cdo operatori té sistemit
informacion té mjaftueshém, pér té garantuar gé
transportimi dhe depozitimi i gazit natyror té béhet
né pérputhje me operimin e sigurt dhe efigent té
sistemeve té ndérlidhura;

¢) té sigurojé informacionin e nevojshém pér
akses efikas né impiantet e depozitimit pér
pérdoruesit e sistemit;

d) té mbajé, né dispozicion té autoriteteve
pérgjegjése, té gjithé informacionin e referuar né
nenin 58, té Kkétij ligji, pér njé periudhé prej 5
vjetésh. Ky informacion i vihet né dispozicion edhe
Sekretariatit t¢ Komunitetit té Energjisé;

dh) t€ marré masat e nevojshme pér té lejuar qé
kapacitetet té jené, lirisht, té tregtueshme dhe té
lehtésojé tregtiné né njé ményré transparente dhe
jodiskriminuese;

e) té hartojé kontrata dhe procedura té
harmonizuara té impianteve té depozitimit, né
tregun primar, me géllim lehtésimin e tregtisé
sekondare té kapaciteteve, dhe té pranojé
transferimin e té drejtave té kapaciteteve fillestare,
kur éshté njoftuar nga pérdoruesit e sistemit. Kéto
kontrata dhe procedura té harmonizuara i béhen
me dije ERE-s.

Neni 62
Veprimtaria e depozitimit

1. Operatori i Sistemit t& Depozitimit ka né
zotérim hapésira depozituese té gazit natyror, sipas
marréveshjes hidrokarbure, té lidhur né pérputhje
me dispozitat e ligjit nr. 7746, daté 28.7.1993, “Pér
hidrokarburet (Kérkim dhe prodhim)”, t&
ndryshuar, ose ¢do forme tjetér té parashikuar me
ligj.

2. Operatori i Sistemit t& Depozitimit
administron kéto hapésira depozituese né ményré
té koordinuar dhe té integruar, pér té garantuar
funksionimin optimal té tyre dhe siguriné e sistemit
té gazit natyror.

Neni 63
Organizimi i aksesit né objektet e depozitimit
dhe linepack

1. Pér organizimin e aksesit né impiantet e
depozitimit dhe linepack, kur éshté teknikisht dhe
Jose ekonomikisht e nevojshme pér sigurimin e



aksesit efektiv né sistem, me géllim furnizimin e
Klientéve, si dhe pér organizimin e aksesit né
shérbimet ndihmése, zbatohet procedura e
negociuar dhe/ose e rregulluar e aksesit.

2. ERE pércakton dhe publikon kritere, sipas té
cilave pércaktohet procedura e aplikueshme, pér
aksesin né hapésirat e depozitimit dhe linepack.
Kéto procedura zbatohen né pérputhje me kriteret
objektive, transparente dhe jodiskriminuese.

3. Operatori i Sistemit t& Depozitimit njofton,
publikisht, pér impiantet ose pjesé t& impianteve té
depozitimit qé jané objekt i aksesit. OST-ja,
gjithashtu, publikon linepack-et gé jané té
ofrueshme, sipas procedurave té ndryshme té
aksesit né to.

4. Dispozitat e mésipérme té Kkétij neni nuk
zbatohen pér shérbimet ndihmése dhe depozitimet
e pérkohshme, té lidhura me impiantet e GNL-sg,
dhe gé jané té nevojshme pér procesin e
rigazifikimit dhe dérgimin e métejshém né sistemin
e transmetimit.

5. NEé rastin e aksesit té€ negociuar, ERE merr
masat e nevojshme gé shoggérité e gazit natyror dhe
Klientét, brenda apo jashté territorit g¢ mbulon
sistemi i ndérlidhur, té negociojné akses né
impiantet e depozitimit dhe linepack, kur teknikisht
dhe/ose ekonomikisht éshté e nevojshme pér té
siguruar akses efikas né sistem, si dhe pér
organizimin e aksesit né shérbime té tjera
ndihmése. Palét jané té detyruara pér té negociuar
né mirébesim aksesin né depozitim, linepack dhe
shérbime té tjera ndihmése.

6. Kontratat pér akses né depozitim, linepack
dhe shérbime tjera ndihmése negociohen me
operatorin pérkatés té sistemit t& depozitimit ose
shogériné pérkatése té gazit natyror. Operatori i
Sistemit t& Depozitimit dhe shogérité e gazit
natyror publikojné dhe pérditésojné vazhdimisht,
sé paku, njé heré né vit, kushtet e tyre kryesore
tregtare, pér pérdorimin e depozitimit, linepack-ut
dhe shérbimeve té tjera ndihmése. Né rast té
pérmirésimit té kushteve té tyre tregtare, té
pérmendura mé sipér, Operatori i Sistemit té
Depozitimit dhe shoqgérité e gazit natyror
konsultohen me pérdoruesit e sistemit.

7. Né rastin e aksesit t& rregulluar, ERE merr
masat e nevojshme pér t'u dhéné shoqgérive té gazit
natyror dhe klientéve, brenda ose jashté territorit gé
mbulon sistemi i ndérlidhur, té drejtén e aksesit né
depozitim, linepack dhe shérbime té tjera

ndihmése, né bazé té tarifave té publikuara dhe/ose
afateve e detyrimeve té tjera, pér pérdorimin e kétij
depozitimi dhe linepack-u, kur éshté teknikisht
dhe/ose ekonomikisht e nevojshme pér sigurimin e
aksesit efikas né sistem, si dhe pér organizimin e
aksesit né shérbime té tjera ndihmése. ERE
konsultohet me pérdoruesit e sistemit pér
zhvillimin e metodologjisé pér kéto tarifa. E drejta
e aksesit pér klientét mund té jepet duke u
mundésuar atyre hyrje né kontrata furnizimi me
shoqérité e gazit natyror, té ndryshme nga pronari
dhe/ose operatori i sistemit apo té njé shogérie té
lidhur me to.
Neni 64
Aksesi i palés sé treté né lidhje me impiantet e
depozitimit

1. Operatori i Sistemit t& Depozitimit:

a) ofron shérbime né ményré jodiskriminuese
pér té gjithé pérdoruesit e rrjetit g¢ pérmbushin
kérkesat e tregut. Né vecanti, kur Ky operator u
ofron té njéjtin shérbim klientéve té€ ndryshém,
atéheré ai duhet ta béjé kété sipas kushteve
kontraktuese té njéjta;

b) ofron shérbime gé jané né pérputhje me
pérdorimin e sistemeve té ndérlidhura té transportit
té gazit dhe lehtéson aksesin népérmjet bashké-
punimit me OST-né;

¢) bén publik informacionin pérkatés, né vecanti
té dhénat mbi pérdorimin dhe disponueshméring e
shérbimeve, sipas njé afati, né pérputhje me nevojat
e arsyeshme tregtare t& pérdoruesve té impiantit té
depozitimit dhe gé jané subjekt monitorimi nga
ERE;

¢) u siguron akses, né ményré konstante dhe té
pandérpreré, paléve té treta. Cmimi i kapacitetit té
ndérprerjes pasqyron mundésiné e ndérprerjes;

d) ofron kontrata, pér pérdoruesit e impiantit té
depozitimit, g¢ mund té jené afatgjata dhe
afatshkurtra;

dh) ofron, pér pérdoruesit e impiantit té
depozitimit, shérbime té ndara dhe té pandara té
hapésirés sé depozitimit, injektimit dhe
shpérndarjes.

2. Kontratat e impiantit té depozitimit nuk
duhet té rezultojné me tarifa, arbitrarisht, mé té
larta nga ato gé jané firmosur:

a) pértej njé kontrate njévjecare té gazit natyror,
pa daté té fiksuar té fillimit;



b) pér njé kohézgjatje mé té shkurtér se njé
kontraté njévjecare standarde GNL-je dhe impianti
depozitimi.

3. Kur shihet e arsyeshme, shérbimet e aksesit té
palés sé treté jepen pérkundrejt garancive nga
pérdoruesit e rrjetit, duke déshmuar aftésiné
financiare. Kéto garanci miratohen nga ERE dhe
nuk duhet té pérbéjné pengesa té panevojshme pér
hyrjen né treg dhe duhet té jené jodiskriminuese,
transparente e proporcionale.

4. Operatori i Sistemit té Depozitimit mund té
refuzojé aksesin né impiantin e depozitimit, sipas
kushteve té pércaktuara né nenin 43 té kétij ligji.

Neni 65
Parimet e mekanizmave té alokimit sé
kapaciteteve dhe procedurat e menaxhimit té
kapacitetit té kufizuar, né lidhje meobjektet e
depozitimit

1. Kapaciteti maksimal i impiantit té depozitimit
éshté né dispozicion pér pjesémarrésit e tregut,
duke marré né konsideraté integritetin e sistemit
dhe operimin e tij.

2. Operatori i Sistemit té Depozitimit zbaton
dhe publikon mekanizma té alokimit té
kapaciteteve né ményré jodiskriminuese dhe
transparente, té cilat:

a) japin sinjalet e duhura ekonomike pér
pérdorimin efikas dhe maksimal té kapaciteteve
dhe lehtésojné investimet né infrastrukturén e re;

b) jané né pérputhje me mekanizmin e tregut,
duke pérfshiré tregjet e castit dhe korridoret e
tregtimit, duke genéfleksibél dhe té afté pér t'u
pérshtatur me rrethanat né zhvillim té tregut;

C) jané né pérputhje me sistemet e lidhura té
rrjetit té aksesit.

3. Kontratat me impiantet e depozitimit duhet
té pérfshijné edhe masat pér té parandaluar
grumbullimin e kapaciteteve, me géllim rishitjen né
té ardhmen me njé ¢cmim abuziv, duke marré
parasysh parimet gé zbatohen né rastet e
menaxhimit té kapacitetit té kufizuar si mé poshté:

a) Operatori i Sistemit té Depozitimit ofron
kapacitetin e papérdorur né tregun fillestar, pa
VONESE;

b) pérdoruesit e objektit té depozitimit, té cilét
déshirojné té rishesin, né tregun dytésor,
kapacitetin e kontraktuar, duhet, fillimisht, t& kené
té drejté pér ta béré kété.

4. Pér géllime t&€ shkronjés “a”, t& pikés 3, té
kétij neni, oferta pérkatése nga Operatori i Sistemit
té Depozitimit paragitet, sé paku, njé dité pérpara
dhe duhet té jeté e ndérpritshme.

Neni 66
Kérkesat pér transparencé né lidhje
meimpiantet e depozitimit

1. Operatori i Sistemit té Depozitimit bén
publik informacionin e ploté, né lidhje me
shérbimet gé ofron dhe kushtet pérkatése qé
zbatohen, pér pérdoruesit e impiantit té
depozitimit, né ményré gé té sigurohet akseseficent
né impiantet e depozitimit.

2. Operatori 1 Sistemit té Depozitimit bén
publik informacionin lidhur me kapacitetet e
kontraktuara dhe kapacitetet e disponueshme té
depozitimit, i cili ofrohet né njé formé té garté dhe
té kuptueshme pér palét e interesuara.

3. Operatori i Sistemit t¢ Depozitimit paraget
informacionin né pérputhje me pércaktimet e kétij
ligji dhe té legjislacionit né fugi, né njé ményré
lehtésisht té aksesueshme nga palét.

4. Operatori i Sistemit té Depozitimit bén
publik informacionin pér sasiné e gazit né cdo
impiant depozitimi, ose né grupet e impianteve té
depozitimit, rrjedhat hyrése dhe rrjedhat dalése, si
dhe kapacitetet e impiantit té depozitimit né
dispozicion, pérfshiré kétu edhe ato impiante té
pérjashtuara nga aksesi pér palét e treta. Ky
informacion i njoftohet, gjithashtu, edhe OST-sé, e
cila e publikon informacionin, né ményré té
pérmbledhur pér sistemin apo nénsistemin, té
pércaktuar nga pikat pérkatése. Ky informacion
rifreskohet periodikisht.

5. Né rastet kur Operatori i Sistemit té
Depozitimit &shté i vetmi pérdorues i impiantit té
depozitimit, ai mund té paragesé njé kérkesé té
arsyetuar né ERE pér trajtim konfidencial té té
dhénave té pérmendura né pikén 4 té kétij neni.
Kur ERE arrin né pérfundimin se njé kérkesg e tillé
éshté e justifikuar, mund té lejojé gé Operatori i
Sistemit té Depozitimit t& mos béjé publike té
dhénat e pérmendura né pikén 4, té kétij neni, pér
njé kohézgjatje deri né 1 vit nga miratimi i kérkesés.

6. Pika 5, e kétij neni, zbatohet pa paragjykuar
detyrimet e publikimit t& informacionit nga ana e
OST-s&, si¢ pérmendet né pikén 4, pérvecse kur té
dhénat e pérmbledhura jané identike me té dhénat
individuale t& sistemit t& depozitimit, pér té cilat



ERE ka vendosur t& mos jené objekt publikimi.

7. Pér té siguruar tarifa transparente, objektive e
jodiskriminuese dhe pér té lehtésuar pérdorimin
efikas té infrastrukturés, Operatori i Sistemit té
Depozitimit bén publik, né ményré t&
mjaftueshme, informacionin e detajuar, né lidhje
me pérllogaritjen e tarifave, metodologjité dhe
strukturén e tarifave pér infrastrukturén, sipas
aksesit té rregulluar té paléve té treta.

Neni 67
Rregullat e pérdorimit té sistemit té
depozitimit té gazit

1. Rregullat e pérdorimit té sistemit té depo-
zitimit té gazit pércaktojné zhvillimin, menaxhimin
dhe pérdorimin e kétij sistemi.

2. Rregullat e pérdorimit té sistemit té
depozitimit té gazit, né veganti, parashikojné:

a) pérshkrimin e sistemit té depozitimit té gazit;

b) zhvillimin, ndértimin e mirémbajtjen e
sistemit té depozitimit té gazit;

¢) menaxhimin dhe mbikéqyrjen e sistemit té
depozitimit té gazit;

¢) marrédhéniet kontraktuale dhe kushtet e
pérgjithshme pér pérdorimin e sistemit té
depozitimit té gazit;

d) rezervimin dhe pérdorimin e kapaciteteve né
sistemin e depozitimit té gazit;

dh) tregtimin e kapaciteteve té sistemit té
depozitimit té gazit;

e) té drejtat dhe detyrimet e operatorit e
pérdoruesit té sistemit té depozitimit té gazit;

€) rregullat e matjes dhe rregullat e shpér-
ndarjes;

) publikimin e té€ dhénave dhe shkémbimin e
informacionit;

g) lidhjen me pjesét e tjera té sistemit té gazit;

gj) kompensimin e démeve.

3. Né procesin e hartimit té rregullave té
pérdorimit té sistemit té depozitimit té gazit,
Operatori i Sistemit té Depozitimit siguron
pjesémarrje té té gjitha paléve té interesuara dhe
kryen njé konsultim publik, pér njé periudhé jo mé
pak se 15 dité. Rregullat e pérdorimit té sistemit té
depozitimit té gazit zbatohen nga Operatori i
Sistemit t€ Depozitimit pas miratimit té ERE-s,
dhe publikohen né faget e internetit t&é ERE-s dhe
té operatorit té sistemit té depozitimit té gazit.

SEKSIONI'V OPERIMI |
IMPIANTEVE TE GNL-sé

Neni 68
Operatori i Sistemit té Impiantit t¢ GNL-sé

1. Operimi i sistemeve té GNL-sé kryhet nga
operatorét e sistemit t¢ GNL-sé, té cilét jané
persona juridiké, té licencuar nga ERE, sipas
dispozitave té kétij ligji.

2. Nisur nga kriteri i efikasitetit dhe bilancit
ekonomik, mund té keté njé ose mé shumé
operatoré té GNL-sé.

Neni 69
Detyrat e Operatorit té Sistemit té Impiantit té
GNL-sé

Operatori i Sistemit t€ Impiantit t¢ GNL-sé ka
kéto detyra:

a) operon, mirémban e zhvillon njé impiant
GNL-je té sigurt, té géndrueshém dhe efigent, pér
té siguruar njé treg té hapur, duke marré masat e
nevojshme pér mbrojtjen e mjedisit, si dhe
garanton mjete té mjaftueshme pér té& pérmbushur
detyrimet e shérbimit;

b) merr miratimin pér pérdorimin e impianteve
ekzistuese té sistemit, né pérputhje me nenin 11 té
kétij ligji;

c) lidnh impiantin e GNL-s& me sistemin e
transmetimit, né pérputhje me rregullat teknike té
sistemit té transmetimit dhe me rregullat pér
pérdorimin e impianteve té GNL-S&;

¢) vendos njé sistem matés té rrjedhave hyrése
dhe dalése, si dhe té parametrave té cilésisé sé gazit;

d) shkarkon dhe rigazifikon GNL-né, sipas
kontratave té nénshkruara;

dh) siguron kushte objektive, té njéjta dhe
jodiskriminuese, pér akses né impiantin e GNL-Sé,
sipas dispozitave té kétij ligji dhe kushteve té
pérgjithshme té furnizimit me gaz natyror, té
miratuara nga ERE, sipas neneve 16 e 75 té kétij
ligji;

e) kufizon diskriminimin ndérmjet pérdoruesve
0se grupeve té pérdoruesve té sistemit, sidomos
kur ky diskriminim favorizon shogérité e lidhura;

€) pérgatit njé plan pesévjecar pér zhvillimin e
impiantit t& GNL-sé&, té cilin e publikon, e
pérditéson c¢do vit dhe e paraget pér miratim né
ERE;

f) i siguron ¢do operatori tjetér té sistemit
informacion té mjaftueshém, pér té garantuar qé



transportimi dhe depozitimi i gazit natyror té béhen
né pérputhje me operimin e sigurt dhe efigent té
sistemeve té ndérlidhura;

g) siguron, paraprakisht, brenda njé afati té
arsyeshém, informacion té rregullt pér
pjesémarrésit e tregut té gazit, pér véllimin dhe
datén e mbylljes sé operimit té impiantit t& GNL-sé
dhe reduktimin e pritshém té kapaciteteve té
impiantit t& GNL-sé;

gj) mbron informacionin konfidencial, me
natyré tregtare, té marré gjaté kryerjes sé
veprimtarisé sé tij;

h) vé né dispozicion té gjithé informacionin, né
pérputhje me nenin 73, té Kkétij ligji, pér njé
periudhé prej 5 vjetésh, pér ERE-n, ministring,
Autoritetin e Konkurrencés, si dhe ¢do autoritet
tjetér pérgjegjés. Ky informacion i vihet né
dispozicion Sekretariatit t& Komunitetit té
Energjisé;

i) merr masa té arsyeshme pér té lejuar gé té
drejtat e kapaciteteve té jené lirisht té tregtueshme,
pér té lehtésuar gé ky proces té kryhet né ményré
transparente dhe jodiskriminuese;

j) nxit lidhjen e kontratave dhe procedurave té
harmonizuara me impiante GNL-je pér tregun
primar, pér té lehtésuar tregun sekondar té
kapaciteteve, dhe lejon njohjen e transferimit té té
drejtave té kapacitetit fillestar, kur kjo éshté
njoftuar nga pérdoruesit e sistemit. Kéto kontrata
dhe procedura té harmonizuara i béhen me dije
ERE-s.

Neni 70
Té drejtat e Operatorit té Sistemit té Impiantit
té GNL-sé

Operatori i Sistemit t€ Impiantit t&¢ GNL-sé ka
té drejté:

a) té refuzojé aksesin né impiant, né rastet e
parashikuara né nenet 43 e 79;

b) té blejé gaz natyror pér konsumin e vet dhe
pér mbulimin e humbjeve t& gazit né impiantin e
GNL-sé;

c) té kufizojé ose té ndalojé, pérkohésisht,
shkarkimin dhe rigazifikimin e GNL-S&, né rast té:

1) njé kércénimi té drejtpérdrejté té jetés sé
njerézve, shéndetit dhe pasurisé, me géllim
eliminimin e kércénimeve té tilla;

i) njé situate krize dhe me géllim parandalimin e
saJ;

i) punimeve té planifikuara t& mirémbajtjes dhe
té rindértimit té impianteve t&€ GNL-sg;

iv)mosrespektimit, nga njé pérdorues, té
detyrimeve té tij kontraktuale.

Neni 71
Shérbimet e aksesit té palés sé treté né lidhje
me impiantet e GNL-sé

1. Operatori i Sistemit t& Impiantit t&¢ GNL-sé:

a) ofron shérbime né baza jodiskriminuese pér
té gjithé pérdoruesit e rrjetit gé respektojné
kérkesat e tregut. Kur ky operator u ofron té njéjtin
shérbim klientéve té ndryshém, atéheré ky shérbim
ofrohet sipas kritereve dhe kushteve kontraktore té
njéjta;

b) ofron shérbime gé jané né pérputhje me
pérdorimin e sistemeve té ndérlidhura t& transportit
té gazit dhe lehtéson aksesin, népérmjet
bashképunimit me OST-né;

c) bén publik, sipas njé afati té arsyeshém, né
pérputhje me nevojat e pérdoruesve té impiantit té
GNL-sé, gjithé informacionin pérkatés, né vecanti
té dhénat pér pérdorimin dhe disponueshmériné e
shérbimeve. Ky informacion do té jeté objekt
monitorimi nga ERE.

2. Kontratat e pérdorimit té impiantit t& GNL-
sé nuk duhet té rezultojné me tarifa arbitrarisht mé
té larta se né rastet kur ato jané lidhur:

a) jashté afatit standard, njévjecar, té pérdorimit,
me daté té papércaktuar té fillimit;

b) pér njé kohézgjatje mé té shkurtér se njé
kontraté standarde pérdorimi té impiantit GNL me
bazé vjetore.

3. Kur shihet e arsyeshme, shérbimet e aksesit t&
palés sé treté jepen pérkundrejt garancive, nga
pérdoruesit e rrjetit, duke déshmuar aftésiné
financiare. Té tilla garanci nuk duhet té pérbéjné
pengesa té panevojshme pér hyrjen né treg dhe
duhet té jené jodiskriminuese, transparente e
proporcionale.

4. Operatori i Sistemit té Impiantit t¢ GNL-sé
mund té refuzojé aksesin né instalimet e GNL-sé,
sipas kritereve dhe kushteve té pércaktuara né
nenin 43 té kétij ligji.

Neni 72
Parimet e mekanizmit té alokimit té
kapacitetit dhe procedurat e menaxhimit té
kapacitetit té kufizuar né impiantet e GNL-ve

1. Kapaciteti maksimal i impiantit t&¢ GNL-sé
duhet t'u béhet 1 ditur pjesémarrésve té tregut, duke
marré né konsideraté géndrueshmériné e sistemit



dhe operimin eficent té rrjetit.

2. Operatori i Sistemit té Impiantit t& GNL-sé
zbaton dhe publikon, né ményré jodiskriminuese e
transparente, mekanizmat e shpérndarjes sé
kapacitetit, té cilat:

a) ofrojné treguesit e duhur ekonomiké pér
pérdorimin efikas e maksimal té kapaciteteve dhe
lehtésojné investimet né infrastrukturén e re;

b) jané né pérputhje me mekanizmin e tregut,
duke pérfshiré tregjet e castit dhe korridoret e
tregtimit, n€ ményré q€ t’i pérshtaten zhvillimeve té
tregut;

C) jané né pérputhje me aksesin né rrjet té
sistemeve té lidhura.

3. Kontratat e impianteve té GNL-ve pérfshijné
masat pér té parandaluar grumbullimin, me géllim
shitjen mé voné té kapaciteteve, duke marré
parasysh parimet e méposhtme, té cilat zbatohen
né rastet e kufizimit kontraktor té kapaciteteve:

a) Operatori i Sistemit té Impiantit t6 GNL-sé
ofron, pa vonesg, né tregun primar, kapacitete té
papérdorura né impiantet e GNL-sg;

b) pérdoruesit e impantit GNL, gé duan té
rishesin kapacitetin e tyre té kontraktuar né tregun
sekondar, duhet té kené té drejtén pér rishitje.

Neni 73
Kérkesat e transparencés pér impiantet e
GNL-ve

1. Operatori i Sistemit té Impiantit t& GNL-sé
bén publik informacionin e detajuar, né lidhje me
shérbimet qé ofron, kushtet pérkatése té
aplikueshme dhe informacionin teknik té
nevojshém pér pérdoruesit e impiantit GNL, pér té
fituar akses efektiv né impiantet e GNL-sé.

2. Pér shérbimet e ofruara, Operatori i Sistemit
té Impiantit t8 GNL-sé bén publik informacionin
pér kapacitetet e kontraktuara dhe té disponueshme
né impiantin GNL, informacion gé ofrohet né
formé numerike, lehtésisht té aksesueshém nga
palét.

3. Operatori i Sistemit té Impiantit t¢ GNL-sé
éshté i detyruar té japé informacionin e pércaktuar
me kété ligj dhe aktet e tjera ligjore té zbatueshme,
né njé ményré lehtésisht té aksesueshme nga palét.

4. Operatori i Sistemit té Impiantit t¢ GNL-sé
bén publike t€ dhénat mbi sasiné e gazit né ¢do
impiant t¢ GNL-s&, ose grup impiantesh té GNL-
sé, rrjedhave hyrése e dalése si dhe kapaciteteve né

dispozicion né impiantin GNL, duke pérfshiré
edhe impiantet ku éshté pérjashtuar aksesi i palés sé
treté, né qofté se ky detyrim korrespondon me
ményrén me té cilén éshté ofruar aksesi pér
pérdoruesit e sistemit. Ky informacion i
komunikohet OST-sé, e cila e bén publik, né
ményré té pérmbledhur, pér sistemin apo
nénsistemin. Informacioni pérditésohet, té paktén,
cdo dité.

5. Operatori i Sistemit té Impiantit t&¢ GNL-s&,
né ményré qé té lehtésojé pérdorimin efikas té
infrastrukturés dhe té sigurojé tarifa transparente,
objektive dhe jodiskriminuese, bén publik
informacion té detajuar pér metodologjiné dhe
strukturén pér pérllogaritien e tarifave té
infrastrukturés, nén aksesin e rregulluar té paléve té
treta.

Neni 74
Rregullat e pérdorimit pér terminalin e
GNL-sé

1. Rregullat e pérdorimit pér terminalin e GNL-
sé pércaktojné zhvillimin, pérdorimin dhe
menaxhimin e tij.

2. Rregullat e pérdorimit pér terminalit e GNL-
Sé, vecanérisht, pérfshijné:

a) pérshkrimin e terminalit;

b) zhvillimin, ndértimin dhe mirémbajtjen e
terminalit;

¢) menaxhimin dhe mbikéqyrjen e terminalit;

¢) marrédhéniet kontraktuale dhe kushtet e
pérgjithshme pér pérdorimin e terminalit;

d) rezervimet dhe pérdorimin e kapaciteteve né
terminal;

dh) té drejtat e detyrimet e operatorit dhe
pérdoruesit té terminalit;

e)rregullat e matjes dhe rregullat e shpérndarijes;

€) publikimin e té dhénave dhe shkémbimin e
informacionit;

) mbulimin e humbjeve té terminalit.

3. Né procesin e hartimit té rregullave té
pérdorimit pér terminalin e GNL-s&, operatori
siguron pjesémarrjen e té gjitha paléve té
interesuara dhe kryen njé konsultim publik, pér jo
mé pak se 15 dité. Rregullat e pérdorimit pér
terminalin e GNL-sé zbatohen nga operatori, pasi
té jené miratuar nga ERE, dhe publikohen né faget
e internetit t¢ ERE-s dhe operatorit té terminalit
GNL-sé.



SEKSIONI VI
FURNIZIMI | GAZIT NATYROR

Neni 75
Veprimtarité e furnizimit

1. Cdo person gé kryen veprimtariné e
furnizimit té gazit natyror pajiset me licencé nga
ERE.

2. Furnizimi i gazit natyror te klienti fundor
ofrohet me ¢gmime tregu, jo té rregulluara, sipas njé
kontrate té negociuar mes furnizuesit dhe klientit.

3. Si pérjashtim nga pika 2, e kétij neni, klientét
familjaré dhe shoggérité e vogla kané té drejté té
furnizohen me gaz natyror nga furnizuesi i
ngarkuar me detyrimin e shérbimit publik, sipas
kritereve dhe kushteve té pércaktuara né nenet 92 e
93 té kétij ligji.

4. Klientét fundoré, duke pérfshiré edhe ata té
pérmendur né pikén 3, té kétij neni, mund té
furnizohen nga ¢do furnizues i licencuar nga ERE
dhe i zgjedhur prej tyre.

5. Té gjithé furnizuesit, pérfshiré edhe ata gé
kang, sipas licencés, detyrimin e ofrimit t& shérbimit
publik, blejné gaz natyror pér furnizimin e klientéve
fundorg, sipas kontratave dypaléshe, tregjeve té
organizuara té gazit natyror ose népérmjet
importeve, me ¢mime jo té rregulluara.

6. Furnizuesit, gé jané ngarkuar me detyrimin e
shérbimit publik me ¢mime té rregulluara, kané té
drejté té shesin gaz natyror né kushtet e tregut dhe
me ¢mime jo té rregulluara dhe pa kufizim
territorial, me kusht gé té kené llogari té ndara pér
té dyja veprimtarité.

7. ERE miraton kushtet e pérgjithshme pér
furnizim me gaz natyror, té cilat jané té
detyrueshme pér t’u zbatuar nga té gjithé
furnizuesit gé kryejné veprimtari né vend. Kushtet
e pérgjithshme pér furnizim me gaz natyror
pércaktojné kérkesa objektive, transparente dhe
jodiskriminuese, gé zbatohen né ményré té
barabarté ndaj té gjitha shogérive té gazit natyror,
né varési té veprimtarisé sé tyre né treg. Kushtet e
pérgjithshme té furnizimit publikohen né faget e
internetit té ERE-s dhe té furnizuesit.

Neni 76
Rregullat pér té ndryshuar furnizues

1. ERE garanton zbatimin e njé procedure gé
mundéson ndryshimin e furnizuesit, nga ana e
klientit fundor, né ményreé té thjeshté, brenda njé

periudhe kohore jo mé té gjaté se 3 javé, nga
momenti i njoftimit té furnizuesit t& méparshém.

2. ERE harton dhe miraton rregullat pér
ndryshimin e furnizuesit. Kéto rregulla pércaktojné
kushtet dhe procedurat pér ndryshimin e
furnizuesit dhe, né ményré té vecanté, pérmbajné:

a) procedurat pér ndryshimin e furnizuesit, té
cilat pérfshijné:

1) procedurén pér ndryshimin e furnizuesit, né
kushtet e furnizimit, si detyrim i shérbimit publik
dhe atij té mundésisé sé fundit;

i) procedurén pér kalimin nga njé furnizues te
tjetri, né rastin e ndryshimit té pronésisé sé
ndértesés;

iii) procedurén pér ndryshimin e marrédhénieve
kontraktuale, né rastin e njé transferimi té
pérkohshém t& kontratés pér furnizimin me gaz
natyror pér klientét fundoré si dhe té kontratés pér
Klientét fundoré pér pérdorimin e rrjetit,
pérkundrejt njé pale té treté;

b) kushtet qé duhet té pérmbushen nga
furnizuesi i ri, vecanérisht kushtet gé lidhen me
balancimin;

c) detyrimet e njé furnizuesi, kontrata e té cilit
pér furnizimin me gaz natyror té klientéve fundoré
éshté duke pérfunduar;

¢) detyrimet e operatorit pérgjegjés té sistemit, te
pajisjet e té cilit jané té lidhur klientét fundoré;

d) té drejtat e furnizuesit té ri, né lidhje me
aksesin e rrjetit dhe pérdorimin e rrjeteve té
transmetimit ose té shpérndarjes, me qéllim
furnizimin e njé klienti té ri fundor;

dh) shlyerjen e detyrimeve financiare té
méparshme té klientéve fundoré.

3. Ndryshimi i furnizuesit, sipas rregullave pér
ndryshimin e furnizuesit pér klientét fundoré éshté
pa pagesé. Kalimi te furnizuesi i ri béhet né bazé té
njé kérkese té paragitur nga ana e klientit fundor,
pérvecse kur éshté njé rast i furnizimit si njé
detyrim i shérbimit publik apo furnizimit té
mundésisé sé fundit, sipas kritereve dhe kushteve té
pércaktuara né kété ligj.

4. Nése kontrata pér furnizim me gaz natyror té
klientéve fundoré é&shté drejt pérfundimit,
furnizuesi nuk mund té vendosé kushte shtesé pér
ndérprerjen e saj, duke pérfshiré detyrimet e
papaguara, dhe duhet ta furnizojé klientin fundor
deri né pérfundimin e procedurés sé kalimit te
furnizuesi i ri. Furnizuesi i méparshém mund té
vendosé kushte shtesé vetém nése klienti fundor



nuk ka shlyer detyrimet, pasi té jeté njoftuar mé
paré dhe pasi t’i jeté kérkuar nénshkrimi i njé
marréveshjeje pér zgjidhjen e detyrimeve, e cila
duhet té arrihet brenda njé periudhe kohore jo mé
té shkurtér se 8 dité, nga marrja e njoftimit té
detyrimeve té papaguara.

5. ERE monitoron zbatimin e rregullave té
ndryshimit té furnizuesit.

6. Mosmarréveshjet, gé kané té béjné me kété
proceduré dhe gé dalin nga ankesat e paragitura
nga klienti ose furnizuesit, zgjidhen nga ERE. Né
¢do rast, palét e interesuara kané t€ drejté qé t’i
drejtohen, drejtpérdrejt, gjykatés kompetente pér
zgjidhjen e mosmarréveshjes.

7. Mosmarréveshjet ndérmjet paléve nuk
pezullojné vazhdimin e procedurés sé ndryshimit té
furnizuesit.

Neni 77
Mbajtja e té dhénave

1. Shoqérité e gazit natyror, té pérfshira né
furnizimin ose tregtimin e tij, véné né dispozicion
té ERE-s, ministrisé, Autoritetit t& Konkurrencés
dhe autoriteteve té tjera pérgjegjése té dhénat
pérkatése, pér njé periudhé, té paktén, 5 vjet, né
lidhje me té gjitha transaksionet, né kontratat e
furnizimit me gaz dhe derivativéve té tij, me
klientét me shumicé, OST-né, operatorét e sistemit
té depozitimit dhe té sistemit t¢ GNL-sé. Kéto té
dhéna vihen né dispozicion edhe té Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé po pér té njéjtén
periudhé.

2. Té dhénat duhet té pérfshijné detaje pér
karakteristikat e transaksioneve pérkatése, si
kohézgjatja, rregullat e ofertés dhe zgjidhjes sé
mosmarréveshjeve, sasing, datat, kohén e
ekzekutimit té kontratés, cmimet e transaksionit,
mijetet e identifikimit té klientéve me shumicé té
pérfshiré, si dhe detaje pér té gjitha kontratat e
papaguara, pér furnizim me gaz dhe derivativéve té
tij.

3. ERE mund té véré né dispozicion té
pjesémarrésve té tregut té dhéna té caktuara, té
deklaruara nga operatorét meé sipér, me kusht gé té
mos publikohet informacioni gé pérbén sekret
tregtar.

SEKSIONI VI
INFRASTRUKTURA TE TJERA TE GAZIT
NATYROR

Neni 78
Pérjashtimet pér infrastrukturén e re

1. Infrastrukturat e reja kryesore té gazit natyror
pérfshiré linjat e interkoneksionit, impiantet e
GNL-sé dhe impiantet e depozitimit, me kérkesg té
tyre, mund té pérjashtohen nga zbatimi i
parashikimeve té pikés 1, té nenit 16; pikés 5, té
nenit 33; shkronjave “dh” dhe “e”, t€ pikés 1, t&
nenit 17; dhe té neneve 36, 42, 63, 64 e 71, té kétij
ligji, me miratim t€ ERE-s, me kusht gé:

a) investimet té pérmirésojné konkurrencén né
furnizimin me gaz dhe té rritin siguriné e
furnizimit;

b) niveli i riskut, lidhur me kéto investime, té
jeté i tillé gé ato nuk do té béhen nése nuk jepet njé
pérjashtim;

c) infrastruktura té zotérohet nga njé person, i
cili éshté i ndaré, té paktén nga forma ligjore, nga
operatorét e sistemit, né ato sisteme ku do té
ndértohet kjo infrastrukturé;

¢) shpenzimet t’i ngarkohen pérdoruesve té
késaj infrastrukture;

d) pérjashtimi t¢ mos démtojé konkurrencén,
funksionimin efektiv té tregut t& brendshém té gazit
natyror ose funksionimin efigent té sistemit té
rregulluar, me té cilén éshté lidhur kjo infrastrukturg.

2. Pika 1, e Kkétij neni, mund zbatohet edhe né
rastin e rritjes sé konsiderueshme té kapacitetit dhe
modifikimit té infrastrukturés ekzistuese, pér té
mundésuar zhvillimin e burimeve té reja té
furnizimit me gaz natyror.

3. ERE vendos, rast pas rasti, pér pérjashtimin,
sipas pikave 1 e 2, té kétij neni, duke marré
parasysh Kriteret e parashikuara né kété ligj.

4. Kur infrastruktura né fjalé éshté e vendosur
né territorin e mé shumé se njé pale kontraktuese té
Komunitetit t€ Energjisé, ose té njé shteti anétar té
BE-sé, Bordi Rregullator i Komunitetit té Energjisé
mund té paragesé njé mendim késhillues pér ERE-
n dhe autoritetin rregullator té njé shteti anétar té
BE-sé ose njé palé tjetér kontraktuese té
Komunitetit t& Energjiséné fjalé, mendim gé mund
té pérdoret si bazé pér vendimin e autoriteteve
rregullatore pér pérjashtim, brenda 2 muajve nga
data né té cilén kérkesa pér pérjashtim i éshté
njoftuar autoritetit t& fundit rregullator.



5. Kur té gjitha autoritetet rregullatore té
pérfshira bien dakord pér kérkesén pér pérjashtim,
brenda 6 muajve nga data né té cilén kérkesa éshté
marré nga autoriteti i fundit rregullator, ata
informojné Bordin Rregullator t¢ Komunitetit té
Energjisé pér vendimin e tyre.

6. Bordi Rregullator i Komunitetit té Energjisé
ushtron detyrat gé i jané dhéné autoriteteve
rregullatore té njé shteti anétar té€ BE-sé dhe/ose
njé pale tjetér kontraktuese té Komunitetit té
Energjisé, té pérfshira né kété nen, né rastet kur:

a) té gjitha autoritetet rregullatore pérkatése nuk
kané gené né gjendje t& arrijné njé marréveshje,
brenda afatit prej 6 muajsh, nga data né t& cilén
kérkesa pér pérjashtim éshté marré nga autoriteti i
fundit rregullator;

b) autoritetet rregullatore pérkatése béjné
kérkesé té pérbashkét.

7. Té gjitha autoritetet rregullatore té pérfshira
mundet, sé bashku, té kérkojné gé periudha e
pérmendur né shkronjén “a”, té pikés 6, té kétij
neni, té shtyhet deri né 3 muaj.

8. Para se té marré njé vendim, ERE
konsultohet me autoritetet pérkatése rregullatore
dhe aplikuesit.

9. Pérjashtimi mund té mbulojé té gjithé ose njé
pjesé té infrastrukturés sé re, ose té asaj ekzistuese,
me Kkapacitete t€ zgjeruara ose me modifikimin e
infrastrukturés ekzistuese.

10. Né marrjen e vendimit pér dhénien e njé
pérjashtimi, rast pas rasti, duhet té merret parasysh
nevoja pér té vendosur kushte pér kohézgjatjen e
pérjashtimit dhe té aksesitjodiskriminues né linjén e
interkoneksionit. Kur merret njé vendim, sipas
kushteve té késaj pike, llogaritet, né vecanti, dhe
merret parasysh kohézgjatja e kontratave, kapaciteti
shtes€¢ pér t’u ndértuar apo modifikimi 1
kapaciteteve ekzistuese, koha e projektit dhe
rrethanat kombétare.

11. ERE, kur miraton njé pérjashtim, vendos
pér rregullat dhe mekanizmat pér menaxhimin dhe
shpérndarjen e kapacitetit. Rregullat parashikojné
gé té gjithé pérdoruesit e mundshém té
infrastrukturés té ftohen pér té paragitur interesin e
tyre né kapacitetin e kontraktuar, para shpérndarjes
sé kapacitetit né infrastrukturén e re, pérfshiré kétu
edhe pérdorimin vetjak té tij. ERE kérkon gé
rregullat e menaxhimit té kapacitetit té kufizuar té
pérfshijné detyrimin pér té ofruar kapacitete té
papérdorura né treg dhe u kérkon pérdoruesve té

infrastrukturés té tregtojné kapacitetet e tyre té
kontraktuara né tregun sekondar. Né vlerésimin e
kritereve té pérmendura né¢ shkronjat “a”, “b” e
“d”, té pikés 1, t€ kétij neni, ERE merr parasysh
rezultatet e procedurés sé shpérndarjes sé
kapaciteteve.

12. Vendimi pér pérjashtim, parashikuar né
pikén 11, té kétij neni, pérfshiré edhe ¢do kusht gé
mund té vendoset, arsyetohet dhe publikohet né
Fletoren Zyrtare. Pa publikuar informacionin e
ndjeshém tregtar, ky vendim pérmban:

a) arsyet e hollésishme, né bazeé té té cilave ERE
ka dhéné pérjashtimin ose e ka refuzuar até, duke
iu referuar pikés 1, té kétij neni, si dhe dispozitave
pérkatése, mbi té cilat bazohet vendimi, duke
pérfshiré né vendim, gjithashtu, informacionin
financiar gé justifikon nevojén pér pérjashtim;

b)analizén e béré rreth efektit mbi konkurrencén
dhe funksionimin efektiv té tregut té brendshém té
gazit natyror, gé¢ mund té rezultojé nga dhénia e
pérjashtimit;

c) arsyet pér periudhén kohore dhe pjesén e
kapacitetit total té infrastrukturés sé gazit natyror
né fjalé, pér té cilén éshté dhéné pérjashtimi;

¢) kur pérjashtimi lidhet me njé linjé inter-
koneksioni, rezultatin e késhillimit me vendet ose
autoritetet rregullatore pérkatése;

d) kontributin e infrastrukturés né diversifikimin
e furnizimit me gaz.

13. Pavarésisht nga pika 3, e kétij neni, ERE
mund té aplikojé prané Bordit Rregullator té
Komunitetit t¢ Energjisé dhe té paragesé, pér
géllim té vendimmarrjes, opinionin e saj pér
kérkesén pér njé pérjashtim. Ky opinion publikohet
sé bashku me vendimin.

14. ERE i pércjell, pa vonesé, Sekretariatit té
Komunitetit t& Energjisé dhe, sipas rastit, edhe
Komisionit Europian, nése ka té pérfshiré njé vend
anétar té BE-sé, njé kopje té cdo kérkese pér
pérjashtim, qé nga momenti i marrjes sé saj. ERE i
njofton vendimin, pa vonesg, Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé sé bashku me té gjithé
informacionin e duhur, né lidhje me vendimin. Ky
informacion mund ti paragitet Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé né formé té pérmbledhur,
né ményré gé ai té marré vendimin pérkatés.

15. Brenda njé afati 2-mujor nga dita pas
marrjes sé njoftimit, Sekretariati i Komunitetit té
Energjisé mund té japé njé opinionin, duke i
kérkuar ERE-s t& ndryshojé ose té térneqé



vendimin e dhénies sé njé pérjashtimi. Ky afat
mund té zgjatet me 2 muaj, kur Sekretariati i
Komunitetit té Energjisé kérkon informacion té
métejshém. Ky afat kohor shtesé do té fillojé té
pérllogaritet né ditén pas marrjes sé
informacionit té ploté. Afati i paré dymujor
mund té zgjatet, gjithashtu, me pélgimin e té dyja
paléve, Sekretariatit t¢ Komunitetit té Energjisé
dhe ERE-s.

16. Kur informacioni, i kérkuar sipas pikés 15,
nuk éshté dhéné brenda afatit té pércaktuar né
kérkesé, do té konsiderohet se ERE po rishikon
vendimin e pérjashtimit dhe njoftimi i dérguar,
sipas pikés 14, do té konsiderohet si i térhequr nga
ana e tij pérvec rastit kur ERE, pérpara kalimit té
afateve té pércaktuara né pikén 15, ka informuar
Sekretariatin e Komunitetit t& Energjisé népérmjet
njé deklarate té arsyetuar se njoftimin e béré e
konsideron té ploté.

17. ERE duhet té béjé pérpjekjet maksimale pér
té marré né konsideraté opinionin e Sekretariatit té
Komunitetit t€ Energjisé, gé rekomandon
ndryshimin ose térhegjen nga vendimi i
pérjashtimit. Kur vendimi pérfundimtar ndryshon
thelbésisht nga opinioni i Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé, ERE publikon
argumentimin e vendimit t& marré, sé bashku me
opinionin e Sekretariatit t¢ Komunitetit té
Energjisé.

18. Opinioni miratues i Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé pér njé vendim
pérjashtimi e humbet fuqiné 2 vjet nga miratimi i
tij, né rast se ndértimi i infrastrukturés nuk ka filluar
ende, dhe 5 vjet nga miratimi i tij, né rast se
infrastruktura nuk éshté béré operacionale, pérveg
se, nése Sekretariati i Komunitetit té Energjisé
vendos se ¢do vonesé éshté pér shkak té pengesave
té médha, jashté kontrollit té personit, té cilit i éshté
dhéné pérjashtimi.

Neni 79
Pérjashtimet né lidhje me detyrimin “merr ose

paguaj”

1. Nése njé shogéri e gazit natyror pérballet, ose
vleréson se do té pérballet me véshtirési serioze
ekonomike dhe financiare, pér shkak té detyrimit té
saj “merr ose paguaj”, t€ pérfshira né kontrata
blerjeje té gazit natyror, ajo ka té drejté té aplikojé
né ERE pér njé pérjashtim té pérkohshém nga
detyrimi pér té siguruar aksesin e paléve té treta.

Aplikimi paraqitet, rast pas rasti, si para edhe pas
refuzimit té hyrjes né sistem, sipas zgjedhjes sé
shogérisé sé gazit natyror. Aplikimi shogérohet me
njé informacion pér natyrén dhe pérmasat e
véshtirésisé, me té cilén pérballet shogéria dhe
masat e marra pér ta eliminuar até.

2. ERE vendos té miratojé pérjashtimin, sipas
parashikimit t& pikés 1, té kétij neni, me kusht gé té
mos ekzistojné mundési té tjera pér shmangien e
késaj situate. Né vendimin pér miratimin e
pérjashtimit, ERE merr parasysh:

a) objektivin e arritjes sé njé tregu gazi
jodiskriminues, transparent dhe konkurrues;

b)nevojén e pérmbushjes sé detyrimeve té
shérbimit publik dhe té garantimit té sigurisé sé
furnizimit;

C) pozicionin e shogérisé sé gazit natyror né
treg dhe gjendjen aktuale té konkurrencés;

G) véshtirésité ekonomike dhe financiare, me té
cilat pérballen shoggérité e gazit natyror, OST-ja ose
Klientét;

d) datén e nénshkrimit dhe kushtet e kontratés
ose té kontratave né fjalé, pérfshiré masén né té
cilén ato lejojné devijimin nga detyrimet e tyre;

dh) pérpjekjet e béra pér té gjetur mundési té
tjera pér shmangien apo zgjidhjen e késaj situate;

e) masén e efekteve negative, té shkaktuara
shoqérisé, si rezultat 1 zbatimit t€ detyrimit “merr
ose paguaj”, efekte, t€ cilat jané marré né
konsideraté ose, sipas rrethanave, gé duhet té ishin
marré né konsideraté nga shogéria gé pranon
detyrimin “merr ose paguaj”;

é) nivelin e lidhjes sé sistemit me sistemet e tjera
dhe shkallén e tyre té ndérveprimit;

f) efektet ¢ mund té shkaktojé miratimi i
pérjashtimit né zbatimin e detyrimeve té
parashikuara né kété ligj, lidhur me funksionimin
normal té tregut té brendshém.

3. ERE njofton, pa vonesé, Sekretariatin e
Komunitetit t€ Energjisé pér vendimin e saj pér té
dhéné pérjashtimin nga detyrimi pér akses,
shogéruar me té gjithé informacionin e nevojshém,
lidhur me pérjashtimin, pér t’'1 béré t€ mundur
pérgatitjen e njé opinioni té bazuar. Brenda 2
muajve, nga marrja e njoftimit, Sekretariati i
Komunitetit t€ Energjisé jep njé opinion, duke
kérkuar, sipas rastit, Iénien né fugi, ndryshimin apo
prishjen e vendimit pér té dnéné njé pérjashtim.

4. ERE duhet té béjé pérpjekjet maksimale pér
té marré né konsideraté opinionin e Sekretariatit té



Komunitetit t€ Energjisé, gé rekomandon
ndryshimin ose térhegjen nga vendimi i
pérjashtimit. Kur vendimi pérfundimtar ndryshon
thelbésisht nga opinioni i Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé, ERE publikon
argumentimin e vendimit t& marré, sé bashku me
opinionin e Sekretariatit t¢ Komunitetit té
Energjisé.

5. Né rast se ERE refuzon dhénien e
pérjashtimit, sipas parashikimeve té pikés 1, té kétij
neni, shogéria e gazit natyror nuk mund té refuzojé
aksesin né sistem té palés sé treté, pér shkak té
detyrimit “merr ose paguaj”’, t€ pranuar né njé
kontraté blerjeje té gazit natyror.

6. Cdo pérjashtim i miratuar nga ERE, sipas
kétij neni, arsyetohet dhe publikohet.

Neni 80
Operatori i kombinuar

1. Parashikimet e neneve 36 e 50, pika 2, té kétij
ligji, nuk pérjashtojné operimin e kombinuar té
sistemeve té transmetimit dhe té shpérndarjes, té
impianteve té GNL-ve dhe té impianteve té
depozitimit nga njé operator i vetém, i cili duhet té
jeté i pavarur nga piképamja ligjore, organizative
dhe e vendimmarrjes, nga veprimtari té tjera, qé
nuk lidhen me operimin e sistemeve té
transmetimit dhe shpérndarjes, té impianteve té
GNL-sé dhe impianteve té depozitimit.Sistemi i
transmetimit té operatorit t¢ kombinuar duhet té
certifikohet né pérputhje me parashikimet e kétij
ligji.

2. Operator i kombinuar konsiderohet kur e
njéjta shogéri e gazit natyror mund té licencohet
pér té& kryer veprimtariné e transmetimit,
shpérndarjes, operatorit té impianteve t&¢ GNL-sé
dhe/ose té impianteve té depozitimit, me kusht gé
té respektojé kérkesat pér ndarjen pér ¢do operator
sistemi, sikurse parashikohet nga ky ligj, dhe té jeté
I pavarur nga shogérité gé kryejné ndonjé nga
funksionet e prodhimit, furnizimit apo tregtimit.

3. Operatori i kombinuar i sistemit, gé
pérfagéson njé pjesé té njé shogérie vertikalisht t&
integruar, organizon veprimtarité e tij si person
juridik i pavarur, i ndaré nga veprimtarité e
prodhimit, tregtimit dhe furnizimit me gaz.

4. Né pérputhje me pikén 3, té kétij neni,
pavarésia e operatorit t& kombinuar té sistemit
sigurohet si mé poshté:

a) personat pérgjegjés pér menaxhimin e
operatorit t& kombinuar té sistemit, i cili pérfagéson
njé pjesé té shogérisé vertikalisht té integruar, nuk
marrin pjesé né menaxhimin dhe veprimtarité e
prodhimit, tregtimit e furnizimit me gaz;

b) personat pérgjegjés pér menaxhimin e
operatorit t€¢ kombinuar té sistemit jané té afté
profesionalisht dhe veprojné né ményré té pavarur
pér pérmbushjen e detyrave dhe objektivave té
shogérisé. Trajtimi financiar i personave pérgjegjés
pér menaxhimin dhe personave pérgjegjés pér
organet mbikéqyrése té operatorit t& kombinuar té
sistemit, gé kontrollohet nga shteti, miratohet me
vendim té Késhillit té Ministrave;

C) operatori i kombinuar i sistemit vendos né
ményré té pavarur nga shogéria e integruar rreth
burimeve té nevojshme pér operimin, menaxhimin
dhe zhvillimin e sistemit gé ai administron.
Operatori duhet té zotérojé burimet e nevojshme
pér té pérmbushur kéto detyrime, pérfshiré burimet
njerézore, teknike, financiare dhe materiale. Kjo
nuk do té ndryshojé té drejtén e shoqérisé mémé,
né pérbérje té sistemit t& njé shogérie té integruar,
pér té miratuar planin vjetor financiar pér
operatorin e kombinuar té sistemit dhe pér té
vendosur kufijté e borxhit té tij. Shogéria mémé
nuk do té japé udhézime té operatorit té sistemit té
kombinuar, né lidhje me operimin e tij té
pérditshém, pérfshiré udhézimet pér vendimet
individuale né ndértimin apo modernizimin e
pjeséve té sistemit,té menaxhuara nga operatori i
kombinuar i sistemit, nése ky vendim rrjedh nga
plani vjetor financiar i miratuar.

5. ERE siguron gé operatori i kombinuar i
sistemit zotéron aftésité teknike e menaxhuese pér
té operuar né ményré té pavarur dhe jeplicenca
tévecanta pér secilén nga veprimtarité gé ushtrohen
nga njéoperatori kombinuar,sipaskritereve dhe
kushteveté pércaktuaranékété ligj.

6. Njé operator i kombinuar i sistemit mban
llogari té ndara pér secilén nga veprimtarité e tij, né
pérputhje me nenin 30 té kétij ligji.

7. Operatori i kombinuar i sistemit harton dhe
zbaton programin e pérputhshmérisé, né pérputhje
me nenin 47 té kétij ligji.

8. ERE monitoron veprimtarité e njé operatori
té kombinuar, pjesé e njé shogérie vertikalisht té
integruar, né ményré gé ai té mos pérfitojé nga ky
pozicion pér té ndikuar né kufizimin apo
shtrembérimin e konkurrencés né treg.



Neni 81
Linja direkte

1. Nése njé shogeéri e gazit natyror planifikon té
lidhé njé kontraté furnizimi me gaz natyrorme njé
klient té caktuar, por nuk ka aksesné sistemin e
transmetimit ose té shpérndarjes, ajo mund té
ndértojé njé linjé direkte, me miratimin e Késhillit
té Ministrave, mbi bazén e propozimit t& ministrit,
sipas kritereve dhe procedurave té nenit 11 té kétij
ligji.

2. Késhilli i Ministrave miraton kriteret pér
dhénien e miratimitpér ndértimin dhe operimin e
linjave direkte, pas marrjes sé opinionit té ERE-s,
ku konfirmohet pamundésia e shogérisé sé gazit
natyror pér té lidhur njé kontraté pér furnizimin me
gaz natyror, pér shkak t& mungesés sé aksesit né
sistemin e transmetimit ose té shpérndarjes.

3. Mundésia pér té furnizuar me gaz natyror,
népérmjet njé linje direkte, sipas pikés 1, té kétij
neni, nuk do té ndikojé né té drejtén e kontraktimit
té gazit natyror né bazé té kontratave dypaléshe,
0se né tregun e organizuar té gazit natyror, sipas
kritereve dhe kushteve té pércaktuara né kété lig.

4. Késhilli i Ministrave mund té japé miratim
pér té ndértuar njé linjé direkte, si rezultat i
refuzimit té aksesit né sistemin e transmetimit ose
shpérndarjes, sipas rasteve té neneve 43 ose 54,
pika 5, té kétij ligji, ose i hapjes sé njé procedure té
zgjidhjes sé mosmarréveshjeve, sipas nenit 98, té
kétij ligji, kur pérbén shkak pér mungesé aksesi né
sistemin e transmetimit ose té shpérndarjes.

5. Késhilli i Ministrave mund té refuzojé
dhénien e miratimit pér té ndértuar njé linjé direkte,
né qofté se ndértimi i linjés pengon zbatimin e
parashikimeve pér detyrimet e shérbimit publik,
pérfshiré mbrojtjen e klientéve fundoré. Né cdo
rast, ky refuzim duhet té bazohet né opinionin e
argumentuar té ERE-s.

6. Ndaj vendimit gé refuzon miratimin pér
ndértimin e njé linjé direkte mund té béhet ankim
né gjykatén administrative, né pérputhje me afatet e
pérgjithshme, té parashikuara né Kodin e
Procedurave Administrative.

7. Ndértimi dhe rikonstruksioni i linjave direkte
béhet né pérputhje me procedurat e pércaktuara
nga legjislacioni né fushén e planifikimit dhe
zhvillimit té territorit.

8. Shpenzimet e kryera pér ndértimin e njé linje
direkte, né pérputhje me pikat 1 e 2, té kétij neni,

mbulohen nga shogéria e gazit natyror, duke u
rimbursuar, né ményré té drejté, nga klienti gé do té
furnizohet nga kjo linjé. Né ¢do rast, kostoja pér
ndértimin e linjés direkte nuk do té pérfshihet né
metodologjiné pér pérllogaritjen e tarifave té
sistemit, né & cilin éshté lidhur linja direkte.

KREU V TREGU |
GAZIT NATYROR

Neni 82
Hapja e tregut dhe marrédhénia e
reciprocitetit

1. Tregu i gazit éshté i hapur, ku té gjithé
Klientét kané té drejté té zgjedhin, lirisht,
furnizuesin e tyre.

2. Njé klient ka té drejté t& furnizohet nga njé
operator gé ushtron veprimtariné né sistemin e njé
vendi anétar té BE-sé ose té njé pale kontraktuese
té Komunitetit t€ Energjisé, me kusht gé té€ mos
krijohen disbalanca né sistem, si rezultat i
furnizimit.

Neni 83
Tregtimi i gazit natyror

1. Tregtimi i gazit natyror kryhet nga njé person
juridik, né bazé té njé licence té dhéné nga ERE,
sipas kritereve dhe kushteve té pércaktuara né kété
ligj dhe rregullave té licencimit, t& miratuara nga
ERE.

2. Shogéria e gazit natyror, gé éshté licencuar
pér veprimtariné e furnizimit me gaz natyror, ka té
drejté té kryejé edhe veprimtariné e tregtimit té
gazit natyror, me kusht gé té€ mbajé llogari t& ndara
pér secilén veprimtari. Pas marrjes sé licencés sé
furnizimit nga ERE, shogéria e gazit natyror, gé do
té kryejé edhe veprimtariné e tregtimit té gazit
natyror, duhet ta pérfshijé kété objekt veprimtarie
né regjistrin e Qendrés Kombétare té Regjistrimit
(QKR), duke depozituar atje edhe kopje té licencés
sé léshuar nga ERE.

3. ERE siguron, né pérputhje me angazhimet
ndérkombétare t€ Shqipérisé, se procedura pér
dhénien e licencés pér tregtimin e gazit natyror dhe
kérkesat e pércaktuara né licencat pérkatése nuk
krijojné kushte diskriminuese pér shogérité e gazit
natyror nga ¢do vend anétar i BE-sé ose palé
kontraktuese e Komunitetit té Energjisé.



Neni 84
Tregu i gazit natyror

1. Tregu i gazit natyror pérfshin tregun me
pakicé dhe tregun me shumicé té tij.

2. Marrédhéniet ndérmjet klientéve fundoré dhe
furnizuesve té tyre organizohen né tregun me
pakicé té gazit natyror.

3. Tregu me shumicé i gazit natyror pérfshin:

a) marréveshjet dypaléshe té gazit natyror, me
pérjashtim t€ marréveshjeve té lidhura ndérmjet
paléve, sipas pikés 2, té kétij neni;

b) tregun e dités sé nesérme, pér Iévrimin e gazit
natyror;

¢) balancimin e tregut té gazit natyror.

4. Shitjet dhe blerjet né tregun me shumicé té
gazit natyror kontraktohen,sipas marréveshjeve
dypaléshe, si edhe né tregjet e organizuara té gazit
natyror, gé jané tregje té gazit natyror té dités sé
nesérme, pér dorézimin e sasisé sé gazit natyror
dhe té balancimit té tregut té tij.

5. OST-ja siguron shérbimet balancuese, né
pérputhje me rregullat e balancimit, té cilat
miratohen nga ERE.

6. Rregullat e balancimit pércaktojné detyrimet
dhe kushtet né lidhje me balancimin, pérfshiré
rregullat pér ofruesit e shérbimeve t& balancimit,
prokurimin e shérbimeve balancuese dhe
pércaktimin e sasive e kritereve financiare té
rakorduara me ofruesit e shérbimeve té balancimit.

7. OST-ja bashképunon me operatorét e
sistemit té transmetimit t& vendeve té tjera pér
lehtésimin e tregut balancues né nivel rajonal, pér té
garantuar siguriné operacionale dhe funksionimin
efikas té balancimit té tregut, bazuar né
konkurrencén efektive, mosdiskriminimin dhe
transparencén.

Neni 85
Organizimi i tregut té gazit natyror

1. Operatori i tregut té gazit natyror éshté
personi juridik, i licencuar nga ERE, pérgjegjés pér
organizimin e tregut té gazit natyror, né pérputhje
me rregullat e tregut, té hartuara nga operatori i
tregut dhe té miratuara nga ERE.

2. Operatori i tregut té gazit natyror éshté
pérgjegjés pér funksionimin e organizuar té
tregtimit fizik té gazit natyror né vend, si dhe pér
lidhjen e tij me tregjet e tjera té organizuara té gazit.

3. Krijimi i mundésisé sé shkémbimit té
aksioneve né burseé té derivativéve té gazit natyror

nuk do té kufizohet vetém pér operatorin e tregut
té gazit natyror.

4. Operatori 1 tregut té gazit natyror éshté njé
shoqéri gé, funksionalisht, vepron e pavarur nga
OST-ja.

5. Operatori i tregut té gazit natyror pérmbush
detyrat e tij, duke respektuar parimet e
transparencés, objektivitetit dne mosdiskriminimit,
nén mbikéqgyrjen e ERE-s.

6. Tarifat, gé aplikohen nga operatori i tregut té
gazit pér organizimin e kétij tregu, miratohen,
paraprakisht, nga ERE.

7. Operatori i tregut té gazit natyror mban
llogari té ndara pér transaksionet, né lidhje me
blerjen dhe shitjen e gazit natyror.

Neni 86
Masat pér nxitjen e hapjes sé tregut

1. ERE, né bashképunim me Autoritetin e
Konkurrencés, kryen hetim pér funksionimin e
tregut té gazit natyror, té paktén, ¢do 2 vjet, duke
filluar nga hyrja né fuqi e kétij ligji.

2. ERE, me nismén e vet, ose me kérkesé té
arsyetuar té ministrisé apo té Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé, harton dhe miraton
masat e nevojshme pér nxitjen e konkurrencés
efikase né treg, me qéllim gé té garantohet
funksionimi i rregullt i tregut té gazit natyror. Kéto
masa duhet té jené proporcionale, jodiskriminuese
dhe transparente.

Neni 87
Monitorimi dhe mbikéqyrja e tregut té gazit
natyror

1. ERE kryen monitorimin dhe mbikéqyrjen e
tregut té gazit natyror, sipas detyrimeve dhe
kushteve té pércaktuara né kété ligj dhe né rregullat
e tregut.

2. ERE, né bashképunim me Autoritetin e
Konkurrencés, merr masa pér té siguruar kushtet
pér konkurrencé efektive né tregun e gazit natyror
dhe pér evidentimin, me kohé, e kontrollin e
rasteve té abuzimit té tregut.

3. Né raportin vjetor, té parashikuar né nenin 21
té kétij ligji, ERE pérfshin edhe informacion pér
organizimin dhe funksionimin e tregut, analizén e
veprimtarive té pjesémarrésve té tregut té gazit
natyror dhe zhvillimet né kété treg.

4. Operatori i tregut té gazit natyror dne OST-ja,
né pérputhje me kompetencat e tyre, analizojné



organizimin e tregut té gazit natyror dhe i
propozojné ERE-s masa pér pérmirésimin e tij, si
dhe informojné até pér ¢do shkelje té evidentuar
ose té pritshme té kérkesave, né lidhje me
veprimtarité né tregun e gazit natyror.

Neni 88
Rregullat e tregut té gazit

1. Organizimi dhe funksionimi i tregut té gazit
bazohet né modelin e tregut dhe rregullat e tij.
Ministri pérgjegjés pér energjing, né bashképunim
me palét e interesuara né sektorin e gazit, ERE-n
dhe Autoritetin e Konkurrencés, harton modelin e
tregut té gazit, i cili miratohet nga Késhilli i
Ministrave.

2. Rregullat e tregut bazohen né modelin e
tregut té gazit dhe, vecanérisht, pércaktojné:

a) procedurat, parimet dhe standardet pér
organizimin e funksionimin e tregut té gazit, né
pérputhje me modelin e tregut;

b) rregullat pér organizimin e grupeve té
balancimit dhe mbajtjen e njé regjistri té kétyre
grupeve dhe té anétaréve té tyre;

c) rregullat pér pikén virtuale té tregtimit;

¢) marrédhéniet kontraktuale té operatorit té
tregut té gazit me grupin e balancimit;

d) pérgjegjésité e pjesémarrésve té tregut té gazit
pér devijimet e tyre;

dh) rregullat pér llogaritjen e energjisé
balancuese;

e) rregulla té tjera té nevojshme pér organizimin
dhe funksionimin e tregut té gazit.

3. Rregullat e tregut hartohen nga operatori i
tregut té gazit dhe miratohen nga ERE. Kéto
rregulla publikohen né faget e internetit t¢ ERE-s
dhe operatorit té tregut té gazit.

4. NE procesin e hartimit té rregullave té tregut,
pér organizimin e tregut té gazit, operatori i tregut
té gazit siguron pjesémarrje té mjaftueshme té té
gjithave paléve té interesuara dhe organizon njé
konsultim me publikun, gé do té zgjasé jo mé pak
se 15 dité.

KREU VI DETYRIMET
E SHERBIMIT PUBLIK

Neni 89
Detyrimet e shérbimit publik

1. Veprimtarité e transmetimit, shpérndarjes dhe
té furnizimit me gaz natyror té klientéve té vegjél,

pérfshiré klientét familjaré, realizohen si shérbime
publike.

2. Késhilli i Ministrave, me propozimin e
ministrit, miraton kushtet dhe procedurat pér
caktimin e furnizuesit t¢ mundésisé sé fundit. ERE,
bazuar né kushtet e pércaktuara né vendimet e
Késhillit té Ministrave, sipas interesit té
pérgjithshém ekonomik, mund té vendosé mbi
shoqérité e gazit natyror detyrime té shérbimit
publik, té cilat kané lidhje me:

a) siguriné, pérfshiré siguriné e furnizimit;

b) rregullsing, cilésiné dhe gmimet e furnizimit;

C) pérdorimin e burimeve vendase té& gazit
natyror;

¢) mbrojtjen e mijedisit, pérfshiré eficencén e
energjisé, té energjiné nga burimet e rinovueshme
dhe mbrojtjen e klimés;

d) mbrojtjen e shéndetit, jetés dhe pronés sé
njerézve.

3. Pavarésisht pércaktimeve né pikén 2, té kétij
neni, shogérité e gazit natyror veprojné né
pérputhje me parimet e kétij ligji, me géllim arritjen
e njé tregu konkurrues té gazit natyror, té sigurt dhe
té géndrueshém, nga piképamja mjedisore, pa gené
té diskriminuar né té drejtat dhe detyrimet e tyre.

4. Cdo detyrim i shérbimit publik, i vendosur
nga ERE, pérfshihet, pa vonesé, né licencén
pérkatése té shogérisé sé gazit natyror, brenda 1
muaji pas procedurés pér léshimin e njé licence té
re ose té njé modifikimi té njé licence ekzistuese, si¢
pércaktohet né nenin 22 té kétij ligji.

5. Detyrimet e shérbimit publik duhet té
pércaktohen garté, né ményré jodiskriminuese,
transparente e lehtésisht té verifikueshme dhe té
garantojné baraziné e aksesit pér shogérité e gazit
natyror t8 vendeve anétare té BE-sé ose palé
kontraktuese té Komunitetit té Energjisé pér
klientét vendas.

6. Né ményré gé té pérmbushen kérkesat e
transparencés, ERE, népérmjet vendimit pérkatés,
miraton masa té posa¢cme, é vendosin detyrime té
shérbimit publik, t& cilat ajo i pérfshin né licencén e
shogeérisé sé gazit natyror né fjalé.

7. Vendimet, gé pércaktojné detyrim té
shérbimit publik, duhet:

a) té pércaktojné, né ményré té garté, njé
detyrim té tillé, llojin e rregullimit, por pa kufizuar
detyrimin pér té furnizuar té gjithé klientét familjaré
dhe shogérité e vogla né té gjithé territorin, duke
siguruar vazhdimésiné e fumizimit, trajtimin e



barabarté té klientéve, funksionimin, me koston mé
té ulét t¢ mundshme, té sistemit kombétar té
furnizimit me gaz etj.;

b) té pércaktojné shoggérité e gazit qé ngarkohen
té ofrojné shérbimet publike;

c) té specifikojné natyrén e té drejtave
ekskluzive ose té vecanta, té caktuara pér shogérité
e gazit;

¢) té pércaktojné territorin dhe periudhén pér té
cilén éshté vendosur detyrimi i shérbimit publik;

d) té béjné té garté financimin dhe kriteret pér
llogaritjen e mbulimit financiar qé do té pérfitojné
shogérité e pérfshira né kété shérbim publik.

8. ERE, kur vendos detyrimin e shérbimit
publik, népérmjet njé publikimi, duhet t& provojé
vlerésimin e ndikimit, ¢ masa éshté mé pak
kufizuese, proporcionale dhe e nevojshme pér
sigurimin e ofrimit té shérbimit publik né fjalé.

9. Pagesat pér mbulim financiar, format e tjera
té rimbursimit dhe té drejtat ekskluzive, té béra pér
shoqérité e gazit, pér ofrimin e detyrimeve té
shérbimit publik, béhen né njé ményré
jodiskriminuese dhe transparente. Kostot e
realizuara nga cdo i licencuar, pér ofrimin e
detyrimeve té shérbimit publik, pranohen si té
justifikueshme kur tarifat pér shérbimet e ofruara
jané miratuar nga ERE, né pérputhje me nenin 33
té kétij ligji.

10. ERE do té vendosé pér shpérndarjen e
kostove té detyrimeve té shérbimit publik, té véna
né bazé té kétij neni, pér klientét fundoré né njé
ményré jodiskriminuese dhe transparente.
Kompensimi pér kéto kosto nuk duhet té kalojé
shumén e shpenzuar pér kryerjen e detyrimeve té
shérbimit publik, t& zbritura nga té ardhurat e
fituara pér ofrimin e shérbimit. Kompensimi mund
té pérfshijé njé fitim té arsyeshém. Cdo kompensim
pér té licencuarin pér pérmbushjen e detyrimit té
ofrimit té shérbimit publik duhet té njoftohet dhe
té marré miratimin paraprak nga Komisioni i
Ndihmés Shtetérore, né pérputhje me legjislacionin
pér ndihmén shtetérore.

11. Asnjé i licencuar nuk do t& ngarkohet me
detyrimin e shérbimit publik pér té siguruar
shérbim me gaz né njé zoné té caktuar, né té cilén,
né datén e hyrjes né fuqi té kétij ligji, nuk ofrohet
ky shérbim, pérvecse kur kérkohet nga rregulloret e
miratuara nga ERE, sipas kétij ligji. Kéto rregullore
garantojné njé ndarje té drejté té kostove shtesé,
pér té siguruar kété shérbim, ndérmjet klientéve gé

kérkojné shérbimin dhe klientéve ekzistues té té
licencuarit.

12. Asnjé t€ licencuari nuk do t’i kérkohet té
ndértojé njé rrjet né njé zoné ku nuk ka rrjet né
datén e hyrjes né fugi t& kétij ligji. Kjo béhet pa
paragjykuar detyrimin e Operatorit t& Sistemit té
Shpérndarjes pér té lidhur klientét fundoré té rrjetit
té tyre, sipas detyrimeve dhe kushteve té pércaktuara
né kété ligj dhe me aktet e tjera ligjore né fugi.

13. Né kuadér té realizimit té veprimtarive té
tyre, té licencuarit, subjekte té detyrimeve té
shérbimit publik, deklarojné ofrimin e shérbimeve
té tilla, t& cilat do té monitorohen nga ERE.

14. Késhilli i Ministrave miraton dokumentin
pér planifikimin afatgjaté, duke marré parasysh
mundésiné e paléve té treta qé kérkojné aksesin né
sistem, né lidhje me siguriné e furnizimit, eficencés
sé energjisé, menaxhimit t8 kérkesés pér gaz,
mbrojtjes sé mjedisit dhe pérmbushjes sé géllimeve
pér energji nga burimet e ripértéritshme.

15. Ministria, né bashképunim me ERE-n,
informon Sekretariatin e Komunitetit té Energjisé
pér cdo masé té miratuar, sipas kétij ligji, ku
vendosen detyrime té shérbimeve publike, duke
pérfshiré, gjithashtu, dhe masat pér mbrojtjen e
klientit dhe mjedisit, si dhe pér efektet e mundshme
né konkurrencé, né nivel kombétar dhe
ndérkombétar, né momentin e hyrjes né fuqi té
kétij ligji. Sekretariati i Komunitetit t& Energjisé
informohet ¢do 2 vjet, nése kané ndryshuar apo jo
kéto masa.

Neni 90

Furnizuesi me gaz natyror i mundésisé sé
fundit

1. Késhilli i Ministrave, me propozimin e

ministrit, miraton kushtet dhe procedurat pér
caktimin e furnizuesit t&¢ mundésisé sé fundit,
bazuar né konkurrencén efektive, mosdiskri-
minimin dhe transparencén.

2. Ministri pérgjegjés pér energjing, bazuar né
kushtet e pércaktuara, sipas pikés 1, té kétij neni,
pérzgjedh furnizuesin e mundésisé sé fundit, té cilin
ia propozon, pér miratim, Késhillit t& Ministrave.

3. Furnizuesi i mundésisé sé fundit caktohet pér
njé periudhé 3-vjecare. Vendimi i caktimit pérmban
kushtet e shérbimit té& furnizimit t& mundésisé sé
fundit, informacionin, né lidhje me pércaktimin e
¢mimeve dhe ndryshimet e tij, si dhe kushtet
kontraktore.



4. Furnizuesi i mundésisé sé fundit i ofron
furnizim me gaz natyror klientit fundor nése
furnizuesi i tij ka dalé nga tregu i gazit natyror, pér
shkak té rrethanave gé jané jashté kontrollit & tij
ose pér shkak té ndonjé shkeljeje té kryer nga ana e
tij, me kusht gé klienti i sipérpérmendur té keté
humbur furnizimin me gaz natyror dhe ndaj tij té
mos jené aplikuar masa mbrojtése nga furnizuesi i
méparshém.

5. Furnizuesi, i cili nuk éshté i afté té furnizojé
me gaz Klientin fundor, pér rastet e pérmendura
né pikén 4, té Kkétij neni, éshté i detyruar té
njoftojé, pa vonesé, furnizuesin e mundésisé sé
fundit, klientin fundor, ERE-n, OST-né dhe
OSSH-né pérgjegjése pér datén e pezullimit té
furnizimit. Né njé rast té tillé, klienti furnizohet
automatikisht nga furnizuesi i mundésisé sé
fundit, me kusht gé, nga ana e tij, té jeté
depozituar njé aplikim paraprak prané furnizuesit
té mundésisé sé fundit.

6. Né rastin kur furnizuesi i klientit ndérpret
veprimtaring, pér shkak té hegjes sé licencés, ERE
informon furnizuesin e mundésisé sé fundit,
klientin fundor, OST-né dhe OSSH-né pérgjegjése
pér hegjen e licencés, jo mé voné se 15 dité nga
data gé licenca né fjalé nuk éshté mé e vlefshme
ose nga data e hyrjes né fuqgi té vendimit té ERE-s
pér hegjen e licencés.

7. OST-ja dhe OSSH-ja paragesin informacion
pér furnizuesit e mundésisé sé fundit, pér klientét
gé jané transferuar te furnizuesi i mundésisé sé
fundit brenda 5 ditéve nga njoftimi, sipas pikave 5 e
6 té kétij neni.

8. Procedura pér daljen e njé furnizuesi nga
tregu i gazit natyror pércaktohet nga rregullat e
tregut.

9. Furnizuesi i mundésisé sé fundit mund té
furnizojé klientin fundor pér njé periudhé kohore
JO mé té gjaté se 2 muaj. Né rast se klienti fundor
nuk arrin té lidhé marréveshje me njé furnizues té
ri, pas kalimit té afatit té sipérpérmendur, operatori
I sistemit, né rrjetin e té cilit &shté lidhur klienti,
ndérpret shpérndarjen e gazit natyror.

10. ERE harton dhe miraton
operacionale pér fumizuesin e mundésisé sé
fundit.

11. ERE miraton metodologjiné pér pércak-
timin e tarifave t€ furnizimit gé realizohet nga
furnizuesi i mundésisé sé fundit. Furnizuesi i
mundésisé sé fundit do té zbatojé tarifat e

rregullat

miratuara nga ERE, pér gazin natyror, né pérputhje
me metodologjiné e miratuar.

12. Tarifat e furnizimit té gazit natyror nga
furnizuesi i mundésisé sé fundit duhet té jené mé
té larta se tarifat mesatare té tij pér furnizimin e
klientéve té ngjashém, té cilét furnizohen né
tregun e gazit natyror, ose mé té larta se gmimi i
furnizimit té klientéve té ngjashém gé furnizohen
né treg, me kusht gé gazi natyror i kontraktuar
nga furnizuesi i mundésisé sé fundit té sigurohet
mbi bazén e njé procedure konkurruese dhe me
¢mimin e ofertés mé té ulét né treg, pérvecse né
rastin kur ekziston vetém njé oferté, si furnizues i
mundésisé sé fundit. Né kété rast, ERE e bazon
vendosjen e ¢mimit sipas metodés krahasimore,
referuar furnizuesve té ngjashém né vendet
fqinje.

Neni 91
Detyrimet e furnizuesit t¢ mundésisé sé fundit

1. Furnizuesi i mundésisé sé fundit duhet té
organizohet si person juridik, té& funksionojé i
ndaré nga veprimtarité e tjera té sektorit té gazit
natyror, té mbajé té ndara llogarité financiare, si
dhe té pérgatisé raporte financiare, né lidhje me
pérmbushjen e detyrimit t&¢ mundésisé sé fundit.

2. Kontratat pér furnizimin me gaz natyror té
klientéve fundoré, gé furnizohen nga furnizuesi i
mundésisé sé fundit, konsiderohen si té lidhura gé
nga dita gé ka filluar furnizimi fizik i klientit fundor,
pavarésisht nése éshté kérkuar apo jo nga kéta
klienté fundoré, né pérputhje me rregullat dhe
kushtet e parashikuara né rregullat e tregut,
rregulloren pér ndryshimin e furnizuesit, si dne/ose
rregullat operacionale né fuqi.

3. Furnizuesi i mundésisé sé fundit i dorézon
Klientit t& fundor njé kontraté pér furnizimin e
gazit natyror, brenda 8 ditéve pas fillimit té
furnizimit sipas mundésisé sé fundit.

4. Furnizuesi i mundésisé sé fundit mund té
kérkojé ndérprerjen e pérkohshme té furnizimit,
pér shkak té detyrimeve té papaguara nga klienti
fundor, duke dorézuar njé kérkesé te operatori i
sistemit pérgjegjés.

5. Furnizuesi i mundésisé sé fundit pérgatit dhe
publikon, té paktén njé heré né vit, raportin, i cili
pérmban numrin e klientéve fundoré té furnizuar,
sasiné e pérgjithshme té gazit natyror té furnizuar
dhe kohézgjatjen mesatare té€ furnizimit té
mundésisé sé fundit. Ky raport duhet té vihet né



dispozicion té ministrisé, ERE-s dhe té Sekretariatit
té Komunitetit té Energjisé.

Neni 92
Furnizimi i gazit natyror si detyrim i shérbimit
publik

1. Klientét familjaré dhe klientét e vegjél
jofamiljaré kané té drejté té furnizohen me gaz
natyror nga furnizuesi qé éshté ngarkuar me
detyrimin e shérbimit publik.

2. Klientét e pérmendur né pikén 1, té kétij neni,
té cilét ndodhen né territorin e njé zone té caktuar,
mund té furnizohen nga njé ose mé shumé
furnizues, ndaj té ciléve éshté vendosur njé detyrim
I shérbimit publik, sipas vendimit t& Késhillit t&
Ministrave dhe/ose té ERE-s.

3. ERE pércakton dhe miraton rregullat
operacionale pér furnizuesit gé kryejné furnizimin
e gazit natyror si njé detyrim té shérbimit publik.
Kéto rregulla, mbi bazén e té cilave realizohet
veprimtaria e furnizimit si detyrim i shérbimit
publik, duhet té pérfshijné, ndér té tjera, té drejtat
dhe detyrimet e tyre, afatin e furnizimit,
pérfundimin e detyrimeve té tyre dhe ¢éshtje té
tjera, gé konsiderohen té réndésishme nga ERE. Jo
mé voné se data 31 mars e ¢do viti, kéta furnizues,
me aprovimin paraprak té ERE-s, nxjerrin njé
raport vjetor, lidhur me veprimtarité e ofrimit té
furnizimit té shérbimit publik gjaté vitit paraardhés.
Ky raport u vihet né dispozicion Késhillit té
Ministrave dhe Sekretariatit t&¢ Komunitetit té
Energjisé.

4. Né rast se objektivat e shérbimit publik pér
klientét familjaré dhe klientét e vegjél nuk mund té
arrihen ndryshe, nén kushtet e tregut, ERE mund
té rregullojé ¢mimet e pérdoruesve fundoré, me
kusht gé kéto ¢mime té pérputhen me detyrimet
dhe kushtet e pércaktuara né kété ligj.

5. Né rastet kur ERE rregullon ¢mimet
pérfundimtare té gazit natyror pér pérdoruesit
fundoré, jep njé shpjegim té detajuar dhe té
arsyetuar té kétyre rregullimeve dhe rrethanave
pérjashtimore né tregun e gazit, dhe justifikimin
rreth domosdoshmérisé pér caktimin e ¢mimeve
rregulluese pér pérdoruesit fundoré, si njé detyrim i
shérbimit publik, gé pérputhet me kushtet e kétij
neni.

6. ERE garanton se kategori té ndryshme
klientésh nuk pérfitojné nga aplikimi i trajtimit dhe
mbrojtjes sé njéjté dhe se rregullimi i gmimit t&

pérdoruesve fundoré éshté né dispozicion vetém
pér té garantuar ofrimin e shérbimit publik te
klientét familjaré dhe té vegjél.

7. ERE garanton se ¢mimet e gazit, qé jané
objekt i rregullimit t& gmimeve, me géllim sigurimin
e ofrimit té shérbimit publik, duhet té reflektojné
kostot. Reflektimi i kostos duhet té shtrihet né
kostot reale t& furnizimit me gaz, duke pérfshiré
investimet e nevojshme, njé normé té pérshtatshme
té kthimit té investimit, kostot e importeve, kostot
e shérbimeve té furnizimit dhe té& borxheve té
kéqija.

8. Furnizuesi, i cili ka detyrimin e shérbimit
publik, duhet:

a) té sigurojé furnizim si njé shérbim publik pér
té gjithé ata klienté fundoré gé gézojné té drejtén
nga ky lloj furnizimi;

b) té kryejé furnizimin né kuadér té shérbimit
publik, ekskluzivisht, sipas tarifave té pércaktuara
nga ERE, té cilat bazohen né kushte té rregulluara;

C) t& ndérmarré masa gé té realizojé njé
furnizim té sigurt, t€ besueshém dhe cilésor té
kétyre klientéve fundoré, sipas kuadrit t& shérbimit
publik;

¢) t& ndérmarré masa pér aplikimin e tarifave mé
té pranueshme t& gazit natyror pér furnizimin e
klientéve fundorg, né kuadér té shérbimit publik, té
cilat jané pjesé pérbérése e tarifave né bazé té
kushteve té rregulluara.

9. Klientét familjaré, shogérité e vogla dhe, kur
éshté e zbatueshme, klientét né nevojé, né vend qé
té transferohen te furnizuesit e mundésisé sé
fundit, né bazé té nenit 90, té kétij ligji, furnizohen
nga furnizuesi, sipas detyrimit té shérbimit publik,
pa gené nevoja e paragitjes sé ndonjé aplikimi té
vecanté prej tyre, nése furnizuesi i tyre ka dalé nga
tregu i gazit natyror pér shkak té rrethanave, jashté
kontrollit té tyre, dhe se klientét e sipérpérmendur
kané humbur furnizimin me gaz natyror pa ndonjé
formé mbrojtjeje, pavarésisht faktit nése klientét né
fjalé jané pérballur me njé dalje té paplanifikuar, té
planifikuar apo pér shkelje té rénda, nga ana e
furnizuesit, né mospérmbushje té detyrimeve té tij.

10. Kontrata pér furnizimin me gaz natyror pér
klientét fundoré, né kuadér té ofrimit té shérbimit
té furnizimit publik, konsiderohet e lidhur né datén
né té cilén furnizimi éshté béré fizikisht, ku klientét
né fjalé jané furnizuar, pavarésisht faktit nése kané
béré kérkesé apo jo, né pérputhje me rregullat e
zbatueshme dhe kushtet e parashikuara né



rregulloren pér ndryshimin e furnizuesit dhe/ose
rregullat operacionale té aplikuara.

11. Furnizuesi, i cili ka detyrimin e ofrimit t&
shérbimit publik, duhet t’i dorézojé€ klientit fundor
kontratén e lidhur me shkrim, brenda 8 ditéve nga
dita né té cilén ka filluar furnizimi.

12. ERE pércakton datén kur pérfundon
aplikimi i gmimit té rregulluar pér klientét familjaré
dhe shogérité e vogla, si dhe planin pérkatés, duke
treguar garté natyrén e pérkohshme té njé
rregullimi té tillé té cmimit.

13. ERE kryen rishikime té metodologjive dhe
nivelit t¢ gmimeve té miratuara. Kéto rishikime, pas
konsultimit paraprak me ministring, i paragiten
Sekretariatit t¢ Komunitetit té Energjisé, i
cili,pazuar né njé analizé té tregut rajonal, mund té
propozojé masa té métejshme pér ndérprerjen e
aplikimit t& cmimeve té rregulluara pér disa kategori
té caktuara.

14. Furnizuesi i ngarkuar me detyrimin e
shérbimit publik harton njé raport vjetor pér
veprimtaring e furnizimit t& realizuar si detyrim i
shérbimit publik pér vitin paraardhés. Ky raport
duhet té miratohet nga ERE, jo mé voné se data 31
mars e ¢do viti, dhe vihet né dispozicion té
Késhillit t¢ Ministrave dhe Sekretariatit té
Komunitetit t& Energjisé.

Neni 93
Kontrata standarde e furnizimit

1. ERE miraton njé kontraté standarde té
furnizimit, gé lidhet ndérmjet klientéve té
pércaktuar né pikén 1, té nenit 92, té kétij ligji, dhe
furnizuesit t8 ngarkuar me detyrimin e shérbimit
publik.

2. Furnizuesi i ngarkuar me detyrimin e
shérbimit publik éshté i detyruar té nénshkruajé njé
kontraté standarde furnizimi me cdo klient familjar
dhe Klienté té vegjél jofamiljaré, té cilét kérkojné té
furnizohen me gaz natyror.

3. Furnizuesi i ngarkuar me detyrimin e
shérbimit publik mund té refuzojé furnizimin ose
té kérkojé ndérprerjen e furnizimin me gaz natyror
té njé klienti, nése:

a) tubacioni i lidhjes ose pajisjet e klientit fundor
pérbéjné rrezik pér jetén, shéndetin e njerézve,
mjedisin ose siguriné e prones;

b) klienti nuk ka pérmbushur detyrimet e tij, t&
pércaktuara né kontratén standarde té furnizimit,
pavarésisht njoftimit té dérguar nga furnizuesi i

ngarkuar me detyrimin e shérbimit publik.

4. Furnizuesi i ngarkuar me detyrimin e
shérbimit publik ka té drejté té refuzojé furnizimin
e njé klienti, pér aq kohé sa vértetohen rrethanat e
parashikuara né pikén 3 té kétij neni.

5. Furnizuesi i1 ngarkuar me detyrimin e
shérbimit publik mund té ndérpresé furnizimin e
klientéve fundoré né kushtet e forcés madhore.

KREU VII
MBROJTJA E KLIENTIT FUNDOR DHE
ZGJIDHJA E MOSMARREVESHIEVE

Neni 94
Klienti fundor

1. Klienti fundor gézon mbrojtje, sipas kétij ligji,
akteve té tjera nénligjore t€ miratuara né bazé té tij
dhe legjislacionit né fuqi, gé rregullojné mbrojtjen e
Klientit. Té gjithé klientét kané té drejté té zgjedhin
furnizuesin e tyre, vendas ose té huaj, me ¢mime té
parregulluara, sipas njé marréveshjeje furnizimi, e
cila éshté né pérputhje me rregullat e tregut dhe
kushtet e pérgjithshme pér furnizim, té miratuara
nga ERE.

2. Klienti fundor éshté i detyruar té paguajé
detyrimet pér gazin natyror té konsumuar, né
pérputhje me kushtet e pérgjithshme dhe kushtet e
tjera Kkontraktore. Kushtet dhe procedurat pér
faturimin, arkétimin dhe pagesén e detyrimeve do
té pércaktohen né kushtet e pérgjithshme té
furnizimit, té miratuara nga ERE, sipas nenit 95 té
kétij ligji.

3. Cdo klient fundor ka t& drejté t& informohet
periodikisht dhe pa pagesé, pér té dhénat né lidhje
me sasiné e konsumuar dhe koston pérkatése té
gazit natyror, me té cilin éshté furnizuar. ERE
pércakton procedurén dhe formatin pér vénien né
dispozicion té klientit fundor té té dhénave té
matjes dhe faturimit.

4. Klientét e médhenj jofamiljaré kané té drejté
té kontraktojné disa furnizues né té njéjtén kohé.
ERE harton dhe miraton rregullat pérkatése pér
furnizimin nga disa furnizues.

5. Né rast té problemeve teknike né lévrimin e
gazit natyror, té cilat nuk jané shkaktuar nga
objektet e klientéve fundoré, kéta té fundit kané té
drejté té kérkojné ndregjen e tyre brenda periudhés
kohore mé té shkurtér t& mundshme, sipas
detyrimeve dhe kushteve té pércaktuara né Kodin e
Rrjetit.



6. Ndérprerjet e furnizimit me gaz natyror, pér
shkak té zbatimit t&¢ masave ndaj kufizimit apo
shtrembérimit té€ konkurrencés né treg, nuk
konsiderohen si probleme teknike, sipas pikés 5 té
kétij neni.

7. Klientét fundoré do t& pérdorin gaz natyror
sipas kushteve, ményrave dhe qéllimeve té
pércaktuara né kété ligj, né Kodin e Rrjetit té
Transmetimit, né Kodin e Rrjetit t& Shpérndarjes,
né akte té tjera né fugi dhe né pérputhje me
detyrimet kontraktuale pérkatése.

8. Mbrojtja e té drejtave té klientéve fundoré
sigurohet nga ERE, ministria pérgjegjése pér
energjiné dhe ministria pérgjegjése pér tregting, né
pérputhje me legjislacionin né fuqi.

Neni 95
Kontrata e furnizimit me gaz natyror

1. Té drejtat dhe detyrimet e ¢do furnizuesi dhe
Klienti fundor rregullohen sipas kontratés sé
furnizimit me gaz natyror.

2. Kushtet e kontratés pér furnizimin me gaz
natyror jané né pérputhje me Kkushtet e
pérgjithshme té miratuara nga ERE, né pérputhje
me parashikimet e kétij ligji.

3. Kushtet e pérgjithshme té furnizimit me gaz
natyror duhet, né vecanti, té pérmbajné:

a) ményrén pér ndryshimin e kushteve té
kontraktuara té furnizimit;

b) té drejtén e Klientit fundor pér zgjidhjen e
kontratés;

c) ményrén e njoftimit té rritjes té tarifave para
hyrjes né fuqi té tyre;

¢) ményrén e njoftimit té tarifave t& vlefshme,
afateve standarde dhe kushteve, né vecanti pér ato
gé lidhen me aksesin dhe pérdorimin e shérbimeve;

d) kushtet qé duhet té respektojé klienti fundor,
lidhur me konfidencalitetin e mbajtjes té t& dhénave
té caktuara té kontratés, si té dhénat e matjes, tarifat
dhe ményrén e ndryshimit té tyre, pérllogaritjet dhe
faturat.

4. Cdo furnizues siguron gé kushtet, té cilat
rrjedhin nga kontrata pér furnizimin me gaz
natyror, gé ai ofron, jané né pérputhje me kushtet e
pérgjithshme. Kushtet e kontratés duhet té jené té
hartuara né ményré té qarté e té kuptueshme dhe
nuk duhet t& pérfshijné kushte té tilla gé pengojné
ushtrimin e té drejtave té klientéve. Furnizuesi
siguron gé klientét fundoré jané té mbrojtur nga
ményrat e pandershme dhe mashtruese té shitjes.

5. Cdo furnizues pérgatit dhe publikon kushtet
standarde pér pérfundimin e kontratés pér
furnizimin e gazit natyror, té cilat pérmbajné
kushtet e wvendosura paraprakisht. Furnizuesi,
gjithashtu, publikon, né ményré té pérshtatshme,
¢mimet e aplikueshme apo tarifat e rregulluara.

6. Né bazé té kushteve té pérgjithshme, tégjithé
klientéve duhet t’u garantohet gé:

a) u éshté dhéné e drejta e njé kontrate me
furnizuesit e tyre, e cila specifikon:

i) identitetin dhe adresén e furnizuesit;

i) shérbimet e ofruara, nivelet e cilésisé sé
shérbimeve té ofruara dhe kohén pér fillimin e
lidhjes;

iii) llojet e shérbimit t& mirémbajtjes sé ofruar,
nése ofrohet;

iv) ményrat se si mund té merret informacioni i
pérditésuar pér té gjitha tarifat dhe pagesat e
mirémbajtjes;

v) kohézgjatjen e kontratés, kushtet pér
rinovimin dhe pérfundimin e shérbimeve té
kontratés, mundésiné e ndonjé té drejte pér t'u
térhequr;

vi) cdo kompensim dhe rimbursim té arritur, gé
zbatohet nése nuk plotésohen nivelet e shérbimit té
kontraktuar;

vii) ményrén pér fillimin e procedurave pér
zgjidhjen e mosmarréveshjeve, né pérputhje me
nenin 98 té kétij ligji;

b) u éshté dhéné njoftimi i duhur pér ¢do nismé
pér ndryshimin e kushteve kontraktuale dhe jané
informuar pér t€ drejtén e tyre pér t’u té€rhequr, kur
jepet njoftimi;

Furnizuesi ngarkohet me detyrimin gé té
njoftojé, drejtpérdrejt, klientét e tij pér ¢do rritje té
detyrimeve financiare, pérpara se rritja té béhet
efektive;

c)kané marré informacion, né ményré
transparente, pér ¢cmimet, tarifat e aplikueshme,
afatet dhe kushtet standarde, vecanérisht pér
aksesin dhe pérdorimin e shérbimeve té gazit
natyror;

¢) do té pérfitojné nga procedurat transparente
dhe té thjeshta pér té trajtuar ankesat e tyre, té cilat
sigurojné zgjidhjen e tyre né njé kohé té arsyeshme
dhe rimbursimin e klientéve, kur &shté rasti;

d) jané té informuar rreth té drejtave té tyre pér
tu furnizuar, sipas kétij ligji, me gaz natyror, me njé
cilési té caktuar dhe ¢mime té publikuara ose tarifa
té rregulluara.



7. Dispozitat e kontratés pér furnizimin me gaz
natyror jané té drejta, proporcionale, té shprehura
né ményré té garté e té kuptueshme dhe i
njoftohen, paraprakisht, klientit fundor.

8. Kontrata pér furnizimin me gaz natyror nuk
pérmban kushte gé pengojné apo véshtirésojné té
drejtén e Klientit pér ndérprerjen e njéanshme té
kontratés, té drejtén e tij pér ndryshimin e
furnizuesit dhe ngarkimin e tij me detyrime
financiare pér kété ndryshim.

9. ERE, né miratimin e Kkushteve té
pérgjithshme té kontratés, konsultohet paraprakisht
me ministring, ministriné pérgjegjése pér tregtiné
dhe cdo institucion apo palé té interesuar.

Neni 96
Detyrimet e furnizuesit ndaj klientéve fundoré

1. Cdo furnizues siguron informacionin e
nevojshém pér klientét fundoré, lidhur me té
drejtat e tyre dhe mjetet né dispozicion pér
zgjidhjen e mosmarréveshjeve. Ky informacion u
siguron klientéve fundoré:

a) njoftimin, né ményré transparente, pér tarifat
e aplikueshme, detyrimet dhe kushtet standarde té
aksesit dhe pérdorimit té shérbimeve;

b) ofrimin e disa mundésive pér kryerjen e
pagesés sé detyrimeve, pa diskriminuar klientét
fundoré;

c) ofrimin e sistemit t& parapagimit, i cili duhet
té jeté i drejté dhe té reflektojé konsumin né vlera
reale;

¢) marrjen e informacionit, pér mundésiné e
ndryshimit lirisht té furnizuesit;

d) marrjen e udhézimeve pér zbatimin e
procedurave transparente, té thjeshta dhe
ekonomike, né lidhje me trajtimin e ankesave té
Klientéve, vecanérisht, nivelin e cilésisé sé
shérbimit;

dh) marrjen e informacionit pér konsumin dhe
koston e gazit natyror. Ky informacion ofrohet
duke e véné né dispozicion, brenda njé afati kohor
té arsyeshém, i cili merr parasysh sistemin matés té
Klientit fundor, dhe pa kosto shtesé pér klientin
fundor;

e) marrjen e raportit pérfundimtar té mbylljes, jo
mé voné se 6 javé nga momenti i ndryshimit té
furnizuesit.

2. Furnizuesi duhet, gjithashtu:

a) té ngrejé gendrat e kujdesit té Klientit, té cilat
japin informacion pér ankesat dhe pyetjet e tyre;

b) té krijojé struktura t& posagme pér shqyrtimin
e ankesave té klientéve fundoré, né pérputhje me
dispozitat ligjore gé rregullojné mbrojtjen e
klientéve;

C) té trajtojé ankesat e Kklientéve, né lidhje me
shérbimet e rregulluara sipas kontratés pér pérdo-
rimin e rrjetit té transmetimit dhe shpérndarjes.

3. Cdo furnizues njofton klientin fundor,
paraprakisht, brenda njé afati té arsyeshém, pér
ndryshimin e kushteve té kontratés. Klientét
fundoré jané té liré té zgjidhin kontratat e tyre nése
ata nuk pranojné kushtet e reja gé u jané njoftuar.

4. Cdo furnizues mund té furnizojé klientét
fundoré vetém nése operatori i sistemit pérgjegjés,
me té cilin klienti fundor ka té lidhur instalimet, i
konfirmon furnizuesit gé klienti plotéson kushtet
pér furnizim té sigurt me gaz natyror.

5. Cdo furnizues pérgatit dhe publikon
programin e tij té veprimit pér:

a) dhénien e ndihmés ndaj klientéve fundorg, né
lidhje me pérmbushjen e detyrimeve gé rrjedhin
nga kontrata dhe kané pér géllim té parandalojné
pezullimin e furnizimit;

b) garantimin e shérbimit té furnizimit me gaz
natyror pér Klientét fundoré gé jetojné né zonat e
thella;

C) marrjen e masave pér nxitjen e prodhimit té
gazit natyror nga burimet e ripértéritshme té
energjise.

6. Cdo furnizues njofton rregullisht klientét e
vet fundoré rreth masave pér pérmirésimin e
efigencés né konsumin final té energjisé.

7. Cdo furnizues, né bazé té kontratave té
lidhura, ka té drejté té léshojé fatura dhe té
mbledhé pagesat pér:

a) pérdorimin e rrjetit té transmetimit dhe/ose
té shpérndarjes;

b) sigurimin e shérbimeve ndihmése;

C) tarifa té tjera, té pércaktuara me aktet ligjore
né fuqi.

8. Cdo furnizues léshon njé faturé, mbi bazén e
sasisé sé gazit té konsumuar dhe periudhés sé
faturimit, e cila duhet té jeté e garté dhe e
kuptueshme.

9. Cdo furnizues informon rregullisht klientét e
vet fundoré, né lidhje me furnizimin me gaz
natyror, pérfshiré edhe céshtjet pér mjedisin.
Informacioni i ofruar nga furnizuesi pér klientét
fundoré duhet té jeté né pérputhje me kérkesat e
pércaktuara nga ERE.



10. ERE siguron gé njoftimet e dhéna nga
furnizuesit e klientéve fundoré jané té garta dhe té
krahasueshme. ERE mund t& vendosé gé elemente
té kétyre njoftimeve té vihen né dispozicion té
pjesémarrésve té tregut té gazit natyror, duke
siguruar gé informacioni konfidencial tregtar, rreth
disa pjesémarrésve ose transaksioneve té caktuara
té mos publikohet.

11. ERE mbikéqyr ményrén e trajtimit té
ankesave té klientéve fundoré, né pérputhje me
dispozitat e kétij ligji.

Neni 97
Mbrojtja e klientéve né nevojé

1. Ministria pérgjegjése pér céshtjet sociale,
brenda 1 viti nga hyrja né fuqgi e kétij ligji, né
bashképunim me ministriné pérgjegjése pér
energjing, Ministriné e Financave, si dhe né
konsultim me ERE-n, grupet e interesit apo
subjektet e tjera, harton kriteret dhe procedurat pér
pérfitimin e statusit té Kklientit né nevojé dhe
meényrén e trajtimit té tyre, té cilat miratohen nga
Késhilli i Ministrave.

2. Kriteret pér pérfitimin e statusit té klientit né
nevojé marrin né konsideraté:

a) klientét me té ardhura mé té uléta, té cilét e
pérdorin gazin natyror pér furnizimin e
pérhershém té banesés sé tyre;

b) konsumin maksimal té gazit pér person, gé
pérllogaritet mbi bazén e periudhave sezonale dhe
konsumit mesatar deri né 30 m3/muaj pér njé
familje deri né katér anétaré;

c) ményrén e pérkrahjes sé drejtpérdrejté nga
Buxheti i Shtetit.

3. Klientét familjaré, té cilét pérfitojné
mbéshtetje financiare nga Késhilli i Ministrave pér
té paguar shérbimin e furnizimit me gaz, nuk duhet
té lejohen té pérdorin kéto fonde té tilla pér géllime
té tjera.

4. Klientét familjaré, qé kané té drejtén e
furnizimit té shérbimit publik dhe gé gézojné
statusin e klientit né nevojé, kané té drejté pér
mbrojtje té vecanté, né pérputhje me kété ligj dhe
cdo rregull tjetér, hartuar né bazé té pikés 1 té kétij
neni.

5. Nése, pér shkak té ndryshimit té rrethanave,
klienti humb statusin e klientit né nevojé, ky klient
higet nga regjistri, por té dhénat e tij ruhen pér njé
periudhé prej 5 vjetésh, nga momenti i regjistrimit.
Operatori pérgjegjés i sistemit t€ shpérndarjes,

brenda 8 ditéve, duhet té njoftojé me shkrim
klientin né nevojé dhe furnizuesit e tij pér hegjen e
kétij klienti nga regjistri pérkatés.

6. Furnizimi i Kklientéve né nevojé kryhet nga
furnizuesi i ngarkuar me detyrimin e shérbimit
publik.

7. Furnizuesi, i cili éshté i ngarkuar me
detyrimin e shérbimit publik, lidh, brenda 5 ditéve
nga dita e regjistrimit té klientit né nevojé, te
operatori i sistemit t€ shpérndarjes, kontratén pér
furnizimin me gaz natyror.

8. Operatorét e sistemit té shpérndarjes mbajné
regjistrin e klientéve né nevojé, i cili pérmban emrin
dhe mbiemrin e klientit né nevojé, numrin e
identifikimit personal té tij, adresén né té cilén ai
éshté furnizuar me gaz, numrin rendor, né té cilin
éshté radhitur né listé, llojin e trajtimin specifik gé
gézon dhe pérfitimet gé i jané dhéné atij népérmijet
statusit té klientit né nevojé.

9. Té drejtat dhe detyrimet e klientéve né
nevojé, té pércaktuara né pikat 1 dhe 2, té kétij
neni, zbatohen nga operatori i sistemit té
shpérndarjes. Furnizuesi i paraget klientit né nevojé
kontratén dhe e informon rreth té drejtave dhe
kushteve t& furnizimit, sipas shérbimit universal t&
furnizimit.

10. Klienti né nevojé furnizohet me gaz natyror
sipas tarifave té miratuara nga ERE dhe né
pérputhje me nenin 92 té kétij ligji.

11. Furnizuesi, gé furnizon me gaz natyror
klientin né nevojé, mund té ndérpresé shérbimin,
bazuar né kushtet specifike pér kété kategori
klientésh, té miratuara nga ERE.

12. Kontrata e furnizimit té klientéve né nevojé
pérfundon né fund té€ muajit té dyté, nga momenti i
cregjistrimit té klientit, si klient né nevojé, prej
Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes. OSSH-ja
dérgon informacion te furnizuesi, pér klientét e
cregjistruar, sipas njoftimit pér daljen nga kategoria
e klientit né nevojé, né fund té cdo muaji.

Neni 98
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

1. ERE zgjidh mosmarréveshjet ndérmjet té
licencuarve né sektorin e gazit natyror si dhe
ndérmjet tyre dhe klientéve. Ky pércaktim nuk
pérjashton té drejtén e klientit pér té paragitur
ankesén te organet e tjera kompetente, sipas
legjislacionit né fuqi.



2. ERE miraton rregulloren pér procedurat dhe
ményrén e zgjidhjes sé mosmarréveshjeve, sipas
pikés 1 té kétij neni.

3. Vendimi 1 ERE-s pér zgjidhjen e
mosmarréveshjeve éshté i detyrueshém pér palét,
deri né marrjen e njé vendimi pezullimi ose té
formés sé preré nga njé gjykaté kompetente.

4. ERE miraton standardet e pérgjithshme pér
trajtimin e ankesave nga ana e té licencuarve.

5. Pér ankesat e paléve té interesuara ndaj njé
operatori sistemi, gé kané té béjné me aksesin né
hapésirat e depozitimit, ERE merr vendim brenda
2 muajve, pas marrjes sé ankesés. Kjo periudhé
dymujore mund té zgjatet edhe me 2 muaj té tjeré,
kur nga ERE kérkohet informacion shtesé ose kur
ankimuesi bie dakord.

KREU VIII
INSPEKTIMI, MBIKEQYRIJA,
KUNDERVAJTIET ADMINISTRATIVE DHE
SANKSIONET

Neni 99
Organi pérgjegjés pér mbikéqyrjen dhe
inspektimin

1. Ministria éshté pérgjegjése pér mbikéqgyrjen e
zbatimit té kétij ligji dhe té akteve nénligjore té
miratuara né bazé té tij, me pérjashtim té akteve
dhe kompetencave rregullatore té Entit Rregullator
té Energjisé.

2. Ministria mbikéqgyr zbatimin e detyrimeve té
pércaktuara né kété ligj, pérsa i pérket aktivitetit pér
ndértimin dhe pérdorimin e infrastrukturés sé
sektorit té gazit dhe rregullave teknike té
shfrytézimit t€ saj nga shoqérité gé kryejné
veprimtari né sektorin e gazit natyror.

3. Ministria dhe ERE, brenda fushés sé
kompetencave té tyre, mbikéqyrin zbatimin e
detyrimeve té marra pérsipér pér shérbimin publik,
sikurse pércaktohet né kreun VI, t& kétij ligji,
“Detyrimet e shérbimit publik”.

4. Ministria mbikéqyr zbatimin e planeve dhe
programeve, miratimi i té cilave éshté pércaktuar né
kété ligj dhe né aktet pérkatése ligjore né fuqi.

Neni 100
Mbikéqgyrja dhe inspektimi

1. Né& pérputhje me detyrimet e pércaktuara né
kété ligj, ministria ushtron funksionet e saj
mbikéqgyrése, népérmjet strukturave té saj dhe

inspektoratit shtetéror pérgjegjés pér gazin.
Ushtrimi i funksioneve mbikéqyrése té ministrisé
kryhet mbi bazén e rregullave dhe procedurave t&
miratuara nga Késhilli i Ministrave.

2. Gjaté kryerjes sé& mbikéqyrjes, ministria dhe
inspektorati shtetéror pérgjegjés pér gazin njoftojné
subjektet gé i nénshtrohen mbikéqyrjes pér
parregullsité e mangésité e identifikuara dhe
pércaktojné njé afat kohor pér riparimin e tyre.

3. Nése subjektet, gé i nénshtrohen mbikéqyrijes,
nuk pérmbushin detyrimin pér riparimin e
parregullsive dhe mangésive, brenda afatit té
pércaktuar, ministria ndérmerr masat pérkatése
organizative pér riparimin e tyre.

4. Né rastet kur parregullsité dhe manggésité e
identifikuara cenojné jetén, shéndetin dhe pronén e
qytetaréve ose ndikojné né realizimin e funksioneve
té ministrisé, sipas kétij ligji, ministria, menjéherg,
informon Késhillin e Ministrave dhe autoritetet e
tjera pérgjegjése dhe propozon masat pér riparimin
e tyre.

5. NEé rastet kur parregullsité dhe mangésité e
konstatuara, té pérmendura né pikén 2, té kétij
neni, jané identifikuar gjaté mbikéqyrjes sé
shoqérive gé kryejné veprimtari gazi té rregulluara
dhe nuk jané eliminuar brenda afatit té pércaktuar,
ministria i kérkon Entit Rregullator t€ Energjisé qé
té fillojé procedurén pér hegjen e licencés, sipas
pércaktimeve té kétij ligji.

Neni 101
Inspektorati shtetéror pérgjegjés pér sektorin e
gazit

1. Inspektorati shtetéror pérgjegjés pér sektorin
e gazit kryen inspektimin e objekteve pér
transportin, depozitimin dhe shpérndarjen e gazit
natyror, si dhe té objekteve té tjera té gazit, né
pérputhje me pércaktimet e kétij ligji dhe
rregulloren pérkatése, t€ miratuar nga ministri.

2. Objekti i kétij inspektimi pérfshin zbatimin e
dispozitave té parashikuara né kété ligj, akteve
nénligjore, rregulloreve, rregullat, standardet,
specifikimet teknike dhe normat e cilésisé, né lidhje
me performancén e veprimtarive té gazit nga ana e
subjekteve gé kryejné veprimtari gazi, subjekteve té
sektorit publik dhe shfrytézuesve té sistemit té
gazit.

3. Gjaté kryerjes sé inspektimit, inspektorati
shtetéror pérgjegjés pér sektorin e gazit, mund té
angazhojé eksperté nga organet dhe institucionet



apo subjekte t& tjera, pér kryerjen e detyrave té
caktuara.
Neni 102
Organizimi i inspektimeve té kombinuara

Ministri, né bashké&punim me ministrat e tjerg,
urdhéron kryerjen e inspektimeve té kombinuara,
né rastet kur:

a) éshté e nevojshme pér té eliminuar njé rrezik
té menjéhershém pér jetén, shéndetin dhe pronén e
gytetaréve;

b) éshté e nevojshme té merren masa urgjente,
gé nuk mund té shtyhen;

c) éshté e nevojshme, pér shkak té
kompleksitetit t¢ mbikéqyrjes apo pér réndésiné e
eliminimit té defekteve;

¢) éshté e nevojshme pér té kryer auditimin e
shogérive té gazit té réndésisé sé vecanté;

d) konsiderohet se mbikégyrja e kombinuar
mund té kryhet mé shpejt dhe me kosto mé té ulét
pér té dyja palét gé jané subjekt i mbikéqyrjes dhe
kontrollit té inspektoréve;

dh) éshté e nevojshme gé té rishgyrtohen
pérfundimet e njé inspektimi apo ¢do nisme apo
ankese té béré pér céshtje gé jané né kompetencé té
autoriteteve té inspektimit.

Neni 103
Detyrat e subjekteve gé kryejné veprimtari té
gazit, subjekteve té sektorit publik dhe
pérdoruesve té sistemit té gazit

Subjektet qé kryejné veprimtari té gazit dhe
pérdoruesit e sistemit t€ gazit jané té detyruar té
veprojné sipas kérkesés apo urdhrit té léshuar nga
autoriteti inspektues, i pércaktuar né nenin 101, té
kétij ligj, dhe, né vecanti, duhet:

a) té mundésojné kryerjen e inspektimit;

b) té sigurojné informacion pér dokumentet dhe
té dhénat e nevojshme pér mbikéqyrjen;

c) té sigurojné kushtet e nevojshme pér
pércaktim té gjendjes faktike;

¢) té mundésojné, né afatin e pércaktuar, aksesin
né objektet, produktet ose ¢farédo dokumentesh té
tjera, gé jané objekt i inspektimit;

d) té ndérpresin veprimtariné gjaté inspektimit,
né bazé té kérkesés me shkrim nga autoriteti
inspektues, kur shihet e nevojshme, me géllim
kryerjen e inspektimit dhe pércaktimin e gjendjes
faktike;

dh) t’i paragesin inspektorit, ose t€ pérgatitin t&

dhéna té sakta dhe té plota, raporte, materiale apo
dokumente té tjera té nevojshme, me géllim
kryerjen e inspektimit, mbi bazén e kérkesés me
shkrim dhe brenda njé afati t& pércaktuar né
kérkesén e organit té inspektimit.

Neni 104
Matja e gazit natyror

1. Operatorét e sistemit té transmetimit, té
sistemit té shpérndarjes, té hapésirave té
depozitimit dhe té terminaleve t&é GNL-s&, si dhe
linjat direkte, jané pérgjegjés pér veprimtaring
matése dhe shérbimin e leximit té matésve, sipas
regjistrimeve té aparateve matése né instalimet e
tyre pérkatése t€ gazit natyror. Sistemi i matjes sé
instaluar prané klientéve éshté proné e operatoréve
respektivé. ERE miraton Kodin e Matjes pér
sistemet e matjes dhe matjen e gazit natyror, té
hartuar nga operatorét e pércaktuar né pikén 1, té
kétij neni.

2. Me miratimin e ERE-s, operatorét e sistemit
té transmetimit, t€ sistemit t€ shpérndarjes, té
hapésirave té depozitimit dhe té terminaleve té
GNL-sé mund té kontraktojné operatoré té
pavarur pér kryerjen e veprimtarisé sé matjes
dhe/ose shérbimeve té leximit té matésve né
rrjetet e tyre pérkatése.

3. Sasia e gazit natyror e transportuar, e
depozituar, e furnizuar apo e shpérndaré te klientét
fundoré, népérmjet instalimeve dhe impianteve té
operatoréve té sistemit té transmetimit, té sistemit
té shpérndarjes, té hapésirave té depozitimit, té
terminaleve t¢ GNL-s&, si dhe né linjat direkte,
matet népérmjet pajisjeve matése, né pérputhje me
rregullat specifike matése, té pércaktuara né Kodin
e Rirjetit, rregullat e pérdorimit pér sistemin e
depozitimit té gazit, rregullat e pérdorimit pér
terminalin e GNL-s&, sikurse pércaktohet né nenet
44, 55, 67 dhe 74, té kétij ligji, si dhe né
legjislacionin né fuqi, lidhur me fushén e
metrologjisé.

Operatorét e sistemit té transmetimit, té sistemit
té shpérndarjes, té hapésirave té depozitimit dhe té
terminaleve té GNL-s€ jané té detyruar t’i
mundésojné né c¢do kohé klientit leximin e
aparateve matése té gazit natyror. Ky shérbim do té
sigurohet pa pageseé.

4. Instalimi, mirémbajtja dhe verifikimi i
saktésisé sé matésit béhen nga operatorét e sistemit
t8 transmetimit, té sistemit t& shpérndarjes, té



hapésirave té depozitimit, té terminaleve té GNL-
sé dhe né linjat direkte, me shpenzimet e vet
operatoréve.

Matési dhe/ose sistemi matés i gazit natyror, pas
instalimit, duhet t€ vuloset nga operatori i sistemit
me vulé t& miratuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e
Metrologjisé. Matésit e gazit natyror duhet té jené
né pérputhje me legjislacionin pér instrumentet
matése.

Klasa e saktésisé sé matésve té gazit natyror
pércaktohet né Kodin e Matjes, té miratuar nga
ERE.

5. Né rast kur né veprimtariné e matjes
implementohen sisteme matése inteligjente te
klientét fundoré, implementimi i tyre éshté subjekt i
njé vlerésimi paraprak té kryer nga operatorét e
sistemit, gé duhet t&¢ marré né konsideraté kostot,
pérfitimet gé do té keté tregu dhe klientét, siguriné
teknike, mbrojtjen e jetés dhe té shéndetit té
gytetaréve. Ky vlerésim miratohet nga ERE.

Né bazé té vlerésimit té realizuar, operatori i
sistemit pérgatit njé kalendar pér implementimin e
sistemeve inteligjente té matjes, brenda njé
periudhe 10-vjecare, i cili miratohet nga ministri
pérgjegjés pér energjingé.

6. ERE kérkon prej operatoréve té sistemit té
transmetimit, operatoréve té sistemit té
shpérndarjes, té hapésirave depozituese dhe té
terminaleve té GNL-sé té kryejné, né ményré
periodike, kontrolle té aparateve matése pér ¢do
instalim té gazit natyror, si dhe pér ¢do Kkategori
Klientésh.

Periodiciteti i verifikimeve té matésve té
instaluar te klienti pércaktohet né Kodin e Matjes.
Gjaté pércaktimit té periodicitetit té verifikimit té
matésve, ERE merr edhe mendimin e Drejtorisé sé
Pérgjithshme té Metrologjisé.

7. Verifikimi 1 matésve té gazit natyror kryhet
nga Drejtoria e Pérgjithshme e Metrologjisé (DPM)
ose nga njé person juridik, i autorizuar pér kété
géllim, sipas ligjeve né fuqi.

8. Aparatet matése verifikohen pérpara vénies
né pérdorim, népérmjet metodés sé kampionit, né
bazé té pérzgjedhjes rastésore dhe né ményré
periodike. Verifikimi i matésve mund té realizohet
me kérkesé té operatorit té sistemit té transmetimit,
té sistemit té shpérndarjes, té hapésirave té
depozitimit dhe té terminaleve té GNL-Sé.
Verifikimi mund té realizohet né terren, aty ku
matési éshté i instaluar, prané laboratorit t¢ DPM-

sé apo personit juridik té autorizuar.

9. Gjaté procesit té verifikimit té matésve té
gazit natyror nga DPM-ja ose nga personi juridik i
autorizuar duhet té jeté i pranishém pérfagésuesi i
operatorit té sistemit pérkatés dhe klienti fundor.

DPM miraton procedurat e verifikimit té
matésve té gazit natyror.

10. Kostot financiare pér verifikimin, pérpara
vénies né pérdorim, verifikimin periodik apo
verifikime t& matésit, t& iniciuara nga operatori i
sistemit pérkatés, pérballohen nga ky i fundit.
ERE, gjaté miratimit té tarifave pérkatése, merr né
konsideraté kéto kosto té shkaktuara operatorit.

11. Tarifat pér shérbimet e kryera nga DPM-ja
apo personi juridik i autorizuar, sipas kétij neni,
jané té liberalizuara, me kusht gé té mos tejkalojné
tarifat tavan, t& miratuara me udhézim té
pérbashkét té ministrit pérgjegjés pér energjiné dhe
ministrit pérgjegjés pér ekonominé.

12. ERE miraton kontratén tip ndérmjet
operatorit té sistemit dhe DPM-sé ose subjektit té
autorizuar nga ana e saj, pér verifikimin e matésve.

13. Cdo ndérhyrje né sistemin e matjes dhe
matésit e gazit natyror, nga persona té paautorizuar,
éshté e ndaluar dhe ndéshkohet sipas akteve ligjore
né fuqi.

14. Kur klienti dyshon né saktésiné e aparatit
matés, paraget njé kérkesé me shkrim prané
operatorit té rrjetit, si dhe cdo institucioni tjetér
pérgjegjés pér mbrojtjen e klientéve. Matési i gazit
natyror verifikohet nga DPM-ja ose njé person
juridik i autorizuar/licencuar, me kusht gé ky i fundit
t& mos jeté pérfshiré mé paré né verifikimin e tij.

15. Kur, pas verifikimit, konstatohen pasaktési
né matés dhe nuk ka prova té démtimeve me
dashje, té béra nga klienti fundor, shpenzimet pér
verifikimin, riparimin ose zévendésimin e matésit
mbulohen nga operatori i sistemit pérkatés. Né
kété rast béhen pérllogaritjet pérkatése té sasisé sé
gazit té faturuar mé shumé ose mé pak, si rezultat i
pasaktésisé né matés, duke pércaktuar edhe
ményrén e rimbursimit, sipas rregullave dhe
procedurave té parashikuara né Kodin e Matjes.

Kur verifikimi i matésit &shté béré me kérkesé té
klientit dhe gjaté verifikimit té tij nuk konstatohen
pasaktési, shpenzimet e verifikimit paguhen nga
klienti qé ka paragitur ankesén.

16. Nése ka prova se matési éshté démtuar ose
né té éshté ndérhyré nga ana e Klientit fundor,
zbatohen dispozitat e legjislacionit né fugi.



17. Procedura pér paragitjen e njé kérkese,
shqyrtimi i saj dhe afatet e njoftimit té kérkuesit
miratohen me vendim té ERE-s.

Neni 105
Procedimi né rast moszbatimi té kérkesave
ligjore

1. Nése inspektori nga inspektorati shtetéror
pérgjegjés pér sektorin e gazit, gjaté kryerjes sé
inspektimit, identifikon se dispozitat e kétij ligji,
rregulloret e tjera, rregullat, standardet, specifikimet
teknike dhe normat e cilésisé nuk kané gené si¢
kérkohet, ose jané zbatuar né ményré té
papérshtatshme, miraton njé vendim, me ané té té
cilit:

a) urdhéron riparimin e mangésive té identi-
fikuara, té cilat ndikojné negativisht né
funksionimin e impianteve e pajisjeve, dhe
pércakton afatin pér kété riparim;

b) ndalon pérdorimin e objektit, impiantit,
pajisjes ose instalimit, kur subjekti nuk ka arritur té
riparojé parregullsité e identifikuara brenda afatit té
caktuar;

¢) ndalon pérdorimin ose ndértimin e objektit,
impiantit, pajisjes ose instalimit, derisa parregullsité
e identifikuara té jené riparuar.

2. Né rast té pérséritjes sé shkeljeve, sipas pikés
1, té Kétij neni, inspektori propozon vendosjen e
sanksioneve, sipas pércaktimeve té& nenit 106 té
kétij ligji.

3. Inspektorati njofton ministriné pér shkeljet,
sipas pikave 1 dhe 2, té kétij neni, si dhe informon
Entin Rregullator té Energjisé pér vendimin e
marré dhe, né rast mosrespektimi t€ masave té
pércaktuara né pikat 1 dhe 2, té kétij neni, kérkon
hegjen e licencés sé veprimtarisé sé gazit.

Neni 106
Kundérvajtjet administrative

1. Shkeljet e méposhtme té dispozitave té kétij
ligji, kur nuk pérbéjné vepér penale, pérbéjné
kundérvajtje administrative dhe dénohen nga
institucioni pérgjegjés si mé poshté:

a) dénohen nga ERE me gjobé nga 0,1 pér gind
deri né 0,5 pér gind té té ardhurave vjetore té vitit
paraardhés té té licencuarit shkeljet e kryera nga
subjektet e licencuara:

1) kryerja e njé veprimtarie né sektorin e gazit
natyror pa licencén pérkatése, té léshuar nga ERE,
sikurse parashikohet né pikén 1, té nenit 22, té kétij

ligji. Gjithashtu, do té konsiderohen kundérvajtje
administrative veprimet e kryera nga subjektet gé i
nénshtrohen zbatimit té kétij ligji, t& realizuara né
kundérshtim me kushtet e parashikuara né licencé,
sipas parashikimeve té neneve 50, pika 4, 75, 85,
pika 4, si dhe veprimet né kundérshtim me
shkronjat “b”, “c”, “¢”, “d”, “dh”, “e”, “¢”, “f”,
“g” dhe “g”, t€ pikés 1, t& nenit 41, t& kétij ligji;

i) refuzimi i paraqitjes sé té dhénave,
informacioneve, raporteve periodike apo dérgimi
me vonesé i tyre, ose dérgimi i té dhénave té
pasakta nga i licencuari, né kundérshtim me nenet
17, pika 1/a, 37, pika 6, 39, pika 2, 40, pika 2, 53,
pikat 5 e 6, 63, pika 6, 66, 73, 87, pika 4, 92, pika 3,
95, pika 5, dhe 97, pikat 1, 2,5, 7 e 9, t& kétij ligji;

1ii) moszbatimi 1 detyrimeve, lidhur me
llogaritjen dhe aplikimin e kostove dhe tarifave,
sikurse kérkohet né nenet 17, pika 1, shkronja
“dh”, 33, pikat 1-7, 90, pikat 10 e 11, dhe 56, pika
4, té kétij ligji;

iv) moszbatimi i detyrimeve té shérbimit publik,
té vendosura sipas kérkesave té neneve 92, pika 11,
dhe 93, pikat 2 e 4, té kétij ligji;

V) moszbatimi i detyrimeve pér mbajtjen e
llogarive té ndara, sipas neneve 30, 75, 80, pika 6,
dhe 85, pika 6, té kétij ligji;

vi) moszbatimi i detyrimeve gé lidhen me
aksesin e paléve té treta né rrjet, si¢ pércaktohet né
nenet 42, pikat 1-3, 54, 64 dhe 71, té kétij ligji;

vii) moszbatimi i detyrimeve té pércaktuara né
kontratat e rregulluara si dhe vendosja e kushteve
shtesé né kontratén e furnizimit apo mosnjoftimi,
né kundérshtim me nenet 76, pika 5, dhe 90, pika
4, té kétij ligji;

viii) mospublikimi i informacionit pér tarifat dhe
kushtet e pérgjithshme té aksesit né rrjet, si dhe
pérdorimi 1 shérbimeve té rrjetit, sikurse
pércaktohet né nenin 33, pika 8, té kétij ligji;

IX) mosparagitja e programeve té investimeve
dhe/ose moskryerja e investimeve té planifikuara,
sipas kérkesave té neneve 46 dhe 56, té kétij ligji, si
dhe rregullores pérkatése té ERE-s.

X) shkelja e kushteve dhe kérkesave té cilésisé sé
furnizimit, té miratuara nga ERE, parashikuar né
nenin 89, pika 4, té kétij ligji;

xi) moszbatimi i vendimeve té ERE-s;

xii) mosrespektimi i kérkesave té neneve 39,
pikat 4 e 6, dhe 60, shkronja “¢”, t& kétij ligji;

xiil) mosmarrja e masave pér hartimin e
programit té pérputhshmérisé dhe emérimin e



zyrtarit té pérputhshmérisé, sipas kérkesave té
neneve 47, pika 1, 51, pika 5, dhe 80, pika 7, té kétij
ligji;

Xiv) mosrespektimi i pérgjegjésive té ngarkuara
pér operatorin e sistemit té depozités dhe GNL-s&,
sipas parashikimeve té neneve 61 dhe 69, té kétij
ligji;

xv) aplikimi i kushteve shtesé né kontratat qé
jané drejt pérfundimit, né kundérshtim me nenin
76, pika 5, té kétij ligji;

xvi) mosnjoftimi i klientéve nga furnizuesi i
mundésisé sé fundit, sipas kérkesave té nenit 90,
pika 4, té kétij ligji;

xvii) mosrespektimi i kérkesave té nenit 77, té
kétij ligji, né lidhje me ruajtjen e té dnénave;

xviii) mosrespektimi i detyrimit pér t& lidhur
kontraté, sipas nenit 96, pika 8, t& kétij ligji, pér
klientét gé plotésojné kushtet, sipas pikés 1, té kétij
neni;

b) dénohen nga inspektorati shtetéror pérgjegjés
pér sektorin e gazit me gjobé nga 0,1 pér gind deri
né 0,5 pér gind té té ardhurave vjetore té vitit
paraardhés té té licencuarit shkeljet e kryera nga
subjektet e pajisura me miratim, sipas kushteve té
nenit 11, té Kkétij ligji, si dhe né rastin e linjave
direkte;

i) cdo shkelje e rregullave té sigurimit teknik, té
vendosura nga Késhilli i Ministrave, sipas pikés 1,
té nenit 10, té kétij ligji, dénohet nga Inspektorati
Qendror Teknik me sanksionet e parashikuara né
legjislacionin né fuqi;

i) mosrespektimi i kérkesave té sigurisé teknike,
sipas pikés 1, té nenit 10, t& kétij ligji;

1ii) mosrespektimi i kérkesave teknike té sigurisé
dhe kryerja e veprimtarive, t& parashikuara né kété
ligj, né kundérshtim me rregullat pér mbrojtjen e
mjedisit, sipas pikés 6, t& nenit 10, té kétij ligji,
gjobitet sipas legjislacionit né fugi pér mbrojtjen e
mjedisit.

Iv) ndértimi dhe pérdorimi, né kundérshtim me
nenin 11,té kétij ligji, dhe kriteret e caktuara pér
aplikim pér pajisje me miratim;

v) tejkalimi i parashikimeve té kontratés sé
lidhur sipas kushteve té nenit 11, té kétij ligji,
pérbén shkelje administrative;

vi) mosrespektimi i nenit 11, pika 7, t& kétij ligji,
dénohet me gjobé nga ministria pérgjegjése pér
energjing;

vii) mosrespektimi i nenit 12, pikat 3 dhe 8, té
kétij ligji;

c) inspektorati merr njé vendim dhe e njofton
até brenda 60 ditéve nga njoftimi i procesverbalit té
inspektimit;

¢) ERE dhe/ose inspektorati shtetéror
pérgjegjés aplikojné gjobé progresive pér ¢do dité
shkelje ndaj subjekteve té kétij ligji, pér rastet e
méposhtme:

1) kur i licencuari nuk pérmbush vendimin e
ERE-s pér korrigjimin e njé shkeljeje, brenda
afateve té pércaktuara prej saj. Né kété rast, i
licencuari dénohet me gjobé, né masén 0,1 pér gind
té xhiros mesatare ditore té vitit financiar
paraardhés, pér cdo dité vonese nga dita e afatit t&
pércaktuar né vendimin pérkatés té ERE-s;

i) kur i licencuari nuk pérmbush detyrimin e
pagesés sé taksés rregullatore ndaj ERE-s, dénohet
me gjobé, né masén 0,2 pér gind té xhiros mesatare
ditore té vitit financiar paraardhés, pér ¢do dité
vonesé nga dita e pércaktuar pér pagesén.

2. Bordi i Komisioneréve té ERE-s harton dhe
miraton njé rregullore té posacme lidhur me
kushtet dhe procedurat e vendosjes sé gjobave dhe
masén konkrete pér ¢do shkelje, e cila konsultohet,
paraprakisht, me té licencuarit né sektorin e gazit.

3. Ministri, me propozimin e inspektoratit
shtetéror pérgjegjés pér sektorin e gazit, miraton
njé rregullore t€ posacme lidhur me kushtet dhe
procedurat pér vendosjen gjobave dhe masén
konkrete pér cdo shkelje, e cila konsultohet,
paraprakisht, me té licencuarit né sektorin e gazit.

4. Procedurat e vendosjes dhe ekzekutimit té
gjobave béhen né pérputhje me ligjin nr. 10 279,
daté 20.5.2010, “Pér kundérvajtjet administrative”.

5. Ankimi ndaj vendimit t&¢ ERE-s apo vendimit
té inspektoratit shtetéror pérgjegjés pér sektorin e
gazit, pér hegjen e licencés apo miratimit, pér shkak
té kryerjes sé njé kundérvajtjeje administrative,
béhet sipas ligjit nr. 10 279, dat€ 20.5.2010, “Pér
kundérvajtjet administrative”.

6. Vendimi i ERE-s apo inspektoratit shtetéror
pérgjegjés pér sektorin e gazit, pér vendosjen e
gjobés ndaj té licencuarve/té pajisurve me miratim,
éshté titull ekzekutiv dhe ekzekutohet né pérputhje
me Kodin e Procedurés Civile.

7. Zbatimi i kundérvajtjeve administrative nuk e
shmang subjektin pérkatés nga detyrime té tjera, té
pércaktuara né kété ligj dhe né ligje té tjera, si dhe
nga pérgjegjésia civile pér démin e shkaktuar, né
pérputhje me legjislacionin né fuqi.



Neni 107
Detyrimet pér konfidencialitet

1. ERE, ministria dhe autoritetet e tjera
kompetente shtetérore kané pér detyré t’i pérdorin
té dhénat tregtare, té marra nga shogérité e gazit
natyror, vetém pér géllimet e treguara né kérkesén e
tyre pér marrje informacioni, duke ruajtur
konfidencialitetin rreth tij. Informacioni
konfidencial tregtar mund té béhet publik vetém
sipas kushteve té pércaktuara né legjislacionin né
fuqi.

2. Gjaté kryerjes sé veprimtarive té tyre, né
pérputhje me kété ligj, operatori i sistemit té
transmetimit, operatori i sistemit té shpérndarjes,
operatori i sistemit té depozitimit té gazit, operatori
i terminalit t&¢ GNL-sé, operatori i tregut té gazit,
furnizuesi, tregtari dhe prodhuesi, si dhe ERE
ruajné konfidencialitetin rreth informacionit tregtar
konfidencial t& marré prej tyre, si dhe parandalojné
informimin rreth veprimtarive té tyre, i cili mund té
krijojé avantazhe tregtare né ményré té padrejté.
Njé informacion i tillé mund t& pérhapet vetém
sipas kushteve té pércaktuara nga ligjet apo né
rastin kur palét, shprehimisht, kané réné dakord.

Neni 108
Udhézimet e Bashkimit Europian dhe kodet e
rrjetit

Ministria dhe ERE bashképunojné me
Sekretariatin e Komunitetit t€ Energjisé, Bordin
Rregullator t¢ Komunitetit t& Energjisé dhe
autoritetet kompetente rregullatore té paléve té
tjera t¢ Komunitetit té Energjisé pér transpozimin,
né legjislacionin shqiptar, t& akteve komunitare pér
sektorin e gazit natyror.

KREU IX DISPOZITA
KALIMTARE DHE TE FUNDIT

Neni 109
Dispozitat kalimtare né lidhje me ndarjen e
OST-sé

Kushtet pér pavarésiné dhe ndarjen e
Operatorit t& Sistemit té Transmetimit, si¢ kérkohet
me kété ligj, zbatohen deri mé 1 gershor 2016.

Neni 110
Dispozitat kalimtare pér certifikimin, né lidhje
me vendet e treta

1. Neni 40, i kétij ligji, hyn né fugi mé 1 janar
2017.

2. OST-ja i jep ERE-s gjithé té dhénat dhe
informacionin e nevojshém pér zbatimin e duhur té
kérkesave e detyrimeve, sipas nenit 40, té kétij ligji,
brenda 3 muajvenga data e pércaktuar né pikén 1 té
kétij neni.

Neni 111
Dispozitat kalimtare né lidhje me ndarjen e
Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes

1. OSSH-ja dhe, sipas rastit, shogéria e integruar
vertikalisht, subjektet private ose organet publike
gé lidhen me kété ligj duhet t€ harmonizojné
organizimin e tyre té brendshém, strukturén e
shoggérisé, marréveshjet kontraktuale dhe
veprimtarité e shogérisé, sipas dispozitave té kétij
ligji dhe rregullave gé kané té béjné me ndarjen e
sistemit t& operatorit té shpérndarjes, brenda 18
muajve nga data e hyrjes né fuqi té kétij ligji.

2. Pika 1, e kétij neni, nuk do té zbatohet né rast
pérjashtimi pér ndarjen e operatorit té& sistemit té
shpérndarjes, sipas nenit 52 té kétij ligji.

Neni 112
Dispozitat kalimtare né lidhje memiratimin e
listés sé dokumenteve té klientit

1. Nése éshté vendosur nga autoritetet
kompetente, para hyrjes né fuqi té kétij ligji, ERE
garanton qé furnizuesit e gazit natyror té marrin té
gjitha hapat e nevojshém pér t& siguruar gé klientst
e tyre té pajisen me njé kopje té listés sé
dokumenteve, e cila duhet té béhet publike brenda
12 muajve nga data e hyrjes né fuqi té kétij ligji.

2. Nése lista e dokumenteve nuk éshté hartuar
para hyrjes né fuqi té kétij ligji, furnizuesi éshté i
detyruar té€ pérmbushé detyrimet, sipas pikés 1, té
kétij neni, brenda 2 muajve nga kérkesa e Klientit,
pér miratimin e késaj liste dokumentesh.



Neni 113
Trajtimi i licencave, lejeve autorizimeve,
miratimeve dhe kérkesave ekzistuese pér
ndértimin e gazsjellésve dhe té instalimeve té
tjera té infrastrukturés sé gazit

1. Lejet e koncesionit pér ndértimin dhe
pérdorimin e gazsjellésve dhe té instalimeve té tjera
té infrastrukturés sé gazit, t¢ dhéna nga Késhilli i
Ministrave, sipas dispozitave té ligjit nr.8450, daté
24.2.1999, “Pér pérpunimin, transportin dhe
tregtimin e naftés, gazit dhe nénprodukteve té
tyre”, t€ ndryshuar, jan€ t€ vlefshme deri n€ afatin
pér té cilin jané dhéné.

2. Personat e pajisur me leje koncesioni pér
ndértimin dhe pérdorimin e gazsjellésve dhe té
instalimeve té tjera té infrastrukturés sé gazit,
sikurse pércaktohet né pikén 1, té kétij neni, pajisen
nga ERE me licencén pérkatése pér kryerjen e njé
ose mé shumé veprimtarive né sektorin e gazit
natyror, sipas dispozitave té kétij ligji.

3. Té gjitha shoqérité e gazit natyror, té pajisura
me licencé, leje, autorizim apo miratim pér
veprimtarité né sektorin e gazit natyror, para hyrjes
né fuqi té kétij ligji, do t& vazhdojné kéto veprimtari
né bazé té kushteve té vendosura nga licenca, leja
ose autorizimi i dhéné. Kur njé licencé ose leje e
dhéné ka pérfunduar, shogérité e gazit natyror
duhet t€ procedojné menjéheré me paragitjen e
kérkesés pér t’u pajisur me licencé té re dhe, kur
éshté nevoja, me leje, autorizim ose miratim, sipas
rregullave té pércaktuara né kété ligj.

4. Procedurat e filluara para hyrjes né fuqi té
kétij ligji do té pérfundojné sipas dispozitave
pérkatése ligjore dhe rregullative, té cilat kané gené
né fugi né datén e fillimit té procedurave té tilla.

Neni 114
Licencat ekzistuese dhe trajtimi i licencave té
dhéna nga ERE

1. Vendimi i pérjashtimit pér infrastrukturat e
médha té gazit, i dhéné nga ERE, né bazé té nenit
40, té ligjit nr. 9446, dat€ 30.6.2008, “Pér sektorin e
gazit natyror”, t€ ndryshuar, konsiderohet i
vlefshém dhe i dhéné né pérputhje me pikat 1-17,
té nenit 78, té kétij ligji, dhe pér agq sa vendimi i
pérjashtimit nga ERE nuk e ka humbur efektin
juridik, sipas pikés 18, té nenit 78, té ligjit.

2. Parashikimet, sipas neneve 11, pika 3, 22, pika
5, dhe 44, nuk i shtrijné efektet juridike t&

pérjashtimeve té dhéna sipas nenit 40, té ligjit nr.
9946, daté 30.6.2008, “Pér sektorin e gazit natyror”,
té ndryshuar.

3. Pér aq sa shpenzimet pér kryerjen e detyrimit
té shérbimit publik, sipas pikave 14 e 15, té nenit
89, nuk mund té pérfshinen né pérllogaritjen e
tarifave pér projektet e pérjashtuara, sipas nenit 40,
té ligjit nr. 9946, daté 30.6.2008, “Pér sektorin e
gazit natyror”, t€ ndryshuar, atéher€ kéto detyrime
té shérbimit publik nuk mund té aplikohen dhe
ERE nuk mund té vendosé kushte té tilla pér
licencat e transmetimit, té dhéna pér projekte té tilla
té pérjashtuara.

4. Licencat e dhéna nga ERE pér veprimtarité e
gazit natyror, sipas ligjit nr. 9946, daté 30.6.2008,
“Pér sektorin e gazit natyror”, t€ ndryshuar, jané t&
zbatueshme, né pérputhje me té drejtat dhe
detyrimet e dhéna né kéto licenca.

Neni 115
Vlefshméria e akteve nénligjore ekzistuese

1. Vendimi nr. 713, daté 25.8.2010, i Késhillit té
Ministrave, “Pér pércaktimin e rregullave pér
kushtet e procedurat pér dhénien e lejeve pér
ndértimin dhe pérdorimin e tubacioneve e té
infrastruktur€s sé sistemeve t€ gazit natyror”,
miratuar né zbatim té nenit 8, té ligjit nr. 9946, daté
30.6.2008, “Pér sektorin e gazit natyror”, té
ndryshuar, mbetet né fuqi pér ag sa nuk bie ndesh
me parashikimet e kétij ligji dhe do té referohet si
né zbatim té nenit 11 té kétij ligji.

2. Vendimi nr. 1030, daté 27.11.2013, i Késhillit
t& Ministrave, “Pér miratimin e rregullave teknike e
té Kkritereve té sigurisé, pjesa e paré, pér kérkesat
minimale té projektimit teknik, ndértimit dhe
operimit té sistemeve té transmetimit e té
shpérndarjes té gazit natyror, té instalimeve té
GNL-sé, hapésirave té depozitimit dhe té linjave
direkte”, miratuar né zbatim té pikés 1, té nenit 7,
t& ligjit nr. 9946, dat€ 30.6.2008, “Pér sektorin e
gazit natyror”, t& ndryshuar, mbetet né€ fuqi pér aq
sa nuk bie ndesh me parashikimet e kétij ligjidhe do
té referohet si né zbatim té pikés 1, té nenit 10, té
kétij ligji.

3. Vendimi nr. 104, daté 4.2.2015, i Késhillit té
Ministrave, ‘“Pér miratimin e rregullave teknike e t&
kritereve té sigurisé, pjesa e dyté, pér kérkesat
minimale té projektimit teknik, ndértimit dhe
operimit té sistemeve té transmetimit e té
shpérndarjes té gazit natyror, t& instalimeve té



GNL-sé, hapésirave té depozitimit dhe té linjave
direkte”, miratuar né zbatim t& pikés 1, t& nenit 7,
té ligjit nr. 9946, daté 30.6.2008, “Pér sektorin e
gazit natyror”, t€ ndryshuar, mbetet né fuqi pér aq
sa nuk bie ndesh me parashikimet e kétij ligjidhe do
té referohet si né zbatim té pikés 1, té nenit 10, té
kétij ligji.

4. Vendimi nr. 551, daté 18.6.2015, i Késhillit
té Ministrave, “Pér miratimin e kritereve dhe té
procedurave pér pajisjen me certifikatén e lejes
profesionale pér veprimtarité studimore-
projektuese dhe zbatuese pér kérkimin, prodhimin,
pérpunimin, transportimin, depozitimin dhe
tregtimin e léndéve hidrokarbure”, mbetet n€ fuqi
pér ag sa nuk bie ndesh me parashikimet e kétij ligji
dhe do té referohet si né zbatim té nenit 5 té kétij
ligji.

5. Urdhri nr. 666, daté 3.8.2009, i Ministrit té
Ekonomisé, Tregtis€ dhe Energjetikés, “Pér
miratimin e rregullave teknike dhe kritereve té
sigurisé, té pérkohshme, pér kérkesat minimale té
projektimit teknik, ndértimit dhe operimit té
sistemeve té transmetimit e t& shpérndarjes sé
gazit natyror, té instalimeve t& GNL-Sé,
hapésirave té depozitimit dhe t€ linjave direkte”,
né mbéshtetje t& pikés 2, t& nenit 7, t& ligjit nr.
9946, daté 30.6.2008, “Pér sektorin e gazit
natyror”, té ndryshuar, mbetet né fugi pér aq sa
nuk bie ndesh me parashikimet e kétij ligji dhe do
té referohet si né zbatim té pikés 2, té nenit 10, té
kétij ligji.

Neni 116
Aktet nénligjore

1. Ngarkohet Késhilli i Ministrave gé, brenda
12 muajve nga hyrja né fuqi e kétij ligji, té
miratojé aktet nénligjore né zbatim té neneve 5,
pika 5; 6, pika 1; 11, pika 2; 27, pika 5; 88, pika 1;
89 pika 2; 90, pika 1; 97, pika 1, dhe 100, pika 1, té
tij.

2. Ngarkohet Késhilli i Ministrave gé, brenda
24 muajve nga hyrja né fugi e kétij ligj, té
miratojé rregullat teknike, té pércaktuara né pikén
1, té nenit 10, té tij.

3. Ngarkohet ministria pérgjegjése pér energjiné
Qgé, brenda 12 muajve nga hyrja né fuqi e kétij ligji,
té miratojé aktet nénligjore né zbatim té neneve
10, pika 2; 23, pika 4; 58, pika 2; 101, pika 1 dhe
106, pika 3, té tij.

4. Ngarkohet ERE gé, brenda 18 muajve nga
hyrja né fugi e kétij ligji, té miratojé aktet nénligjore
né zbatim té neneve 14; 16, pikat 1, shkronjat
“a”, “b” dhe “c”, 2, 10, 13, 14, 16, 17, 18, 24 dhe
27; 18, pika 2; 20; 23, pika 1; 24, pika 1; 29, pika 2;
32, pika 1; 38, pika 2; 44, pikat 1 e 2, shkronja “g”;
46, pika 12; 47, pika 3; 48, pika 8; 53, pikat 3, 7 € 8;
54, pika 1; 55, pika 2; 63, pika 2; 67, pika 3; 74,
pika 3; 76, pika 2; 84, pika 5; 85, pika 1; 88, pika 3;
89, pika 11; 90, pikat 10 e 11; 92, pika 3; 93, pika 1;
94, pikat 3 e 4; 95, pika 2; 96, pika 9, 97, pika 11,
98, pikat 2 e 4; 104, pikat 1 e 12; dhe 106, pika 2, t&
tij.

Neni 117
Shfugizime

Ligji nr. 9946, daté 30.6.2008, “Pér sektorin e
gazit natyror”, t€ ndryshuar, shfugizohet.

Neni 118
Hyrja né fuqi

Ky ligj hyn né fuqgi 15 dité pas botimit né
Fletoren Zyrtare.

Miratuar né datén 23.9.2015

Shpallur me dekretin nr. 9272, daté 12.10.2015 té
Presidentit té Republikés, Bujar Nishani



